 JOHANNA LINDSEY INIMĂ ÎNDĂRĂTNICĂ A heart so wild by Johanna Lindsey Copyright © 1986 Johanna Lindsey Toate drepturile rezervate Ediţie publicată prin înţelegere cu HarperCollins Publishers Alma este marcă înregistrată a Grupului Editorial Litera Copyright © 2018 Grup Media Litera pentru versiunea în limba română Toate drepturile rezervate Editor: Vidraşcu şi fiii Redactor: Mira Velcea Corector: Emilia Achim Copertă: Flori Zahiu Tehnoredactare şi prepress: Ioana Cristea Traducere din limba engleză Oana Barbelian LITERA* 2018 Pentru Dorene şi Jerry, cei mai buni prieteni şi veri, care mi-au fost mereu alături Capitolul 1 Kansas, 1868 Enervat, Elroy Brower lăsă jos halba de bere, izbind-o cu putere de masă Zarva din crâşmă îi distrăgea atenţia de la blonda apetisantă care îi şedea în poală, şi se întâmpla aşa rar ca Elroy să pună mâna pe o făptură aşa tentantă precum Big Sal Era al naibii de frustrant să tot fie întrerupt Big Sal îşi legănă şoldurile voluptuoase pe deasupra prohabului lui Elroy şi se aplecă să-i şoptească ceva la ureche Vorbele ei, destul de explicite, avură pe dată rezultatul scontat Îi putea simţi mădularul întărindu-i-se — Da’ de ce nu vii sus, dragule, unde să putem fi doar noi doi? îi sugeră Big Sal cu o voce mieroasă Elroy rânji, închipuindu-şi încântat orele ce aveau să vină În noaptea asta, avea de gând s-o ţină pe Big Sal doar pentru el Târfa pe care o vizita uneori în Rockley, oraşul cel mai apropiat de ferma lui, era bătrână şi slăbănoagă Big Sal, pe de altă parte, era cu adevărat voluptuoasă Elroy înălţase deja o rugă de mulţumire fiindcă o găsise în timpul acestei scurte călătorii în Wichita Strigătele furioase ale crescătorului de vite îi atraseră din nou atenţia lui Elroy Nu se putu abţine să nu asculte, mai ales după ceea ce tocmai văzuse în urmă cu două zile Fermierul le povestea tuturor celor care-l ascultau că-l chema Bill Chapman Intrase în cârciumă cu puţin timp în urmă şi comandase de băut pentru toată lumea, ceea ce nu era un gest chiar aşa generos pe cât părea, pentru că înăuntru nu se aflau decât şapte persoane, iar două dintre ele erau angajatele crâşmei Chapman avea o fermă ceva mai la nord şi era în căutare de bărbaţi care se săturaseră, la fel ca el, de indienii care terorizau zona Lui Elroy îi atrăsese atenţia cuvântul „indieni” El, personal, nu avusese niciun necaz cu indienii, cel puţin până în acel moment, dar, pe de altă parte, el venise în Kansas abia cu doi ani în urmă Casa lui era vulnerabilă, iar el o ştia prea bine – al naibii de vulnerabilă Cel mai apropiat vecin se afla la mai bine de un kilometru şi jumătate, iar oraşul Rockley, la peste trei kilometri Ba, mai mult, la fermă se aflau doar Elroy şi tânărul Peter, un angajat care să-l ajute cu recolta Soţia lui Elroy murise la şase luni după ce sosiseră în Kansas Lui Elroy nu-i plăcea să se simtă vulnerabil, chiar deloc Fiind un bărbat înalt, de un metru nouăzeci şi cinci, şi robust ca un butoi, era obişnuit ca statura lui să-l ferească de problemele vieţii, mai puţin însă de cele pe care şi le cauza singur Nimeni nu voia să încerce pumnii puternici ai lui Elroy La cei treizeci şi doi de ani, bărbatul avea o condiţie excelentă Însă acum, Elroy se trezi făcându-şi griji în legătură cu sălbaticii care cutreierau câmpiile cu intenţia de a-i izgoni pe oamenii decenţi, cu teama lui Dumnezeu, care veniseră să se stabilească acolo Sălbaticii ăştia nu jucau deloc cinstit şi nici nu le păsa dacă forţele erau sau nu egale Vai, poveştile pe care le auzise Elroy erau suficiente cât să-i dea fiori şi să-l facă să se gândească la faptul că fusese avertizat să nu se stabilească atât de al naibii de aproape de ceea ce se numea Teritoriul Indian – întinderea aceea uriaşă de pustietate dintre Kansas şi Texas De fapt, ferma lui se afla la doar cincizeci şi şase de kilometri de graniţa Kansasului Dar, la naiba, terenul dintre râurile Arkansas şi Walnut era bun Acum, că războiul se sfârşise, Elroy îşi închipuise că armata avea să-i ţină pe indieni în limitele terenurilor ce le fuseseră încredinţate Nu era însă deloc aşa Soldaţii nu puteau fi peste tot, iar, de îndată ce războiul civil se terminase, indienii le declaraseră război coloniştilor Războiul civil se sfârşise, dar războiul indienilor abia acum se încingea Aceştia erau mai mult decât hotărâţi să nu cedeze niciodată pământul care considerau că le aparţinea În seara aceea, frica îl făcu pe Elroy să-l asculte cu atenţie pe Bill Chapman, în ciuda dorinţei de a se retrage sus cu Big Sal În urmă cu doar două zile, înainte ca el şi Peter să vină în Wichita, Elroy zărise o ceată mică de indieni traversând un colţ din partea de vest a terenului său Acela era primul grup de inamici pe care-l văzuse vreodată, pentru că indienii paşnici pe care îi întâlnise în timpul călătoriilor sale în vest nu se puteau compara cu aceştia Ceata asta era formată din opt bărbaţi, bine înarmaţi şi înveliţi în piei de capră, care se îndreptau spre sud Elroy fusese suficient de îngrijorat încât să-i urmărească, de la distanţă, desigur, şi le dăduse de urmă în tabăra lor de la răscrucea râurilor Arkansas şi Ninnescah Pe malul estic al râului Arkansas erau ridicate zece colibe, căminele a cel puţin încă doisprezece indieni, femei şi copii Acum, faptul că ştia că grupul ăsta de indieni kiowa sau comanşi avea aşezământul la doar câteva ore de mers călare de casa lui fu de ajuns să-l facă pe Elroy să simtă că-i îngheaţă sângele în vene Îşi avertiză vecinii că indienii erau campaţi aşa aproape, ştiind că vestea asta avea să-i facă să intre în panică La sosirea în Wichita, Elroy le povesti toate astea şi celor din oraş Speriase câţiva oameni, iar acum Bill Chapman suscita la rândul lui interesul clienţilor obişnuiţi ai barului Trei bărbaţi declarară că aveau să meargă călare împreună cu Chapman şi cu cei şase văcari pe care îi adusese cu el Unul dintre clienţii barului povesti că ştia doi pierde-vară care ar putea fi dispuşi să ucidă câţiva indieni şi părăsi birtul în căutarea lor, să vadă dacă se bagă Având la îndemână trei voluntari entuziaşti şi şansa de a mai căpăta încă doi, Bill Chapman îşi întoarse ochii albaştri spre Elroy, care, în tot timpul ăsta, ascultase în tăcere — Dar tu ce zici, prietene? întrebă fermierul înalt şi slab Eşti cu noi? Elroy o împinse pe Big Sal jos din poală, dar continuă s-o ţină de braţ în timp ce se apropia de Chapman — Nu ar trebui să laşi armata să se ocupe de indieni? întrebă el precaut Fermierul râse batjocoritor — Şi armata să bată din palme şi să-i escorteze înapoi pe Teritoriul Indian? Nu aşa se face dreptate Singura modalitate prin care poţi să te asiguri că un hoţ indian nu mai fură iar de la tine e să-l omori, ca să nu mai poată s-o facă Chiar săptămâna trecută, nişte indieni kiowa mi-au măcelărit mai bine de cinşpe vite şi şi-au luat tălpăşiţa cu vreo doişpe cai de rasă În ultimii ani, mi-au făcut prea multe pagube E ultimul atac pe care-l mai tolerez Eşti cu noi? adăugă el privindu-l pe Elroy cu asprime Elroy simţi fiori reci pe şira spinării Cincisprezece vite măcelărite! Îi adusese cu el doar pe cei doi boi pe care îi avea, dar celelalte vite de la fermă ar fi putut fi furate sau omorâte în singura zi în care fusese plecat Fără vitele lui, era mort Dacă indienii ăia kiowa aveau să-i atace ferma, era terminat Elroy îşi pironi ochii căprui asupra lui Bill Chapman — Acum două zile, am văzut opt războinici I-am urmărit Au tabăra aşezată la o răscruce de drumuri din apropierea râului Arkansas, la vreo douăzeci de kilometri de ferma mea, adică în jur de patruzeci de aici, dacă urmezi calea râului — La dracu’, de ce n-ai zis aşa? strigă Chapman Ar putea fi cei pe care-i căutăm, adăugă el gânditor Da, până acum, ar fi avut cum să ajungă aşa departe Blestemaţii pot călători mult mai repede decât orice altă creatură pe care o cunosc Erau indieni kiowa? — Pentru mine, sunt toţi la fel, zise Elroy şi ridică din umeri Dar vânjoşii ăştia nu aveau niciun cal cu ei, adăugă el Era însă o herghelie de cai pe terenul lor În jur de vreo patruzeci — O să ne arăţi mie şi argaţilor mei unde le e tabăra? întrebă Chapman — Am luat boii cu mine să ducă un plug înapoi la fermă, spuse Elroy încruntat Nu am cal şi nu aş face decât să vă încetinesc — Îţi împrumut eu un cal, se oferi Chapman — Dar plugul meu… — Plătesc eu să-ţi fie găzduit cât suntem plecaţi Poţi să te întorci după el, nu? — Când pleci? — La prima oră Dacă mergem ca vântul şi ca gândul, iar ei stau locului, putem să ajungem la tabăra lor până după-amiază Elroy se uită la Big Sal şi zâmbi larg Atât timp cât Chapman nu era hotărât să plece în acea clipă, Elroy nu renunţa la noaptea lui cu Big Sal, nu dom’le Dar mâine… — Contează pe mine, îi spuse el fermierului Şi pe ajutorul meu Capitolul 2 A doua zi dimineaţă, paisprezece bărbaţi hotărâţi porniră călare din Wichita Tânărul Peter, în vârstă de nouăsprezece ani, era extrem de entuziasmat Era prima oară când i se întâmpla aşa ceva Era încântat de şansa care i se ivise Şi nu era singurul, pentru că unora dintre bărbaţii care făceau parte din grup le plăcea să omoare, iar asta era scuza perfectă Lui Elroy nu-i păsa prea tare de niciunul dintre bărbaţii ăia Nu erau genul lui, dar toţi se aflau în vest de mult mai mult timp decât el, iar asta îl făcea să se simtă inferior În orice caz, cu toţii aveau un lucru în comun Fiecare dintre ei avea motivele lui de a-i urî pe indieni Cei trei slujbaşi permanenţi ai lui Chapman îşi spuseră doar prenumele – Tad, Carl şi Cincinnati Cei trei pistolari pe care îi angajase Chapman erau Leroy Curly, Dare Trask şi Wade Smith Unul dintre bărbaţii din Wichita era un dentist ambulant cu numele ciudat de domnul Smiley Elroy nu înţelegea de ce atâţia oameni care veneau în vest simţeau nevoia de a-şi schimba numele, uneori să se potrivească meseriei, alteori nu Apoi mai era un fost şerif, fără loc de muncă deocamdată, care se aventurase în Wichita în urmă cu şase luni şi care încă nu-şi găsise o slujbă Elroy se mira că se putea întreţine, dar ştia că era mai bine să nu întrebe Cel de-al treilea bărbat din Wichita era un fermier, la fel ca Elroy, care se întâmplase să intre în seara precedentă în birt Cei doi pierde-vară erau doi fraţi aflaţi în drum spre Texas, Micul Joe Cottle şi Marele Joe Galopând în ritm alert, cu speranţa de a mai aduna şi alţi oameni până la prânz, Chapman îi conduse prin Rockley Dar, prin ocolul ăsta, nu câştigară decât un singur om, pe fiul lui Lars Handley – John Cu toate astea, descoperiră că nu era nevoie să se grăbească, pentru că Marele Joe Cottle, care călărise în faţă cu un cal în plus, îi ajunse în Rockley şi îi informă că indienii kiowa încă se aflau campaţi pe malul râului Grupul ajunse la tabăra indienilor după-amiaza târziu Elroy nu galopase aşa repede niciodată în viaţa lui Îl durea spatele îngrozitor Şi caii erau terminaţi Niciodată n-ar fi călărit singur un cal în felul ăsta Copacii şi vegetaţia luxuriantă de pe malul râului le oferiră lui Elroy şi celorlalţi o ascunzătoare perfectă Înaintară mai aproape şi urmăriră tabăra, vuietul râului acoperind zgomotele pe care le făceau Peisajul era liniştit Pe sub copacii uriaşi se întindeau corturi indiene falnice Copiii îngrijeau caii, iar femeile erau adunate în grup şi stăteau de vorbă Un singur bărbat bătrân se juca cu un bebeluş Era greu să-ţi închipui că aceştia erau nişte sălbatici însetaţi de sânge, observă Elroy, şi că aveau să crească, să ucidă şi să fure Vai, despre femei se ştia că erau mai rele decât bărbaţii când venea vorba despre torturat prizonierii, sau, cel puţin, aşa auzise Prin preajmă nu se vedea decât un războinic, dar asta nu conta După cum sublime Micul Joe, mai puteau fi şi alţi războinici care să-şi facă siesta precum mexicanii — Ar trebui să aşteptăm pân’ diseară când vor dormi cu toţii nebănuitori, sugeră Tad Indienilor nu le place să se lupte noaptea E ceva legat de „morţii lor şi de spiritele care nu pot să găsească tărâmul fericirii de dincolo” O mică surpriză n-ar strica nimănuia — Mie mi se pare că avem surpriza de partea noastră chiar acum, sublinie domnul Smiley Dacă războinicii ăia oricum trag un pui de somn… — S-ar putea chiar să nu fie prin preajmă — Cine zice asta? Şi-ar putea fabrica arme în corturi sau ar putea să-şi călărească femeile, chicoti Leroy Curly — Atunci, ar trebui să fie o groază de femei Sunt doar zece corturi, Curly — Recunoşti vreunul dintre caii ăia de acolo, domnule Chapman? întrebă Elroy — Nu pot să zic că da, dar stau prea înghesuiţi ca să mă pot uita bine la toţi — Ei bine, eu ştiu când am de-a face cu indieni kiowa atunci când îi văd — Nu prea cred, Tad, îl contrazise Cincinnati Eu aş zice că sunt mai degrabă comanşi — De unde ştii tu? — La fel cum tu crezi că-i cunoşti pe kiowa, răspunse Cincinnati Ştiu când am de-a face cu comanşi când îi văd Carl îi ignoră pe amândoi, pentru că Tad şi Cincinnati nu se puteau pune niciodată de acord — Şi care-i diferenţa? Indienii îs indieni, iar asta nu-i rezervaţie, deci e al dracu’ de sigur că nu sunt îmblânziţi — Eu îi caut pe ăia care m-au atacat! exclamă Bill Chapman — Sigur, şefu’, da’, dacă ăştia nu-s ăia, eşti dispus să laşi ceata asta să-şi vadă liniştită de treabă? — Ei ar putea să te atace la anul, spuse Cincinnati analizându-şi puşca — Ce dracu’ se petrece? întrebă Micul Joe Vreţi să ziceţi că ne-am plimbat fundurile toată ziua, iar acum vă gândiţi să ne întoarcem fără să-i omorâm? Prostii! — Uşor, frăţioare Nu cred că asta a gândit domnul Chapman Nu-i aşa, domnu’ Chapman? — Nici pe departe, se înfurie fermierul Carl are dreptate Nu are nicio importanţă ce bandă de sălbatici avem aici Ne descotorosim de ei, iar alţii se vor gândi de două ori înainte să se mai vânture pe aici — Atunci, ce mai aşteptăm? întrebă Peter privind nerăbdător în jur — Asigură-te că laşi femeile la final, vorbi Wade Smith pentru prima oară O să mă bucur de câteva Pentru deranjul meu, se înţelege — Aşa mai discutăm, chicoti Dare Trask Şi eu care credeam că asta va fi doar încă o treabă de rutină Bărbaţii erau acum înflăcăraţi de un gând nou în timp ce se întorceau să-şi ia caii Femeile! Nu se gândiseră la asta Zece minute mai târziu, pocnetele puştilor sparseră tăcerea Când se trase ultimul foc, nu mai erau în viaţă decât patru indience, trei femei şi o copilă, pe care Wade Smith o găsi prea drăguţă ca s-o lase să-i scape Toate cele patru fură violate în repetate rânduri, apoi fură ucise La apus, cei paisprezece bărbaţi se îndepărtară călare Singura victimă din tabăra lor fu fostul şerif În vreme ce-i cărau trupul de la locul faptei, cu toţii simţeau că moartea lui era un mic sacrificiu care merita După plecarea lor, tabăra se cufundă în tăcere, de parcă ţipetele fuseseră luate de vânt Nu se mai auzea decât vuietul râului În tabără nu mai era nimeni care să jelească moartea indienilor comanşi, care nu aveau nicio legătură cu ceata de kiowa care atacase ferma lui Bill Chapman Nu mai rămăsese nimeni care s-o jelească pe copila care îi atrăsese atenţia lui Wade Smith cu pielea ei neagră şi cu ochii ei albaştri, ochi care trădau urma sângelui de alb undeva în neamul ei Niciunul dintre ai ei nu o auzi suferind înainte de a muri, pentru că mama ei murise cu mult înainte ca ei să termine s-o violeze pe copilă În primăvara aceea, împlinise zece ani Capitolul 3 — Courtney, iarăşi stai gârbovită Doamnele nu stau cocoşate Pot jura că nu te-au învăţat nimic la şcolile alea scumpe, nu-i aşa? Fata mustrată privi într-o parte la noua ei mamă vitregă şi dădu să spună ceva, dar apoi se răzgândi Ce rost avea? Sarah Whitcomb, Sarah Harte acum, auzea doar ce voia şi nimic mai mult Oricum, Sarah nici nu se mai uita la Courtney, interesul fiindu-i acum atras de ferma abia vizibilă în depărtare Chiar şi aşa, Courtney îşi îndreptă spatele şi-şi simţi muşchii gâtului protestând, apoi scrâşni din dinţi De ce era ea singura care simţea usturimea limbii ascuţite a lui Sarah? Uneori, personalitatea nouă a femeii mai în vârstă o uimea pe Courtney Cu toate astea, de cele mai multe ori, Courtney nu zicea nimic, retrăgându-se în sine, căci învăţase să-şi ţină astfel durerea doar pentru ea În ultima vreme, Courtney Harte apela rareori la curajul ei, iar asta doar când era prea obosită sau când nu-i mai păsa Nu fusese întotdeauna aşa nesigură În copilărie, fusese o fată precoce, îndrăzneaţă, prietenoasă şi zburdalnică Mama ei obişnuia s-o tachineze spunându-i că era un mic drăcuşor Dar mama lui Courtney murise pe când copila avea doar şase ani În cei nouă ani trecuţi de atunci, Courtney fusese trimisă când la o şcoală, când la alta, tatălui ei, profund îndurerat, părându-i-se imposibil să se descurce cu pretenţiile unui copil Dar, aparent, lui Edward Harte îi convenise felul în care se aranjaseră lucrurile, pentru că lui Courtney îi era permis să vină acasă doar câteva săptămâni în fiecare vară Chiar şi atunci, Edward nu avea niciodată timp să stea cu singurul lui copil În majoritatea anilor cât durase războiul, el nici măcar nu prea fusese acasă Până la vârsta de cincisprezece ani, Courtney suferise prea mult din cauza neglijenţei şi a lipsei de iubire Nu mai era deschisă şi nici prietenoasă Devenise o tânără foarte retrasă şi precaută, atât de sensibilă la cum o tratau ceilalţi, încât se retrăgea la cel mai mic semn de dezaprobare Numeroasele ei profesoare stricte erau parţial responsabile pentru timiditatea ciudată a fetei, dar asta se datora în mare parte încercărilor ei continue de a recâştiga dragostea tatălui ei Edward Harte era un doctor al cărui cabinet prosper din Chicago îl ţinuse atât de ocupat, încât abia dacă mai avea timp pentru altceva în afară de pacienţii săi Acesta era un sudist înalt şi elegant, care, după căsătorie, se stabilise în Chicago Courtney era de părere că nu exista un bărbat mai chipeş şi mai devotat ca el Fata îşi venera tatăl şi simţea că murea câte un pic de fiecare dată când el o privea cu ochii aceia goi, de culoarea mierii brune, la fel ca ai ei În timpul războiului civil, nu avusese timp pentru ea, iar acum era şi mai rău Războiul îi făcuse ceva groaznic omului acestuia care sfârşise prin a se lupta împotriva ţinutului natal din cauza credinţelor sale umaniste Când se întorsese acasă, în ’65, nu revenise la cabinet, ci devenise retras, încuindu-se în birou, bând ca să uite de toate morţile pe care nu le putuse împiedica Averea familiei Harte avusese de suferit Dacă n-ar fi fost scrisoarea vechiului mentor al lui Edward, doctorul Amos, în care îi cerea să-i predea cabinetul din Waco, Texas, tatăl lui Courtney ar fi băut probabil până ce ar fi murit Sudiştii dezamăgiţi, îi scria doctorul Amos, năvăleau în vest în căutarea unei vieţi noi, iar Edward voia să fie unul dintre cei care alegeau speranţa în detrimentul deziluziei Asta avea să însemne o viaţă nouă şi pentru Courtney, fără şcoli, fără să mai stea departe de tatăl ei Urma să aibă şansa să-l facă să vadă că nu era o povară şi că îl iubea Aveau să fie doar ei doi, îşi spunea ea Dar, în timpul staţionării prelungite în Missouri, tatăl ei mersese şi făcuse ceva de neconceput: se căsătorise cu guvernanta lor din ultimii cinci ani, Sarah Whitcomb Se părea că se iscaseră vorbe despre faptul că nu se cuvenea ca o femeie de treizeci de ani să călătorească alături de doctorul Harte Edward n-o iubea pe Sarah, iar aceasta avea ochi doar pentru Hayden Sorrel, unul din cei doi bărbaţi pe care Edward îi angajase să-i însoţească pe teritoriul periculos al Texasului Chiar din ziua nunţii, Sarah se transformase în cu totul altă persoană Dacă odinioară fusese blândă cu Courtney, acum era o adevărată scorpie, care ordona şi critica, fără să-i pese de sentimentele nimănui Courtney renunţase să încerce să-i mai înţeleagă schimbarea Pur şi simplu, se străduia să nu stea în calea lui Sarah, iar asta nu era deloc uşor când cinci oameni călătoreau cu căruţa de-a lungul câmpurilor din Kansas De când plecaseră din Wichita, în dimineaţa aceea, călătoriseră de-a lungul râului Arkansas, însă fuseseră nevoiţi să se îndepărteze de râu ca să vadă dacă pot găsi vreo fermă sau vreun oraş în care să-şi petreacă noaptea Până la urmă, dormitul sub un acoperiş urma să fie unul dintre lucrurile fără de care aveau să fie nevoiţi să se descurce odată ce aveau să ajungă la porţiunea de peste trei sute de kilometri ai Teritoriului Indian Teritoriul Indian Numai numele o înspăimânta pe Courtney, dar Hayden Sorrel şi celălalt bărbat, cunoscut doar sub numele de Dallas, spuneau că nu aveau de ce să-şi facă griji atât timp cât luau nişte vite cu ei cu care să-i mituiască pe indieni Jesse Chisholm, un tip pe jumătate indian cherokee, descoperise un traseu mai neted între San Antonio, Texas şi Wichita Chisholm folosise ruta aceea să transporte marfă în ’66, iar de atunci coloniştii o utilizaseră ca să traverseze câmpiile Oamenii îi spuneau acum Traseul Chisholm Pe aici ajunseseră primele cirezi de vite din Texas în Abilene Un negustor de animale din Illinois, Joseph McCoy, se ocupa în anul acela de aducerea cirezilor din Kansas – McCoy şi Căile Ferate Kansas Pacific, care, în sfârşit, ajunseseră în Abilene pe drumul cel ocolit spre vest Pentru că Abilene avea apă din belşug de la râul Smoky Hill şi câmpuri bune de păscut în vecinătate, precum şi protecţia fortului Riley din apropiere, Traseul Chisholm era acum ruta ideală pentru aducerea cirezilor ce trebuiau transportate spre est Căile ferate schimbaseră covârşitor oraşul Abilene Nu mai departe de anul anterior, acesta era alcătuit din nu mai mult de o duzină de case de lemn Doar într-un an, se dezvoltase uluitor, iar acum avea o duzină de birturi şi alte câteva case ale viciului în care să-i atragă pe argaţii care aduceau cirezile Calea ferată ar fi fost de preferat să fi ajuns şi mai departe, dar încă nu era cazul, aşa că familia Harte putuse călători în oarece confort doar până în Abilene Acolo, cumpăraseră o căruţă în care să-şi transporte puţinele avuţii aduse de acasă – de fapt, una dintre căruţele cu coviltir cu care se mai călătorise şi înainte Gândul că mijlocul lor de transport traversase deja în siguranţă Teritoriul Indian îi mai liniştea un pic pe cei din familia Harte Courtney ar fi preferat să se întoarcă în est şi să ajungă în Texas pe calea ocolită De fapt, acesta fusese planul lor iniţial, să călătorească prin sud şi apoi să pătrundă în Texas pe la graniţa de est Dar Sarah voia să-şi viziteze rudele din Kansas înainte să se stabilească într-un loc atât de îndepărtat precum Texasul, aşa că, atunci când află de traseul ăsta pentru vite care fusese străbătut în siguranţă şi care trecea chiar pe lângă Waco – destinaţia lor –, Edward hotărî să schimbe ruta Până la urmă, se aflau deja în Kansas Aveau să economisească mult timp dacă mergeau direct spre sud Adevărul secret era că nu voia să călătorească prin sud, să vadă iarăşi ravagiile de acolo, cel puţin atât timp cât o putea apuca pe această rută Dallas călări în faţă spre ferma pe care o zăriseră, apoi se întoarse să-i informeze că erau bine-veniţi să-şi petreacă noaptea în hambar — O să fie bine, doctore Harte, îi spuse Dallas lui Edward N-are rost să facem un ocol călare de mai bine de un kilometru jumate până la Rockley, care oricum e un orăşel amărât Mâine-dimineaţă o să putem să ne îndreptăm iară spre râu Edward încuviinţă din cap, iar Dallas îşi reluă mersul alături de trăsură Lui Courtney nu-i plăcea prea tare de el sau de prietenul lui, Hayden, care continua să-i facă ochi dulci lui Sarah Dallas era mult mai tânăr decât Hayden – să fi avut în jur de douăzeci şi trei de ani –, aşa că pe el nu-l interesa Sarah, dar se arătase interesat de Courtney În felul lui grosolan, Dallas era un tip arătos, iar Courtney ar fi fost extrem de încântată de interesul lui, dacă n-ar fi văzut felul lacom în care îi sticleau ochii după orice femeie suficient de tânără încât să fie pe gustul lui Courtney ştia că nu era atrăgătoare, cel puţin nu îndeajuns încât să atragă atenţia bărbaţilor atunci când erau şi alte femei de faţă Dar, dacă o analizai pe porţiuni, avea un păr drăguţ, ochi frumoşi şi trăsături delicate, dar, de obicei, bărbaţii nu observau asta Ei se uitau scurt la silueta ei scundă şi dolofană, iar apoi îşi fereau privirea Courtney ura felul în care arăta, dar, adesea, apela la mâncare ca să-şi aline singurătatea Până în urmă cu câţiva ani, nu-i păsase Atunci când ceilalţi copii o tachinau din cauza greutăţii ei, pur şi simplu mânca mai mult Când, în cele din urmă, începuse să-i pese de felul în care arăta, făcuse un efort să slăbească şi reuşise Acum, nu mai ziceau despre ea că era grasă, ci dolofană După căsătoria tatălui ei, se întâmplase şi un lucru bun – şi anume, că acesta o remarcase pe Courtney În timp ce călătoriră unul lângă altul în trăsură, tatăl ei începu să-i vorbească pe îndelete De fapt, ea nu punea asta pe seama căsătoriei, ci pe seama intimităţii forţate a traseului Chiar şi aşa, începea să creadă că poate nu era chiar fără speranţă Poate că el chiar începea iarăşi s-o iubească, ca înainte de moartea mamei ei Edward opri în faţa unui hambar Pe Courtney, care toată viaţa ei locuise în Chicago, încă o uimea că oamenii precum fermierul acesta care venea să-i întâmpine nu aveau reţineri să trăiască aşa în mijlocul pustietăţii, fără niciun vecin la orizont Lui Courtney îi plăcea să stea singură, dar într-o casă înconjurată de alte case, ştiind că existau oameni prin jur În izolarea şi în sălbăticia asta în care încă umblau indienii, nu erai în siguranţă Fermierul era un uriaş de cel puţin o sută douăzeci de kilograme, cu nişte ochi de culoarea alunei pe faţa-i rumenă Surâzând, acesta-i spuse lui Edward că avea loc în hambar să-şi ducă trăsura După ce se întâmplă asta, bărbatul o ajută pe Courtney să coboare din trăsură — Vai, ce drăguţă eşti, rosti el, întinzându-se apoi s-o ajute pe Sarah Dar trebuie să te mai îngraşi puţin Eşti ca o scândură Courtney se înroşi ca racul şi lăsă capul în jos, sperând că Sarah nu auzise Bărbatul ăsta era nebun? Ea îşi petrecuse doi ani încercând să slăbească, iar el spunea că era prea slabă În timp ce ea încerca să-şi revină din nedumerire, Dallas veni prin spate şi-i şopti la ureche: — Scumpo, e destul de masiv încât să-i placă femeile masive, aşa că nu-l băga în seamă Cam într-un an, o să scapi de grăsimea asta de copil, şi fac pariu că vei fi cea mai drăguţă fată din nordul Texasului Dacă Dallas i-ar fi văzut faţa, şi-ar fi dat seama că nu-i făcea un compliment Courtney se simţea jignită Nu putea suporta atâta critică la adresa ei din partea unor bărbaţi Ieşi grăbită din hambar şi alergă în spatele lui Se uită ţintă de-a lungul câmpiei care se întindea pe kilometri În ochii căprui-aurii începură să lucească lacrimile, făcându-i să semene cu nişte iazuri de miere Prea grasă, prea slabă – cum de puteau fi oamenii aşa cruzi? Oare putea exista vreo urmă de sinceritate în două păreri atât de opuse? Sau oare acum descoperea că bărbaţii nu spuneau niciodată adevărul? Courtney nu ştia ce să mai creadă Capitolul 4 Elroy Brower se purta cât de amabil putea el De când îşi construise casă, nu avusese niciodată atâţia oaspeţi Cu o zi în urmă nu muncise deloc, dar nu-l deranja asta Oricum nu-l trăgea inima să se întoarcă în Wichita după plug, având în vedere mahmureala cu care se trezise, dar nici asta nu-l deranja Unui bărbat îi prindea bine să se îmbete din când în când Avusese şi mulţi tovarăşi, pe Bill Chapman şi pe ceilalţi, cu care înnoptase cu două seri în urmă în hambar, golind sticle de whisky ca să-şi sărbătorească victoria Nu lipsiseră decât fraţii Joe, care, după măcel, porniseră călare direct spre sud Iar apoi, ieri, sosiseră doctorul, doamnele lui şi cei doi argaţi ai doctorului Închipuie-ţi doar, nişte doamne aşezate să ia cina la masa lui! Şi chiar erau doamne în toată regula Îşi putea da seama de asta după hainele lor elegante de călătorie şi după maniere Şi, desigur, după pielea lor delicată Ba chiar pe cea tânără o şi făcuse să roşească Elroy îşi spuse că ar fi cât se putea de fericit dacă oaspeţii şi-ar dori să rămână câteva zile; plugul lui mai putea să aştepte Chapman plătise să-i fie găzduit împreună cu boii, iar Elroy îi putea lua oricând voia Dar doctorul zisese că aveau să plece în dimineaţa aceea Insistase ca în zori să meargă la vânătoare, să reîmprospăteze proviziile de mâncare ale lui Elroy Ei bine, la naiba, nu era nimic rău în asta Un om de treabă doctorul ăsta, cu adevărat un domn Observase cele trei zgârieturi de pe gâtul lui Elroy şi se oferise să-i lase nişte unguent Când veni vorba despre zgârieturi, Elroy se nelinişti puţin Nu că i-ar fi fost ruşine, pentru că nu era deloc aşa, dar nu vorbeşti în faţa doamnelor despre aşa ceva, despre chestii legate de sex şi despre cele întâmplate în tabăra indienilor Dar doctorul nu întrebă cum căpătase zgârieturile şi nici Elroy nu zise nimic Atacul reprezentase o experienţă palpitantă Pe de altă parte, Elroy se mai liniştise şi pentru că nu mai avea indieni atât de aproape de casă La naiba, fuseseră uşor de ucis – şi uşor de violat Nici nu ştia de ce-şi făcuse dintru început atâtea griji în legătură cu indienii Nu ezitase decât o secundă când văzuse că mica sălbatică de la care căpătase zgârieturile nu era indiancă pură Ochii aceia care nu aveau cum să-i aparţină unui indian pursânge îl priviseră cu atâta ură Dar o violase oricum Era prea exaltat după toate omorurile alea ca să n-o facă Elroy nici măcar nu-şi dăduse seama că fata murise decât după ce terminase Nu se simţea deloc vinovat din cauza a ceea ce se întâmplase, ci era doar iritat că nu putea să-şi alunge ochii aceia din minte Elroy fu sigur că doamnele trebuiau să se fi trezit şi îmbrăcat, aşa că, în câteva minute, putea merge la hambar să le invite la micul dejun Probabil că doctorul şi Dallas se întorseseră şi ei Pe de altă parte, Sorrel se bărbierea în spate lângă fântână şi probabil stătea la poveşti cu Peter Elroy se temea că băiatul nu avea să mai rămână mult la fermă Deja vorbea că voia să se alăture Cavaleriei a Şaptea ca să se poată lupta cu indienii Elroy spera că avea măcar să aştepte până după recoltă Câmpul de porumb începea la optsprezece metri de casa de lemn a lui Elroy Tulpinile înalte se legănau uşor Dacă Elroy ar fi observat asta în timp ce se îndrepta spre hambar, poate că s-ar fi gândit că scăpase vreun animal pe câmp, pentru că vântul nu bătea câtuşi de puţin Dar nu remarcă Se gândea că, de îndată ce grupul Harte avea să plece, urma să se întoarcă în Wichita după plug Courtney se trezise de o jumătate de oră şi aştepta ca Sarah să-şi termine ritualul de dimineaţă Sarah era drăguţă, iar în fiecare dimineaţă îşi petrecea o grămadă de vreme asigurându-se că toată lumea avea să observe cât de frumoasă era, aranjându-şi părul atât cât trebuia, jucându-se cu pudrele ei şi cu loţiunea pe care o adusese cu ea şi care era de presupus că previne arsurile solare Numai orgoliul lui Sarah îi obliga să continue călătoria asta atât de târziu, spre sfârşitul anotimpului Aveau să fie norocoşi dacă ajungeau la Waco înainte de venirea iernii Sarah îl convinsese pe Edward să meargă în vizită la rudele ei din Kansas pentru că voia să se dea mare cu soţul ei, un medic important, şi să le arate tuturor celor din oraşul ei natal cât de bine ajunsese Fermierul făcu foarte mult zgomot inutil dincolo de uşă înainte să-şi bage capul înăuntru — Doamnelor, dacă doriţi să veniţi în casă la micul dejun, şunca e pregătită, iar ouăle sunt gata să fie transformate în omletă — Ce drăguţ din partea dumitale, domnule Brower, spuse Sarah surâzătoare Soţul meu s-a întors deja? — Nu, doamnă, dar nu cred să mai întârzie mult E destul vânat pe aici prin zonă în momentul ăsta al anului Fermierul plecă Auzindu-l făcând din nou gălăgie dincolo de uşă, Courtney clătină din cap la felul lui ciudat de a fi Ştia de ce se comportase aşa la venire, dar acum ce rost mai avea? Dar apoi, uşa se deschise brusc, iar Elroy Brower căzu înăuntru, strângându-se de coapsa în care avea înfipt un băţ subţire Acum, de ce ar… — Doamne, Dumnezeule, erau mai mulţi! gemu Elroy ridicându-se, rupând săgeata — Ce se întâmplă, domnule Brower? întrebă Sarah pe un ton autoritar, înaintând spre el Elroy gemu din nou — Indieni Suntem atacaţi Sarah şi Courtney rămaseră acolo cu ochii aţintiţi asupra lui şi cu gurile căscate Pe acolo! strigă Elroy cu vocea răguşită, făcându-le din ce în ce mai agitat semn spre o iesle mare acoperită Exact din motivul ăsta am săpat o groapă pentru soţia mea Ea era o femeie masivă, aşa că ar trebui să fie suficient de mare pentru amândouă Intraţi acolo şi nu ieşiţi, nici măcar dacă se face linişte Trebuie să mă întorc în casă, unde mi-am lăsat puşca Iar apoi plecă Nici Sarah şi nici Courtney nu voiau să-l creadă Nu se întâmpla aşa ceva Era imposibil Lui Sarah i se făcu rău când auzi un foc de armă, urmat repede de un altul — Intră în cutia aia, Courtney! strigă Sarah în timp ce alerga într-acolo O, Doamne, nu se poate întâmpla aşa ceva, nu acum, când lucrurile mergeau atât de bine Courtney înaintă mecanic spre cutia joasă şi se târî înăuntru după Sarah Era o ladă fără fund În pământ, fusese săpată o groapă adâncă de aproape optzeci de centimetri, loc suficient ca ele să se poată aşeza pe vine fără să atingă cu capul partea de sus a cutiei — Închide capacul! se răsti Sarah privind-o cu ochii ei cenuşii bulbucaţi de frică Nu avem de ce să ne temem! adăugă ea apoi Nu ne vor găsi Sunt doar nişte sălbatici proşti Nici măcar nu vor căuta aici Vor… Sarah se opri brusc când din spatele hambarului auziră un ţipăt îngrozitor plin de durere Ceea ce urmă fu şi mai rău: multe zgomote, sunete animalice, care creşteau în intensitate cu fiecare secundă scursă Iar apoi, chiar dincolo de uşa hambarului, se auzi un urlet ascuţit Courtney îşi reveni din transă şi închise capacul, cufundându-le într-un întuneric care era el însuşi înspăimântător — Sarah! Sarah! Courtney începu să plângă când îşi dădu seama că Sarah leşinase Chiar şi cu căldura trupului femeii prăbuşite lângă ea, fata se simţea singură Avea să moară, iar ea nu voia să moară Ştia că urma să aibă parte de o moarte ruşinoasă, că avea să ţipe, să implore, iar apoi să moară totuşi Toată lumea ştia că indienii erau nemiloşi „Vai, Doamne, dacă trebuie să mor, nu mă lăsa să implor Dă-mi curajul să nu implor!” Edward Harte auzi prima împuşcătură şi se grăbi să se întoarcă la fermă, cu Dallas urmându-l îndeaproape Dar, când ajunseră suficient de aproape să vadă ce se întâmpla, tânărul se îndepărtă în grabă Dallas nu era erou Edward nu ştiu că restul drumului îl străbătu singur, pentru că nu se putea gândi decât la fiica lui şi la cum s-o salveze Se apropie dinspre partea laterală a fermei şi văzu patru indieni înconjurând trupul lui Peter, tânărul ajutor de fermier, şi pe al lui Hayden Sorrel Prima împuşcătură a lui Edward îşi atinse ţinta, dar imediat după aceea o săgeată îi străpunse umărul Venise din partea din faţă a hambarului, aşa că trase şi el în direcţia aceea Acela fu ultimul lui foc Încă două săgeţi îl atinseră, iar bărbatul căzu de pe cal şi rămase nemişcat Cei opt luptători comanşi îşi atinseseră scopul Luaseră urma a treisprezece cai până la ferma asta Văzuseră că de la fermă plecaseră doar unsprezece cai, ceea ce însemna că aici mai rămăseseră doi bărbaţi, doi dintre cei treisprezece războinici pe care îi căutau Unul din cei doi era deja mort Fermierul uriaş era încă în viaţă Acesta nu avea decât o rană Îl împiedicaseră să ajungă în casă, dar şi să se întoarcă la hambar Acum, patru luptători se jucau cu el, tachinându-l cu cuţitele, în vreme ce alţi indieni căutau în casă şi în hambar Doi dintre ei intrară în hambar Unul se urcă în căruţă şi azvârli obiecte din aceasta în timp ce scotocea Celălalt verifică locul, în căutare de ascunzişuri Ochii lui scrutară totul cu o atenţie ucigătoare Pe faţă nu i se citea nimic din ceea ce gândea, dar transmitea o suferinţă teribilă, sfâşietoare Cu o zi în urmă, mersese în tabăra comanşilor şi descoperise coşmarul lăsat în urmă de albi Venirea lui în tabără era prima după trei ani de absenţă, dar se întorsese prea târziu pentru a le salva pe mama şi pe sora lui Răzbunarea nu avea niciodată să răscumpere suferinţa lor, dar urma să-l ajute pe el să-şi mai aline durerea Urmele de paşi îi atraseră atenţia, aşa că înaintă încet spre iesle, în mână ţinea cuţitul scurt şi extrem de ascuţit pe care-l folosea la jupuitul pieii animalelor Courtney nu-i auzise pe cei doi indieni intrând în hambar Inima îi bătea aşa tare, încât abia putea auzi toate zgomotele din curte Capacul ieslei se deschise, iar Courtney abia dacă apucă să icnească înainte ca părul să-i fie apucat de nişte mâini violente Fata închise ochii şi nu văzu venind lovitura morţii Ştia că avea să-i fie tăiat gâtul, pentru că bărbatul o forţa să-şi lase capul pe spate, expunându-i gâtul Doamne, în orice clipă, în orice clipă… Ea nu voia să deschidă ochii, dar el îşi dorea ca ea să-l privească în timp ce o ucidea Cealaltă femeie era întinsă în groapă, leşinată, dar asta era conştientă şi tremura Dar nu vru să se uite la el nici măcar când îi răsuci părul cât de tare putu el în jurul mâinii Ştia cât făcea rău, dar ea continua să-şi ţină ochii strâns închişi Dar, apoi, dincolo de vălul de furie, indianul începu s-o analizeze Acesta îşi dădu seama că ea nu era de pe aici Tânăra purta haine de calitate, nu din stambă sau din bumbac decolorat Avea pielea prea albă pentru o nevastă sau fiică de fermier, fiind aproape străvezie, abia atinsă de razele soarelui Firele de păr pe care le strângea între degetele lui erau fine ca mătasea, nici castanii, nici blonde, ci un amestec între cele două nuanţe În timp ce o privea cu atenţie, îşi dădu seama că nu putea să aibă mai mult de paisprezece ani, poate doar un pic mai mult Încet, îşi mută privirea de la ea la trăsură şi văzu rochiile pe care Degete Încovoiate le aruncase afară Indianul dădu drumul părului fetei Courtney era prea îngrozită ca să-şi mai ţină ochii închişi Trecuse prea mult timp, şi nicio lamă nu-i atinsese încă gâtul Odată ce fu eliberată, fata nu mai ştiu ce să creadă, dar, de îndată ce deschise ochii, fu cât pe ce să leşine Niciodată nu văzuse ceva mai înspăimântător decât indianul acela cu părul lung şi negru ca smoala împărţit în două cozi împletite Trupul dezgolit era brăzdat de linii de vopsea de culoarea sângelui diluat cu apă Vopsea în câteva culori îi împărţea faţa în patru părţi, ascunzându-i trăsăturile Dar ochii, fixaţi asupra ochilor ei, o impresionară într-un mod ciudat Ochii aceia nu păreau să fie ai lui, pentru că, spre deosebire de restul fiinţei lui, nu păreau deloc ameninţători Courtney îl urmări privind când la ea, când în cealaltă parte Fata îndrăzni să-i privească şi restul trupului, analizându-l atent Nu trecu însă mai departe de cuţitul pe care-l ţinea în mână, îndreptat spre ea Bărbatul observă ochii aceia de felină mărindu-se la vederea cuţitului, iar apoi o văzu cum leşină Indianul mârâi când ea se prăbuşi alături de cealaltă femeie Femei proaste din est Nici măcar nu se deranjaseră să se înarmeze Indianul ezită scoţând un oftat Cu obrajii ei rotunzi de copilă, semăna prea mult cu sora lui Nu putea s-o ucidă Închise încet capacul ieslei şi se îndepărtă făcând semn spre Degete Încovoiate că pierduseră destul timp Capitolul 5 Elroy Brower blestemă soarta care-l adusese în Wichita în ziua în care Bill Chapman trecuse pe acolo Ştia că avea să moară Dar când… când? El şi atacatorii lui erau la kilometri depărtare de fermă Călăriseră spre nord pe urmele lui Chapman şi nu se opriră până ce soarele nu ajunse exact deasupra capetelor lor Fu nevoie de aproape toţi ca să-l doboare pe Elroy de îndată ce-şi dădu seama ce aveau să-i facă Dar, într-o clipă, Elroy fu ţintuit cu mâinile şi picioarele depărtate, dezbrăcat în pielea goală, pe pământul fierbinte, unde începu să-şi simtă părţile trupului care nu văzuseră niciodată lumina soarelui arzând lent în razele amiezii Blestemaţii de sălbatici stăteau de jur-împrejurul lui şi se uitau la el cum transpiră Unul lovi cu un băţ în vârful săgeţii înfipte în coapsa lui, câte o lovitură la fiecare cinci secunde, iar durerea îl străfulgera în valuri care n-aveau timp să se retragă înainte de următoarea lovitură Ştia ce voiau, ştiuse de când îi făcuseră semn spre cei trei bărbaţi morţi la fermă Cu răbdare, se făcuseră înţeleşi, ridicând două degete, făcând semn spre el, apoi spre cele trei cadavre Ştiau că doi dintre bărbaţii care participaseră la masacru se aflau la fermă şi ştiau că el era unul dintre ei Încercă să-i convingă că el nu era unul dintre cei pe care îi căutau Până la urmă, erau două cadavre în plus Cum puteau fi siguri? Dar ei nu-l crezură, şi, de fiecare dată când nu le spunea ceea ce voiau, îl tăiau Avea deja vreo şase răni mici până să le indice trupul lui Peter Ce mai conta? Băiatul era deja mort şi nu mai putea suferi Dar Elroy avu de suferit privind la ceea ce-i făcură cadavrului lui Peter Vomită pe el când indienii castrară trupul şi îndesară bucata de carne în gura lui Peter, apoi îi cusură buzele Mesajul avea să fie clar pentru oricine avea să găsească trupul mutilat al lui Peter Dar doar Elroy avea să ştie că mutilarea nu se petrecuse cât timp băiatul fusese în viaţă Avea să fie şi el la fel de norocos ca Peter? Înţelese că singurul motiv pentru care mai era în viaţă era faptul că voiau ca el să-i conducă la ceilalţi implicaţi în masacru Cu toate astea, cu cât aveau să-l ţină mai mult în viaţă, cu atât mai mult urma să sufere Putea să se ofere să le spună tot ce ştia dacă aveau să-i pună capăt suferinţei, dar la ce bun dacă nemernicii nu puteau să-l înţeleagă? Şi, Dumnezeule, chiar nu ştia cum ar fi putut să-i găsească pe ceilalţi Dar aveau ei oare să creadă asta? Sigur că nu Unul dintre indienii comanşi se aplecă deasupra lui Din cauza soarelui, Elroy nu putu să vadă decât o siluetă întunecată Încercă să-şi ridice capul, şi pentru o clipă reuşi să zărească mâinile indianului Bărbatul ţinea câteva săgeţi În sfârşit, aveau să-i curme suferinţa? Dar nu Aproape cu blândeţe, indianul cercetă una dintre rănile lui Elroy, apoi, încet, chinuitor, un cap de săgeată fu înfipt în rană, nu drept, ci pieziş, până în muşchi, şi, vai, Doamne, puseseră ceva pe vârful săgeţii ca să-l ardă Era ca şi cum un cărbune încins i-ar fi fost aruncat pe piele şi lăsat acolo Elroy scrâşni din dinţi, reprimându-şi ţipătul Nu ţipă nici măcar când celelalte răni primiră acelaşi tratament Se abţinu Nu avea decât şase răni Putea îndura atât Apoi îl lăsară singur o vreme, lăsându-i trupul să absoarbă durerea Elroy încercă să uite de chin Se gândi la doamnele care fuseseră suficient de ghinioniste să se oprească la ferma lui Era recunoscător că nu văzuse ce se întâmplase cu ele Şi, apoi, brusc, văzu din nou ochii aceia care-l bântuiau uitându-se în sus spre el cu ură Violul fetei indience nu meritase toate astea Nimic nu putea merita toate astea În cele din urmă, Elroy ţipă Nu conta că indianul sfârşise cu rănile Îi făcu încă una cu cuţitul şi înfipse un alt vârf de săgeată, iar Elroy ştiu astfel că nu aveau să se oprească decât când întregul trup avea să-i fie acoperit de săgeţi Nu mai putea îndura ştiind că durerea nu avea să se mai domolească Ţipă, blestemă şi urlă, dar fu iarăşi tăiat, iar arsura se transformă în foc — Nemernicilor! Nemernicii dracu’! Vă voi spune ce vreţi să ştiţi Vă voi spune orice! — Serios? Elroy se opri din ţipat, pentru o fracţiune de secundă uitând de durere — Vorbeşti engleza? gâfâi el Vai, slavă Domnului! Acum, mai avea o speranţă Se putea tocmi — Ce anume mi-ai spune tu, fermierule? Glasul sună blând, plăcut, derutându-l pe Elroy — Dă-mi drumul, şi-ţi voi da numele bărbaţilor pe care-i cauţi, toate numele Şi-ţi voi spune şi unde e posibil să-i găseşti, icni el — Fermierule, ne vei spune asta oricum Nu pentru viaţa ta te poţi tocmi, ci pentru moartea ta… să fie una rapidă Elroy se întinsese în sus, plin de speranţă Acum, se lăsă iarăşi pe pământ Era înfrânt Nu putea spera decât că moartea avea să vină repede Îi povesti indianului totul, fiecare nume, descrieri şi toate destinaţiile la care se putea gândi Răspunse la fiecare întrebare ce-i fu adresată, repede şi sincer, sfârşind cu: — Acum, omoară-mă — Aşa cum le-ai omorât şi tu pe soţiile, pe mamele şi pe surorile noastre? Indianul care rosti vorbele într-o engleză atât de clară şi corectă înaintă până la picioarele lui Elroy îl putea vedea limpede acum, distingându-i faţa, ochii… O, Doamne, avea ochii ei şi-l privea cu aceeaşi ură arzătoare Atunci, Elroy ştiu că bărbatul ăsta nu avea nici cea mai mică intenţie de a-l lăsa să moară repede Elroy îşi linse buzele Nu ştia ce-i veni, dar reuşi să spună: — A fost bună Nu prea avea carne pe ea, dar mi-a adus multă plăcere Eu am fost ultimul care-a posedat-o A murit sub mine, cu… Ţipătul de durere veni din străfundul sufletului războinicului, întrerupând vorbele zeflemitoare ale lui Elroy Unul dintre ceilalţi indieni încercă să-l împiedice pe tânărul războinic, dar nu reuşi Suferinţa fu mică pentru Elroy, dar potenţă durerea din celelalte zone Ceea ce-l ucise fu şocul de a vedea bucata de carne pe care fusese pe punctul de a o menţiona tăiată şi ridicată în mâna indianului comanş * La aproape cinci kilometri depărtare, Courtney Harte se uită mohorâtă la conţinutul împrăştiat al căruţei, la hainele sfâşiate, la vasele din porţelan sparte, la mâncarea distrusă Nu se putea aduna să decidă ce să salveze Acum, spre deosebire de Sarah, care se uita prin bunurile lor de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat, ea nu se putea concentra la nimic Pentru Courtney, simplul fapt că era în viaţă reprezenta un şoc Mai rău de-atât, tatăl ei dispăruse Berny Bixier, vecinul cel mai apropiat al lui Elroy Brower, văzuse fumul scos de casa incendiată a lui Elroy şi venise să cerceteze El fusese cel care găsise cele două cadavre în spatele casei şi pe Sarah şi pe Courtney în iesle Nu era însă nici urmă de Dallas, de Elroy Brower sau de Edward Harte Dar tatăl lui Courtney fusese acolo, întrucât calul lui era în lanul de porumb, cu urme de sânge pe el Oare Edward fusese rănit? — L-aş fi văzut dacă ar fi scăpat şi ar fi apucat-o spre Rockley după ajutor, le spuse Berny Mai degrabă, pe el şi pe ceilalţi doi i-au luat indienii Probabil s-au gândit că nu strică să aibă prin preajmă câţiva ostatici puternici, până ce vor găsi vreun trib alături de care să trăiască — Ce te face să spui asta, domnule Bixier? îl întrebă Sarah Am crezut că, de obicei, femeile sunt luate captive — Îmi cer scuze, doamnă, începu Bernie, dar, dacă un indian s-ar uita la mata şi la tinerica matale, şi-ar da seama că n-aţi rezista prea mult pe drum — Pe drum? Pari să ştii ce au de gând să facă indienii ăştia, se răsti Sarah Nu înţeleg cum ai putea şti Pare la fel de posibil să aibă vreo tabără pe aici prin apropiere, nu? — A, dar au avut, doamnă, sigur că da Tocmai asta e Ăsta nu a fost un atac în căutare de animale Acum două nopţi, John, fiul lui Lars Handley, a venit epuizat în Rockley spunând că el, Elroy şi Peter s-au alăturat unui grup de bărbaţi din Wichita, să stârpească o ceată de indieni kiowa de mai la sud de aici, care plănuiau să atace Rockley Pretindea că de acum nu aveau să mai fie probleme, pentru că-i uciseseră pe toţi, bărbaţi, femei şi copii Ei bine, se pare că au ratat câţiva Bărbaţii care au atacat aici erau probabil la vânătoare sau ceva de genul ăsta şi, când s-au întors, şi-au găsit toate rudele moarte — Pură supoziţie, domnule Bixier Nu se poate ca indienii kiowa să fie singurii indieni din zonă Fermierul se arătă îndeajuns de iritat încât să adauge: — Pe de altă parte, John Handley s-a lăudat şi cu altceva ce au mai făcut în tabăra indiană… ceva ce nu pot povesti unor doamne — A, pentru numele lui Dumnezeu, rosti Sarah batjocoritoare, au violat câteva muieri Asta nu înseamnă că… — Mergi acolo şi uită-te un pic la leşul lui Peter, cucoană, spuse el nervos, şi vei şti ce înseamnă Dar nu îţi recomand s-o faci Nu e deloc drăguţ ce i-au făcut băiatului ăluia Pe celălalt tip nici nu l-au atins Rana lui a fost curată, dar, multă vreme de acum înainte, este posibil să am coşmaruri cu ceea ce i-au făcut lui Peter Şi cred că şi pe Elroy îl vom găsi primprejur căsăpit la fel de urât Nu-i nevoie să fii prea deştept ca să ştii că au venit după ei doi şi să pricepi de ce Aţi fi fost luate dacă ar fi fost interesaţi de femei Nu, a fost răzbunare şi nimic mai mult O să vedeţi că nu e gata dacă John Handley nu-şi ia repede tălpăşiţa din zonă Indienii nu se vor opri până ce nu-i vor prinde pe toţi cei pe care-i caută Bărbatul păşi ţanţoş afară din hambar zicându-le că ar face bine să se grăbească să-şi strângă lucrurile pentru că el n-avea toată ziua la dispoziţie La început, fusese aşa înţelegător şi blând, dar Sarah scosese ce era mai rău din el, iar acum era nerăbdător să le vadă în Rockley, să scape de ele Cadavrul lui Elroy Brower fu găsit o săptămână mai târziu de soldaţii care porniseră în căutarea indienilor prădători După cum era de aşteptat, John Handley părăsi Rockley spre zări necunoscute Tatăl lui nu mai auzi niciodată de el Din Wichita, se răspândi vestea că un fermier din zonă fusese şi el atacat de indieni, dar aceea fu ultima poveste ce se mai auzi în zonă despre atacurile indienilor Probabil că fără legătură cu acestea fu uciderea mai la nord a unui fermier pe nume Bill Chapman, deşi unii ziceau că el era bărbatul care condusese atacul asupra indienilor Chapman fusese găsit ucis cu brutalitate în pat, iar unii susţineau că ucigaşii fuseseră indieni, alţii că nu Era posibil ca ucigaşul să fi fost unul dintre oamenii care lucrau pentru Chapman, pentru că, după moartea fermierului, foarte mulţi dintre oameni părăsiseră ferma Nici urmă însă de Edward Harte sau de Dallas Sarah Whitcomb Harte se considera văduvă Era de neconceput ca un bărbat rănit să fi supravieţuit ca ostatic al indienilor, în special al unor indieni fugari Courtney era prea buimacă să se gândească la altceva în afară de posibilitatea ca tatăl ei să fie în viaţă Sarah şi Courtney se pricopsiră acum una cu cealaltă, ceea ce era la fel de neplăcut pentru amândouă Capitolul 6 — Ei bine, mai uite unul, Charley Crezi că vom mai avea o gâlceavă? Charley scuipă un ghemotoc de tutun în scuipătoarea de lângă balustrada verandei înainte de a se uita spre străinul care înainta pe stradă — Se poate, Snub Mai sunt vreo doi scandalagii în oraş acum E foarte posibil Cei doi bătrâni se lăsară pe spate în scaunele lor din faţa magazinului lui Lars Handley Veranda lui Handley era locul unde îşi făceau veacul, vorbind despre oricine trecea prin preajmă De acolo puteau vedea ambele capete ale singurei străzi din oraş — Crezi că e vreunul dintre negustorii de vite? întrebă Snub — Nu prea pare genul care să împingă vite de la spate, răspunse Charley Tipul ăsta-i pistolar, ori eu nu ştiu ce e aia — Au fost mulţi pistolari care au devenit cowboy şi invers — Aşa e După expresia lui Charley, Snub putea vedea că tovarăşul lui îşi păstra părerea iniţială şi că aprobase doar ca să se facă plăcut — Mă întreb câţi o fi omorât — Eu nu l-aş întreba, mârâi Charley Apoi miji brusc ochii Asta mi se pare cunoscut N-a mai fost pe aici? — Cred că ai dreptate, Charley Acum vreo doi ani, nu-i aşa? — Mai degrabă, trei sau patru — Da, îmi amintesc A venit într-o noapte târziu, s-a cazat la hotel, dar n-a stat Îmi amintesc că tu ai zis ceva de nestatornicia tineretului Charley încuviinţă din cap, mulţumit că vorbele lui erau suficient de marcante încât să fie ţinute minte — Totuşi, nu-mi amintesc sub ce nume s-a cazat la hotel Tu mai ştii? — Părea străin, nu? — Da, dar numai asta mai ţin minte Acum, o să-mi stea toată ziua pe creier — Ei, se pare că tot spre hotel se îndreaptă, zise Snub când străinul trase de frâie acolo De ce nu ne târâm până acolo să aruncăm un ochi în registru? — Nu acum, Snub, răspunse Charley morocănos Cucoana lui Ackerman o să ne dea afară — A, nu fi aşa fricos, Charley Probabil că vrăjitoarea nici nu s-a sculat încă Iar pe domnişoara Courtney n-o va deranja dacă stăm puţin la taclale în hol sau dacă aruncăm un ochi în registru — Fricos, bodogăni Charley Probabil că şi-a schimbat deja numele – cum fac toţi –, aşa că oricum nu-mi va fi satisfăcută curiozitatea Dar, dacă vrei ca scorpia aia cu care s-a însurat Harry să ţipe la noi, atunci ridică-ţi fundul şi hai să mergem! * Un surâs slab se ivi pe buzele lui Courtney în timp ce închidea uşa camerei de oaspeţi în care tocmai terminase de făcut curat Mai găsise un ziar Rockley nu avea propria gazetă, aşa că singurele veşti despre lumea de afară le primea ascultând conversaţiile străinilor care treceau pe acolo sau citind arareori vreun ziar lăsat în urmă de oaspeţii hotelului Dar asta nu se întâmpla des Dacă locuiai într-un oraş care nu avea propria gazetă, ziarele erau la fel de bune precum cărţile Majoritatea oamenilor le păstrau Sarah avea o colecţie de ziare, dar nu le împărţea niciodată, şi, de aceea, Courtney încerca mereu să găsească ea prima unul Fata ascunse ziarul sub grămada de aşternuturi murdare pe care le avea de spălat şi se îndreptă spre scări, plănuind să strecoare gazeta în camera ei de la parter înainte să se ocupe de lenjerie La capătul scărilor, Courtney încetini, observându-l pe străinul care aştepta jos Apoi se opri de tot şi făcu ceva ce rareori făcea – se uită ţintă la un bărbat Ba chiar se surprinse făcând asta, şi s-ar fi mustrat, dar nu se putea abţine să nu-l privească Din cine ştie ce motiv, bărbatul îi atrase atenţia ca nimeni altul de până atunci Primul lucru pe care-l observă fu că era înalt şi că stătea ţanţoş Al doilea fu că era zvelt şi că avea un profil de prădător Dar cel mai tare îi atrăgea atenţia ceea ce-i sugerau trăsăturile lui remarcabile Era sigură că era tulburător de chipeş, dar ea nu-i putea vedea decât partea stângă a trupului Şi era întunecat, începând cu vesta şi pantalonii negri, pielea lui bronzată şi sfârşind cu părul negru care îi cădea drept pe după urechi Chiar şi cămaşa cenuşie şi eşarfa îi erau întunecate Bărbatul nu-şi scosese pălăria cu boruri largi la intrarea în hotel, dar cel puţin nu purta pinteni Asta era ciudat, întrucât coburii de şa aruncaţi peste umăr sugerau că bărbatul venise în oraş călare, iar Courtney nu văzuse niciodată un bărbat care să călărească fără pinteni Apoi observă însă ceea ce nu putuse să remarce mai devreme pentru că-i văzuse doar partea stângă Purta centuri duble, ceea ce, fără doar şi poate, însemna că avea o armă lipită de coapsa dreaptă Poate că asta nu însemna mai nimic, pentru că majoritatea bărbaţilor din vest purtau arme Dar armele plus înfăţişarea lui o făcură să creadă că el nu purta pistolul doar ca să se apere Lui Courtney nu-i plăceau pistolarii, pe care îi vedea ca pe nişte scandalagii, ceea ce majoritatea şi erau Genul ăsta de bărbaţi credeau că pot face şi spune orice Prea puţini oameni aveau curajul de a le ţine piept, de vreme ce în felul ăsta riscai a fi împuşcat Poate era greu să-ţi închipui că un oraş aşa mic precum Rockley găzduia prea mulţi pistolari, dar Rockley chiar avea parte de mulţi În ultimii ani, chiar avuseseră loc două încăierări cu arme Cowboy-i treceau prin Rockley în drum spre noile oraşe care se ocupau cu negoţul cu vite – Abilene şi, mai recent, Newton Oraşele astea în care se făcea negoţ cu vite atrăgeau tot soiul de lepădături, iar în anul următor şi Wichita avea să devină un târg de vite, şi, cum acesta era doar la douăzeci şi şapte de kilometri, Courtney nu întrevedea vreo domolire a valului constant de trafic Lucrând în singurul hotel din oraş, nici nu avea cum să evite pistolarii Unul aproape că o răpise, alţii îi furaseră sărutări Unii se bătuseră pentru ea, o urmăriseră sau îi făcuseră propuneri care mai de care mai şocante Ăsta era principalul motiv pentru care voia cu disperare să plece din Rockley şi pentru care refuza să se mărite cu vreunul dintre localnici, chiar dacă asta ar fi scos-o din hotel, unde lucra ca o simplă menajeră După ce semnă în registru, bărbatul lăsă peniţa jos Imediat, Courtney se întoarse şi porni grăbită înapoi pe hol spre scările din spate care dădeau direct afară Nu era deloc comod s-o ia pe aici, dar nu voia să meargă prin bucătăria de la parter, unde ar fi putut să dea peste Sarah, care ar fi certat-o că pierdea vremea Nu, era nevoită să ocolească hotelul şi să intre prin holul principal Dar intenţiona să facă asta după ce străinul avea să urce în camera lui Nu era sigură de ce nu voia ca el s-o vadă, dar pur şi simplu nu voia Cu siguranţă nu era pentru că purta cea mai veche rochie a ei şi pentru că era ciufulită Nu-i păsa de ce credea el despre ea Probabil avea să stea doar o noapte Aşa făceau majoritatea acestor pierde-vară Iar atunci ea nu mai avea să-l vadă niciodată Courtney înaintă spre partea din faţă a clădirii şi se ghemui sub ferestrele salonului de pe partea laterală a hotelului, ca să poată să tragă cu ochiul, să se asigure că bărbatul plecase Fără să-şi dea seama că încă avea grămada de lenjerie murdară în braţe, merse apoi spre uşa din faţă Nu voia decât să ajungă în camera ei, să-şi ascundă ziarul, apoi să revină la treaba ei Pe stradă, Charley şi Snub urmăreau poznele lui Courtney Ce naiba făcea uitându-se pe furiş dincolo de uşa din faţă, în loc s-o deschidă pur şi simplu, lipindu-se apoi brusc de perete ca şi cum s-ar fi ascuns? Dar apoi uşa se deschise şi străinul ieşi, traversă veranda până la trepte şi se îndreptă spre cal Pentru că fuseseră cu ochii pe pistolar, bătrânii n-o văzură pe Courtney năpustindu-se în hotel Apoi Snub observă că fata dispăruse — Ce-a fost asta? Charley îl urmărea pe străinul care-şi conducea calul spre grajd — Ce? — În mod clar, domnişoara Courtney părea să se ascundă de tipu’ ăla — Ei, la naiba, nici nu poţi s-o condamni Uite ce s-a întâmplat cu fugarul ăla de Polecat Parker S-a strecurat în camera ei şi a speriat-o de moarte cu pipăielile lui de beţiv Nu ştiu ce s-ar fi întâmplat dacă Harry n-ar fi auzit-o ţipând şi nu şi-ar fi luat puşca Apoi a mai fost cowboy-ul ăla prost care-a încercat s-o înşface de pe stradă şi să plece călare cu ea Atunci, şi-a scrântit glezna destul de tare când a căzut de pe cal Şi după aia… — Charley, amândoi ştim că a avut şi ea parte de problemele ei de când e aici Probabil că-şi dă seama că şi ăsta e periculos, aşa că se fereşte din calea lui — Poate Dar ai mai văzut-o tu vreodată să iasă din hotel doar ca să evite un bărbat? — Nu pot să zic c-am mai văzut-o — Atunci, poate că ăsta o interesează — La naiba, Charley, asta n-are nicio logică — Şi când sunt femeile vreodată logice? chicoti Charley — Dar… am crezut c-o să se mărite cu Reed Taylor — Asta ar vrea mama ei să se întâmple, dar n-ai să vezi… aşa am auzit de la Mattie Cates Domnişoarei Courtney îi place de Reed la fel cum îi plăcea şi de Polecat În hotel, Courtney aruncă repede o privire în registrul care rămăsese deschis pe birou înainte de a se grăbi spre camera ei Numele lui era Chandos Asta era tot, un singur nume Capitolul 7 — Courtney, te grăbeşti, te rog? Nu am toată ziua la dispoziţie Mi-ai promis că o să mă ajuţi să aleg materialul pentru rochia mea cea nouă Courtney privi peste umăr la Mattie Cates, care stătea aşezată pe butoiul de peşte răsturnat pe-o parte, şi scoase un sforăit foarte nefeminin — Dacă tot te grăbeşti aşa tare, vino aici şi ajută-mă să întind cearşafurile astea! — Glumeşti? Şi pe mine mă aşteaptă rufe de spălat de îndată ce mă întorc acasă Iar pantalonii lui Pearce sunt îngrozitor de grei Nu mă vor mai ţine mâinile dacă încep de pe acum Oricum, nu ştiu de ce m-am măritat cu un bărbat aşa vânjos — Poate pentru că-l iubeşti? zise Courtney zâmbind — Poate, admise Mattie zâmbind la rândul ei Mattie Cates era o combinaţie contradictorie Blonda minionă cu ochi albaştri era, de obicei, prietenoasă şi sociabilă, dar putea fi la fel de bine tăcută şi rezervată Aparent independentă, uneori la fel de autoritară precum Courtney, ascundea la rândul ei nişte necunoscute pe care numai cea mai apropiată prietenă a ei le cunoştea Sigur că prietena ei cea mai apropiată era Courtney Mattie credea cu tărie că viaţa îţi oferă ceea ce investeşti în ea şi că poţi face orice îţi pui în minte şi obişnuia să spună: „Fă tu pentru tine, căci nimeni altcineva nu va face” Mattie demonstrase adevărul acestei filosofii depăşindu-şi firea temătoare şi câştigându-i în urmă cu doi ani inima lui Pearce Cates, având în vedere că fusese unul dintre cei şase bărbaţi îndrăgostiţi de Courtney Mattie nu se supărase niciodată pe prietena ei pentru pasiunea pe care o făcuse Pearce pentru ea Se bucurase mult pentru Courtney când se transformase dintr-o răţuşcă urâtă într-o lebădă frumoasă şi i se păruse amuzant că bărbaţi care înainte abia observaseră existenţa lui Courtney îşi pierduseră deodată capul când o văzuseră Uneori, Mattie o considera pe Courtney creaţia ei Sigur că frumuseţea nu i se datora ei, pentru că asta venise în ultimii doi ani, odată cu creşterea cu câţiva centimetri în înălţime şi cu munca grea, care o ajutase să piardă aspectul dolofan de copil Dar Courtney nu mai era la fel de timidă şi de timorată ca înainte şi nici nu mai accepta totul ca şi cum ar fi fost vina ei Fusese nevoie să insiste, să o împingă de la spate şi să o ameninţe, dar Mattie credea că reuşise să-i insufle un pic mai mult curaj prietenei ei Ei bine, acum Courtney o înfrunta chiar şi pe Sarah – nu întotdeauna, dar oricum mai des decât înainte Nici măcar Mattie nu mai reuşea s-o intimideze acum Courtney ajunsese să vadă cât de curajoasă era Courtney aşeză coşul gol de rufe pe ciubărul de lângă Mattie — Ei, Domnişoară Nerăbdare, hai să mergem! Mattie îşi lăsă capul într-o parte — Nu-ţi schimbi rochia, nu-ţi aranjezi părul sau ceva de genul ăsta? Courtney trase panglica cu care avea prins părul lung, o legă din nou şi-şi netezi părul — Gata Mattie chicoti — Cred că merge Rochiile tale vechi arată totuşi mai bine decât cea mai bună rochie a mea de stambă Obrajii lui Courtney se îmbujorară uşor, dar ea se întoarse cu spatele să n-o vadă Mattie Încă se descurca cu garderoba pe care o avusese în urmă cu patru ani, când venise în Rockley, chiar dacă toate hainele îi rămăseseră mici şi erau în nuanţele pastelate preferate de fetele mai tinere Dacă hainele nu i-ar fi fost mari de la început, nu s-ar fi descurcat, dar putuse să le ajusteze să se potrivească siluetei ei mai slabe, iar unele dintre rochii avuseseră tivuri suficient de mari încât să mai poată fi desfăcute Cu toate astea, majoritatea trebuiseră lungite cu bucăţi adăugate de material Dar hainele vechi ale lui Courtney din mătase, muselină, crep chinezesc şi mohair, gulerele, şalurile triunghiulare şi corsajele ei din dantelă fină, ba chiar şi mantalele de vară şi de iarnă din catifea de calitate nu-şi aveau sub nicio formă locul în Rockley Lui Courtney nu-i plăcuse niciodată să iasă în evidenţă într-o mulţime Aspectul o făcea şi aşa suficient de uşor de remarcat, şi se temea că hainele nu aveau decât să înrăutăţească lucrurile Rockley era un oraş mic, în care abia de curând se deschiseseră două birturi şi un bordel Era o lipsă evidentă de tinere ajunse la vârsta măritişului, şi, astfel, Courtney se trezise curtată asiduu în ultimii doi ani Când Richard, tânărul fierar, o ceruse în căsătorie, fusese atât de uimită, încât fusese cât pe ce să-l ia în braţe şi să-l sărute O cerere în căsătorie adevărată, iar ea îşi închipuise că nu avea să fie niciodată cerută! Dar fierarul nu voia decât să aibă o soţie Nu o iubea La rândul ei, nici ea nu-l iubea pe el, la fel cum nu-i iubea nici pe Judd Baker, sau pe Billy, sau pe Pearce, care voiseră să se însoare cu ea Şi, mai mult ca sigur, nu-l iubea pe Reed Taylor, care o curta în prezent El era sigur că avea s-o cucerească — Mattie, ai auzit vreodată de un domn Chandos? Courtney se îmbujoră, mirată că i se năzărise să întrebe aşa ceva Mergeau spre partea din faţă a hotelului, iar Mattie îi răspunse gânditoare: — Nu pot să spun c-am auzit Pare un nume scos dintr-una dintre poveştile tale istorice, precum cavalerii aceia din vechime despre care obişnuiai să îmi povesteşti — Da, are aşa un iz clasic, nu? — Sună şi mai spaniol aşa De ce întrebi? — Fără niciun motiv, zise ea şi ridică din umeri Mattie nu accepta aşa ceva — Haide, unde ai auzit numele ăla? — A, s-a cazat dimineaţă la hotel M-am gândit doar că e posibil ca tu să fi auzit de el înainte, că poate are o reputaţie — Încă unul rău? — Aşa părea, într-adevăr — Ei bine, dacă e mai bătrân, am putea să-i întrebăm pe Charley sau pe Snub Ei îi cunosc pe toţi pistolarii cu reputaţiile cele mai rele, şi ştii cât de mult le place să bârfească — Nu este aşa bătrân, să aibă vreo douăzeci şi cinci, douăzeci şi şase, cred — Atunci, probabil nu vor şti, dar, dacă vrei doar să ştii câţi oameni a omorât… — Mattie! Nu vreau să ştiu aşa ceva — Păi, şi atunci ce vrei să afli? — Nimic, absolut nimic — Atunci, pentru numele lui Dumnezeu, de ce ai mai întrebat? O clipă mai târziu, Mattie adăugă: Ăsta e? Lui Courtney începu să-i bată inima cu putere, apoi îi reveni la normal Peste drum, la birtul lui Reed, sprijinit de un stâlp, se afla unul dintre ceilalţi doi pistolari care veniseră în ultima vreme în oraş — Nu, ăla e Jim Ward, îi zise Courtney A venit ieri cu încă un bărbat — Jim Ward? Ei, păi numele ăsta îmi sună cunoscut Nu era unul dintre numele de pe afişele alea cu indivizi căutaţi de poliţie pe care le-a trimis Wild Bill anul trecut din Abilene? Courtney ridică din umeri — N-am înţeles niciodată de ce şeriful Hickok ne-a trimis afişele alea Noi n-am avut niciodată un şerif în oraş Nimeni din Rockley nu şi-a dorit postul ăla, tocmai de aceea atât de mulţi nelegiuiţi, sau fugari, cum le zice Charley, călătoresc nestingheriţi prin Rockley Nici nu mai contează dacă e căutat Cine de aici din Rockley să îi aresteze? — Aşa e, aprobă Mattie, dar e bine să ştii de cine să te fereşti — Eu mă feresc de toţi, dacă pot, zise Courtney cutremurându-se — Ei, normal, dar pricepi ce am vrut să spun Dacă Harry ar fi ştiut că Polecat Parker era căutat, l-ar fi împuşcat în loc să-l izgonească din oraş Courtney împietri la auzul acelui nume — Nu-mi mai aduce aminte Sarah a făcut câteva luni crize de furie când a aflat de recompensa de o mie de dolari pe care a ridicat-o cineva din Hays pentru prinderea ticălosului ăluia Mattie râse — Sarah face mereu crize de nervi dintr-un motiv sau altul Cele două fete traversară strada sperând să scape de soarele fierbinte Era aproape sfârşitul verii, dar Kansasul nu părea să ştie asta Courtney nu stătea des la soare, decât ca să întindă rufele, dar, chiar şi aşa, era suficient încât să capete un uşor bronz auriu în fiecare vară, care mergea foarte bine cu ochii ei aurii de culoarea mierii Lars Handley le zâmbi fetelor când acestea intrară în magazin Îl servea pe Berny Bixier, care le salută la rândul lui Înăuntru se mai învârteau încă patru clienţi, dar nici unul nu părea să se grăbească prea tare În magazinul lui Handley puteai găsi aproape tot ce îţi doreai, atât timp cât era ceva practic Singurul lucru pe care nu-l vindea era carnea, dar Zing Hodges, un fost vânător de bizoni, deschisese un magazin de came peste drum În colţul din faţă al magazinului lui Handley, bărbaţii puteau fi bărbieriţi sau tunşi, şi, la nevoie, Hector Evans le putea scoate şi vreun dinte Bărbierul închiriase colţul mic al magazinului de la Lars pentru că nu se hotărâse încă să rămână în Rockley şi nu voia să cheltuiască bani să-şi construiască propriul magazin Mattie o trase pe Courtney direct spre peretele unde erau atârnate afişele cu cei căutaţi — Acolo, vezi? zise Mattie O recompensă de trei sute de dolari pentru Jim Ward, căutat pentru „crimă, jaf armat şi alte numeroase nelegiuiri în New Mexico” Courtney cercetă afişul şi schiţa în creion înfăţişând un bărbat care chiar semăna cu acel Jim Ward cazat la hotel — Scrie că e căutat viu sau mort De ce scrie aşa, Mattie? În felul acesta, le dă tuturor acelor vânători de recompense posibilitatea să ucidă — Aşa trebuie, altfel nimeni nu s-ar mai deranja să vâneze nelegiuiţii Crezi că ar mai pleca oamenii după nemernicii ăştia dacă ar şti că, la nevoie, nu-i pot omorî? Întotdeauna are loc o încăierare, iar dacă vânătorul de recompense sau şeriful sau cine-o fi el nu e suficient de bun, e mort Îşi asumă riscul ăla Dacă e îndeajuns de bun, atunci îşi ia şi omul, şi recompensa… şi aşa avem un nelegiuit mai puţin care să deranjeze oamenii cinstiţi Ai prefera să nu mai încerce nimeni? — Nu, cred că nu, oftă Courtney Niciodată nu găsea răspunsuri la argumentele raţionale ale lui Mattie Doar că pare atât de dur — Eşti tu prea sensibilă, zise Mattie, dar nu poţi să-mi spui că ţi-a părut rău că Polecat Parker a fost omorât — Nu — Ei bine, toţi simt aşa, Courtney E mai bine pentru noi, ceilalţi, dacă ei sunt morţi — Cred… că da, Mattie Mattie zâmbi larg — Eşti incorigibilă, Courtney Harte Tu ai compătimi chiar şi un şarpe Courtney clătină din cap — Un şarpe? Nu cred — Ei, oricum… Mattie lovi afişul cu degetul Te-ai gândi că prostul ăsta şi-ar schimba numele la câte afişe de-astea sunt prin preajmă — Poate că îmi place numele meu aşa cum e Fetele rămaseră cu gurile căscate şi se întoarseră furtunos Chiar în spatele lor, se afla Jim Ward, cu o expresie deloc încântată Bărbatul slab, de înălţime medie, cu ochii apropiaţi deasupra unui nas încovoiat, avea o mustaţă lungă neîngrijită ce-i ajungea până la falcă Smulse afişul, îl mototoli şi-apoi îl îndesă în buzunarul de la spate, îşi întoarse privirea cenuşie rece spre Mattie, care, la rândul ei, amuţise Courtney reuşi să vorbească — Nu a vorbit serios, domnule Ward — Poate că nu-mi place să fiu făcut prost aşa oricând şi oricum — O să mă împuşti? întrebă dispreţuitoare Mattie, care deveni brusc recalcitrantă Courtney ar fi snopit-o în bătaie Simţi cum i se înmuiară genunchii — Pare o idee foarte bună, se înfurie Ward — Ei, haide acum! strigă Lars Handley către ei Nu vreau probleme în magazinul meu — Atunci, rămâi pe loc, bătrâne, îi ordonă Ward cu asprime, iar Lars rămase nemişcat Asta e între mine şi Domnişoara Gură-Mare, continuă Ward în timp ce Lars îşi ochi puşca pe care o ţinea sub tejghea Dar nu se întinse după ea Nici ceilalţi nu se clintiră Se lăsă o linişte mormântală Charley şi Snub intraseră imediat în urma lui Ward şi stăteau în zona bărbierului şi se bucurau de spectacol Hector, care îşi termină de bărbierit clientul, descoperi că mâinile începuseră să-i tremure Clientul îşi şterse faţa, dar nu schiţă niciun gest cum că ar fi intenţionat să se ridice de pe scaun Ca toţi ceilalţi, privi şi el în tăcere desfăşurarea evenimentelor Courtney era pe punctul de a izbucni în lacrimi Doamne, cu doar câteva clipe în urmă, oare ei chiar îi fusese milă că, într-o bună zi, cineva avea probabil să-l împuşte? — Mattie? încercă ea să pară calmă Mattie, haide să mergem! — Nu-nu, rosti Jim întinzând mâna să apuce una din cozile împletite ale lui Mattie O trase cu faţa foarte aproape de a lui Gură-Mare nu pleacă până nu-şi cere scuze Apoi mă ocup şi de tine, iubito Ei bine? i se adresă el lui Mattie Courtney îşi ţinu răsuflarea văzând cum ochii lui Mattie aruncau săgeţi — Îmi pare rău, îngăimă în cele din urmă Mattie — Mai tare — Îmi pare rău! strigă fata furioasă Chicotind, Jim Ward îi dădu drumul Dar, acum, ochii aceia apropiaţi se mutară spre Courtney Bărbatul surâse răutăcios — Acum, de ce nu mergem noi doi undeva unde să ne cunoaştem mai bine, iubito? Am pus ochii pe tine de când… — Nu! îi trânti Courtney — Nu? repetă el îngustându-şi privirea Îmi zici mie nu? — Eu… eu trebuie să mă întorc la hotel, domnule Ward — Îhî Bărbatul îşi mişcă degetele în sus de-a lungul braţului ei, apoi i-l strânse cu putere Nu cred că mă înţelegi, iubito Am zis c-o să ne cunoaştem mai bine, aşa că asta o să facem — Te rog… nu, strigă Courtney în timp ce el începu s-o tragă afară din magazin El însă nici n-o băgă în seamă — Dă-i drumul, Ward! — Ce? Jim se opri şi privi de jur-împrejur Auzise bine? — Nu mă repet Jim continuă să stea acolo cu Courtney privind prin magazin, până ce-l văzu pe cel care vorbise — Ai două alegeri, Ward, rosti bărbatul pe un ton neutru Trage sau pleacă Dar nu sta prea mult pe gânduri Jim Ward o eliberă pe Courtney, dând drumul mâinii ei drepte, şi se întinse după pistol În clipa următoare, era mort Capitolul 8 Courtney se forţă să se gândească numai la lucruri plăcute Îşi aminti de prima oară când călărise fără şa, cât de şocată, dar şi cât de încântată fusese să descopere ce uşor era să călărească, de cum o învăţase Mattie să înoate, de prima dată când îi spusese lui Sarah să tacă şi de expresia de pe faţa lui Sarah Nu funcţiona Tot nu reuşea să-şi şteargă din minte imaginea bărbatului aceluia zăcând mort în magazinul lui Lars Handley Courtney nu mai văzuse niciodată un mort Nu mai fusese martoră la alte crime aici în Rockley şi nici nu văzuse cadavrele tânărului Peter şi al lui Hayden Sorrel la ferma Brower, în ziua în care viaţa i se schimbase aşa dramatic, pentru că Berny Bixier le acoperise înainte ca ea să apuce să le vadă Se făcuse de râs în magazin ţipând cât o ţinuseră plămânii până ce Mattie reuşise s-o liniştească şi să o aducă înapoi la hotel Acum, stătea întinsă în pat cu o compresă rece pe ochi — Haide, vreau să bei asta — Vai, Mattie, nu te mai agita din cauza mea — Cineva trebuie s-o facă, mai ales după cum te-a dojenit Sarah, replică Mattie, în ochii albaştri citindu-i-se indignarea Ce tupeu pe femeia aia să încerce să dea vina pe tine pentru ce s-a întâmplat Dacă e aşa, vina e doar a mea Courtney îşi luă compresa de pe ochi s-o privească pe Mattie Nu putea să nu fie de acord Mattie într-adevăr înrăutăţise situaţia cu îngâmfarea ei — Nu ştiu ce mi-a venit, continuă Mattie pe un ton mai blând Dar sunt foarte mândră de tine, Courtney Acum doi ani, ai fi leşinat, dar acum i-ai ţinut piept nemernicului ăluia — Am fost groaznic de speriată, Mattie, o întrerupse Courtney Tu n-ai fost deloc speriată? — Sigur că am fost, răspunse fata mai tânără, dar, când mi se face frică, eu devin obraznică Se pare că nu mă pot abţine Acum, bea ăsta! E leacul pentru toate al mamei mele şi te va face bine cât ai zice peşte — Mattie, dar eu nu sunt bolnavă — Bea! Courtney bău ceaiul de plante, apoi închise iarăşi ochii şi se întinse la loc — Sarah chiar a fost nedreaptă, nu? — Sigur că a fost Dacă mă întrebi pe mine, eu cred că era doar îmbufnată că nu l-a recunoscut pe fugarul ăla şi n-a avut ocazia să se strecoare în camera lui să-l împuşte pentru recompensa de trei sute de dolari — Sarah să împuşte pe cineva? — Hei, nu m-ar mira nimic din partea ei, spuse Mattie zâmbind larg Pur şi simplu, o văd strecurându-se de-a lungul holului în miez de noapte cu puşca lui Harry… — Vai, încetează, Maggie, chicoti Courtney — Aşa-i mai bine Trebuie să râzi Şi priveşte lucrurile din perspectiva asta, Court Ai scăpat de muncă pentru tot restul zilei — Aş prefera să nu văd aşa lucrurile, răspunse Courtney cu părere de rău — Haide, Courtney, doar n-o să te consideri tu vinovată N-ai ce face dacă bărbaţii fac tot soiul de chestii prosteşti când sunt în preajma ta Iar nemernicul ăla a meritat ce a primit Ştii al naibii de bine ce ţi-ar fi făcut dacă ar fi reuşit să rămână singur cu tine Courtney se cutremură Într-adevăr, ştia O citise în ochii lui Iar rugăminţile ei n-ar fi contat absolut deloc — A fost chiar prost să-şi închipuie că n-avea să-l oprească nimeni, continuă Mattie Ei bine, sau poate nu Adevărul e că nu l-ar fi oprit nimeni dacă n-ar fi fost străinul acela Iar lui Ward i-a fost dată o şansă Ar fi putut pur şi simplu să plece, dar a tras spre tipul ăla A fost alegerea lui Îi eşti datoare străinului aceluia, Courtney, continuă ea după o clipă de tăcere Mă întreb cine era — Domnul Chandos, îngăimă Courtney — La naiba! exclamă Mattie Ar fi trebuit să ştiu! Pentru numele lui Dumnezeu, nici nu-i de mirare că erai aşa curioasă în legătură cu el Este extrem de arătos, nu? — Posibil — Posibil? zise Mattie Omul ţi-a salvat onoarea, Courtney Trebuie măcar să-i mulţumeşti înainte să plece mâine-dimineaţă — Pleacă? Mattie încuviinţă — I-am auzit pe Charley şi pe Snub vorbind despre el în holul de la intrare Duce cadavrul lui Ward în Wichita pentru recompensă Courtney se simţi brusc epuizată — N-ar trebui să te duci acasă, Mattie? — Da, cred că da Pearce va înţelege însă de ce am întârziat după ce-i voi povesti ce s-a întâmplat Dar trebuie să-mi promiţi că n-o să stai mohorâtă toată seara — N-o să stau mohorâtă, Mattie, zise Courtney încet Toate astea n-au făcut decât să mă facă şi mai hotărâtă să mă întorc cumva în est Acolo nu se întâmplă aşa ceva Mattie, asta nu-i civilizaţie Mattie surâse cu blândeţe — N-ai avut deloc noroc să dai de mătuşa ta N-ai reuşit decât să afli că într-adevăr e moartă şi că nu mai ai pe nimeni acolo în est, Courtney — Ştiu Dar îmi pot lua o slujbă, chiar dacă asta înseamnă să fac ceea ce am făcut şi în ultimii patru ani Nu-mi pasă Dar aici nu mă simt în siguranţă, Mattie Harry nu mă apără Abia dacă ştie că mai trăiesc Am nevoie să mă simt în siguranţă, şi, dacă asta nu se poate cu Harry şi cu Sarah, atunci am măcar nevoie de un loc sigur în care să trăiesc — Te-ai hotărât să călătoreşti singură? — Nu, răspunse Courtney posomorâtă Nu, tot n-aş putea să fac asta Dar, ştii, Hector Evans intenţionează să plece de aici Poate, după cele întâmplate azi, va fi pregătit să se întoarcă în est M-aş putea oferi să-l plătesc să mă ia cu el Am banii ăia de care nu ştie Sarah — Sigur, l-ai putea plăti pe Hector, dar asta ar fi doar o risipă, pentru că el nu se poate apăra nici pe sine, darămite pe tine Ştii doar cum sunt prădate acum trenurile în Missouri E posibil să te întâlneşti cu banda James sau cu altcineva şi să pierzi şi puţinii bani pe care îi ai — Mattie! — Păi, ăsta-i adevărul! — Atunci, va trebui să-mi asum riscul ăsta — Atunci, dacă te-ai hotărât să pleci, cel puţin alege pe cineva căruia nu i-ar fi frică să te însoţească Probabil că Reed te-ar duce dacă l-ai ruga frumos — Mai întâi ar insista să mă mărit cu el — Ei bine, ai putea face asta, îi sugeră Mattie De ce nu? — Asta nu-i de glumă, zise Courtney încruntată Ştii că nici măcar nu-mi place de Reed — În regulă, admise Mattie Păi, ar fi mai bine să plec, Court Putem vorbi mai mult despre asta mâine Dar nici să nu te gândeşti să te foloseşti de Hector Pentru numele lui Dumnezeu, el n-ar schiţa un gest dacă te-ar înhăţa vreun nemernic Adevărul e că ai nevoie de cineva precum Chandos Pe el nu l-ai vedea să permită cuiva să se ia de tine Te-ai gândit să-l rogi pe el? — Nu! N-aş putea, spuse Courtney cutremurându-se El este un ucigaş — Dumnezeule, Courtney, tu n-ai ascultat nimic din ce ţi-am zis? Exact de genul ăsta de bărbat ai nevoie să te însoţească Dacă îţi tot faci griji că nu te simţi în siguranţă, ei bine… După plecarea lui Mattie, Courtney rămase întinsă pe pat, gândindu-se în tăcere la ceea ce-i spusese Nu, Mattie se înşela Dacă s-ar fi aventurat şi mai mult spre vest, spre sud sau chiar spre nord, s-ar fi putut simţi în siguranţă alături de cineva precum domnul Chandos Dar ea mergea spre est, înapoi spre civilizaţia adevărată Nici calea ferată nu era aşa departe I-ar fi uşor să pornească la drum Avea nevoie doar de cineva cu care să călătorească, să nu se mai simtă aşa singură Dar Mattie avea dreptate în legătură cu un aspect – din politeţe, îi datora domnului Chandos mulţumiri Lui Courtney îi luă încă o oră până să găsească curajul de a-şi căuta salvatorul Spera să nu-l găsească în camera lui Una dintre sarcinile ei era ca seara să ducă apă proaspătă şi prosoape, dar, pentru că era vremea cinei, spera ca domnul Chandos să se afle în sala de mese Atunci, avea să-i poată spune lui Mattie cu sinceritate că încercase să-i mulţumească, dar nu putuse să-l găsească Nu, deja se simţea vinovată Ar trebui să-i mulţumească, ştia asta, dar chiar să dea ochii cu bărbatul acela periculos? Totuşi, dacă nu se afla în camera lui, îi putea lăsa un bilet Bătu de două ori la uşa lui, ţinându-şi răsuflarea Ascultă cu atenţie, apoi încercă mânerul Uşa era încuiată Ei, asta e Nu existau dubluri la chei, pentru că Harry credea cu tărie că, dacă un oaspete îşi încuia camera, asta era pentru că nu voia să intre nimeni Adevărat Dar realitatea era că, la ce oaspeţi aveau ei, exista şansa să fii împuşcat dacă intrai într-o cameră fără să fi fost invitat Courtney răsuflă uşurată Bărbatul ăsta era periculos, exact genul de bărbat pe care se chinuia să-l evite Cu toate astea, era, într-un fel ciudat, dezamăgită să nu-l găsească înăuntru Când îl auzise spunându-i lui Jim Ward să ia mâna de pe ea, încetase să-i mai fie frică Pistolarul o făcuse să se simtă în siguranţă Nu se mai simţise aşa de la moartea tatălui său Courtney se întoarse cu intenţia de a-i scrie un bilet, pe care avea să i-l lase la recepţie Brusc, auzi însă uşa deschizându-se Se întoarse iarăşi şi încremeni, pentru că bărbatul avea pistolul în mână — Iartă-mă, se scuză el, băgând pistolul în pantaloni Deschise uşa mai larg şi făcu un pas în spate Intră! — Nu, n-aş… n-aş putea — Nu-i pentru mine apa? — Vai! Ba da… da, desigur Îmi cer scuze… eu… o să pun astea pe lavoarul dumitale Lui Courtney îi ardea faţa în timp ce alergă spre lavoar şi puse apa şi prosoapele jos Se simţea exact cum părea, ca o pasăre speriată Vai, oare ce-o fi crezând despre ea? Mai întâi, ieşirea isterică de după împuşcătura din magazinul lui Handley, iar acum bâlbâială asta nătângă Courtney avu nevoie de tot curajul să se întoarcă şi să dea ochii cu el Îl găsi sprijinit de cadrul uşii cu braţele încrucişate la piept, silueta lui înaltă blocându-i astfel, intenţionat sau nu, singura cale de ieşire Spre deosebire de ea, el nu era deloc încordat De fapt, bărbatul degaja o încredere în sine atât de firească, încât asta o făcu să se simtă şi mai neputincioasă O privea cu ochii aceia frumoşi de culoarea cerului care păreau să-i pătrundă până în adâncul sufletului şi să-i descopere toate slăbiciunile Sigur că, despre el, nu dezvăluia nimic, nicio curiozitate, niciun interes, nici măcar un mic semn că ar fi găsit-o un pic atrăgătoare O făcu să se simtă sfioasă, ca pe vremuri, iar asta o înfurie „Revino-ţi, Courtney, şi pleacă de lângă el înainte să-ţi distrugă orice urmă de încredere pe care ai căpătat-o în ultimii ani” — Domnule Chandos… — Fără domnule, doar Chandos Nu observase mai înainte, dar glasul lui răsuna profund, liniştitor Tulburată că fusese întreruptă, Courtney se întrebă ce voia să zică — Eşti speriată, spuse el fără ocolişuri De ce? — Nu, nu sunt speriată, chiar nu sunt „Courtney, nu mai bate câmpii!” Eu… eu voiam doar să-ţi mulţumesc Pentru ceea ce ai făcut azi — Pentru că am omorât un om? — Nu! Nu pentru asta! Vai, Doamne, de ce trebuia să fie aşa de complicat? Vreau să zic… bănuiesc că asta nu putea fi împiedicat Dar dumneata… m-ai salvat… adică, nu voia să asculte şi… şi dumneata l-ai oprit… şi… — Doamnă, mai bine ai ieşi de-aici înainte să te pierzi cu firea Dumnezeule, vedea direct prin ea! Jignită, Courtney îl privi desfăcându-şi braţele şi dându-se la o parte din cadrul uşii, iar ea ţâşni pe lângă el Nici că s-ar fi oprit, dar ruşinea de a se fi comportat atât de rău o făcu să nu se mai simtă aşa ofensată Se întoarse Bărbatul încă o privea cu ochii aceia albaştri incredibil de luminoşi Dar, de data asta, ochii lui o liniştiră, domolindu-i frica şi făcând-o să se simtă ciudat de calmă Nu înţelegea, dar se bucura că era aşa — Sunt recunoscătoare, spuse ea simplu — Nu ai de ce Voi fi plătit pentru deranjul meu — Dar nu ştiai că e căutat de justiţie — Zău? E adevărat că fusese în magazin E posibil să le fi auzit pe ea şi pe Mattie vorbind Chiar şi aşa… — Orice motivaţie ai fi avut, domnule, m-ai ajutat, insistă Courtney Şi, fie că vrei, fie nu, eu îţi mulţumesc — Cum vrei dumneata, replică el, pe un ton expeditiv Courtney încuviinţă cu greu şi se îndepărtă, iuţind mersul înainte de a ajunge la scări Îi simţea privirea în spate Slavă Cerului că a doua zi nu avea să mai fie aici Bărbatul ăsta o făcea să se piardă cu firea Capitolul 9 Când Reed Taylor veni în seara aceea s-o viziteze pe Courtney, ea refuză să-l primească Asta îi atrase o dojană serioasă din partea lui Sarah, dar nu-i păsa Sarah îl plăcea pe Reed, iar Courtney înţelegea de ce Erau amândoi la fel, despotici şi greu de suportat, şi împreună hotărâseră că ea ar trebui să se mărite cu Reed Părerea lui Courtney nici nu părea să conteze Da, Sarah voia cu tot dinadinsul ca ea să se mărite cu Reed În ultima vreme, argumentul ei preferat la finalul fiecărui schimb tăios de replici era: „Vreau să te văd măritată, să nu mai stai pe capul meu! Te-am întreţinut suficient!” Asta era o glumă Courtney îşi câştiga cu vârf şi îndesat traiul De fapt, Sarah nu îi oferea fetei decât masă şi casă Niciodată nu-i plătise vreun ban pentru munca prestată, nici măcar să-şi cumpere strictul necesar Courtney fusese nevoită să câştige bani cosând în timpul ei liber pentru doamnele Coffman Fusese nevoie să facă asta pentru că nu putea s-o lase pe Sarah să afle că avea cinci sute de dolari ascunşi în camera ei Banii aceia proveneau din vânzarea câtorva obiecte de mobilier nedorite de noii proprietari ai casei lor înainte ca ea, tatăl ei şi Sarah să plece din Chicago Sarah nu ştia că banii aceia îi fuseseră oferiţi lui Courtney sau că fata nu-i predase tatălui ei Edward fusese prea preocupat ca să-i ceară, iar, în agitaţia plecării, Courtney uitase de ei Îi lăsase ascunşi la fundul cufărului ei şi acolo rămăseseră, chiar şi în timpul atacului indian Nu ştia de ce nu pomenise nimic de bani atunci când Sarah se văitase că erau falite, că Edward n-ar fi trebuit niciodată să ţină toţi banii asupra lui, dar Courtney se bucura acum că păstrase tăcerea Presupunea că ar fi scos banii dacă ar fi fost nevoie, dar nu se ivise ocazia Foarte repede, Sarah obţinuse pentru fiecare câte o slujbă la hotel şi, în doar trei luni, se măritase cu Harry Ackerman, proprietarul locului Acesta nu era o partidă la fel de bună ca Edward, dar avea potenţial Căsătoria nu-i aduse nimic bun lui Courtney Fata încetă să mai primească bani pentru munca ei, iar Sarah îşi asumă rolul de a da ordine şi de a nu mai face nimic Courtney nu se lăsa păcălită de motivul pentru care Sarah era atât de nerăbdătoare să scape de Courtney Oamenii începuseră să-i spună „bătrâna Sarah” pentru că-şi închipuiau că fata era copila ei Oricât de des sublinia Sarah că Courtney avea nouăsprezece ani şi că, la finalul anului, avea să împlinească douăzeci, oamenii tot le considerau mamă şi fiică Sarah nu avea decât treizeci şi patru de ani, iar presupunerea aceea i se părea de netolerat Sarah începuse s-o sâcâie pe Courtney să se mărite pentru că-l convinsese pe Harry să se mute în Wichita, care se dezvolta în ritm rapid Noul lor hotel era deja în curs de construcţie Acela era locul în care se puteau face bani, după spusele lui Reed, care se muta la rândul lui Noul lui birt din Wichita şi sala de jocuri aveau să fie ridicate până la începutul sezonului de migrare a vitelor Lui Sarah nu-i păsa dacă şi Courtney se muta în Wichita atâta vreme cât nu mai locuia împreună cu ea şi cu Harry Courtney aştepta mutarea cu îngrijorare În Wichita avea să fie de zece ori mai rău decât în Rockley, căci avea să atragă indivizi şi mai dubioşi Nu voia să se mute cu Sarah şi, în mod cert, nu avea să se mărite cu Reed Până atunci, nu avusese alte opţiuni de luat în calcul – cel puţin, nu înainte de ziua când începuse să ia naştere planul ei Ea întotdeauna îşi dorise să se întoarcă în est, iar acum nu mai voia să rămână în Rockley, iar în Wichita se temea să locuiască sub protecţia indolentă a lui Harry Courtney se tot foi în pat neputând să doarmă În cele din urmă, aprinse lumânarea de lângă pat şi luă ziarul pe care-l ascunsese în birou Toată ziua abia aşteptase să-l citească Spre dezamăgirea ei, nu era un ziar estic, ci doar un săptămânal din Fort Worth, Texas, vechi de opt luni Chiar şi aşa, era un ziar, fie el şi mototolit, şi şters Întinse ziarul în pat şi citi primele câteva articole, dar sări peste cel despre o luptă cu pistoale Asta îi amintea prea mult de domnul Chandos şi de mortul Jim Ward Reuşi să nu se mai gândească la Ward, dar nu şi la Chandos, oricât de mult s-ar fi străduit să şi-l scoată din minte Trebuia să recunoască, o atrăgea, iar asta încă din clipa în care îl văzuse pentru prima oară Nu era primul bărbat care să i se părea atrăgător, dar nimeni nu o tulburase atât de tare Când venise în oraş, Reed Taylor i se păruse şi el atrăgător, dar asta încetase după ce ajunsese să-l cunoască Cu Chandos, diferenţa era că ştia cine era, ce era şi, chiar şi aşa I se părea copleşitor de atrăgător Bărbatul era zvelt şi destoinic din cap până-n picioare, arătos pe de-a-ntregul, cu talia lui îngustă şi cu picioarele acelea lungi şi musculoase Lăţimea umerilor săi ar fi fost disproporţionată la un bărbat mai scund, dar se potrivea perfect staturii lui înalte Faţa îi era foarte bronzată, iar pielea fără cusur, cu excepţia unei cicatrici mici pe obrazul stâng Dar ceea ce-i desăvârşea faţa şi i-o făcea atât de tulburător de frumoasă erau gura şi ochii Buzele erau drepte, dar suficient de cărnoase încât să fie incredibil de senzuale, iar ochii, a căror cea mai izbitoare trăsătură era că păreau atât de deschişi prin contrast cu pielea lui închisă la culoare, erau cu adevărat frumoşi, înconjuraţi de genele acelea negre şi dese Cu toate astea, aspectul lui era, fără doar şi poate, masculin Lângă el, Courtney se simţise mai conştientă ca niciodată de feminitatea ei – ceea ce explica de ce se comportase aşa prosteşte Courtney oftă Privirea i se concentră uşor-uşor din nou asupra ziarului şi la imaginea pe o avusese, fără s-o vadă, în faţa ochilor Şi, în vreme ce privea cu atenţie poza, nevenindu-i să-şi creadă ochilor, inima începu să-i sară din piept Era posibil aşa ceva? Nu… da! În grabă, citi articolul care însoţea fotografia înceţoşată, prima imagine pe care o văzuse vreodată într-un ziar Articolul era despre arestarea unui anume Henry McGinnis, cunoscut hoţ de vite din districtul McLennan, Texas, care fusese prins în flagrant de fermierul Fletcher Straton Oamenii lui Straton îl duseseră pe McGinnis în oraşul cel mai apropiat, Waco Nu erau alte nume menţionate decât cele ale şerifului şi ale cowboy-lor care îi predaseră acestuia prizonierul Imaginea îl întruchipa pe hoţ condus pe strada principală din Waco şi pe locuitorii adunaţi să privească Fotograful se concentrase asupra lui McGinnis, imaginea privitorilor din spatele lui rămânând neclară, dar unul dintre bărbaţii din mulţime arăta exact ca Edward Harte Courtney îşi aruncă halatul pe ea şi înşfăcă ziarul şi lumânarea Alergă apoi spre camera lui Sarah şi a lui Harry de dincolo de colţul camerei ei Când bătu la uşă, din încăpere se auzi o înjurătură, dar, chiar şi aşa, năvăli înăuntru Harry oftă când văzu că era Courtney, iar Sarah o privi furioasă — Ai idee cât e ceasul… — Sarah! strigă Courtney Tata e în viaţă — Ce? ţipară cei doi într-un glas Harry îi aruncă o privire piezişă lui Sarah — Sarah, asta înseamnă că noi doi nu suntem căsătoriţi? — Nu înseamnă aşa ceva! se răsti Sarah Courtney Harte, cum îndrăzneşti… — Sarah, uite, o întrerupse Courtney, aşezându-se pe pat să-i arate fotografia Nu poţi să-mi spui că ăla nu-i tata Sarah privi imaginea ceva vreme, apoi trăsăturile i se relaxară — Poţi să te culci la loc, Harry Imaginaţia copilei a luat-o razna Nu puteai să aştepţi până la o oră decentă, Courtney, înainte să işti toată situaţia asta absurdă? — Nu e absurdă Acela este tatăl meu! Iar fotografia a fost făcută în Waco, ceea ce dovedeşte… — Nimic, o batjocori Sarah Aşa, şi există un bărbat în Waco care seamănă vag cu Edward… Şi am zis vag Imaginea nu e clară, iar trăsăturile bărbatului sunt în ceaţă Doar pentru că există o oarecare asemănare, asta nu înseamnă că este Edward El e mort, Courtney Toată lumea e de părere că n-ar fi avut cum să supravieţuiască în captivitate — Toată lumea cu excepţia mea! răspunse Courtney cu furie Cum îndrăznea Sarah să ignore o chestie atât de evidentă? Eu n-am crezut niciodată că e mort Ar fi putut să scape Ar fi putut… — Proasto! Atunci, unde a fost în ăştia patru ani? În Waco? De ce n-a încercat niciodată să ne găsească? oftă Sarah Edward e mort, Courtney Nimic nu s-a schimbat Acum, du-te la culcare! — Mă duc în Waco — Ce faci? Sarah izbucni în râs după câteva clipe Sigur că da Dacă vrei să mori umblând de colo-colo de una singură, atunci chiar te rog Ieşi de aici şi lasă-mă să dorm! se răsti ea apoi Courtney vru să mai adauge ceva, dar se răzgândi şi părăsi camera în tăcere Nu se întoarse însă în camera ei Nu-şi închipuia lucruri Nu avea să permită nimănui să spună că acela din poză nu era tatăl ei Era în viaţă, simţea asta instinctiv şi aşa simţise dintotdeauna Ajunsese în Waco – de ce, asta nu ştia Nici de ce nu încercase s-o găsească nu putea spune, dar avea să dea de el La naiba cu Sarah! O lua în râs doar pentru că nu-şi dorea ca Edward să mai fie în viaţă Îşi găsise un soţ care avea s-o facă bogată şi care îi convenea mai mult decât Edward Courtney părăsi camerele de locuit din partea din spate a hotelului şi intră în foaier La recepţie, ardea o lumânare, dar nu se vedea nici urmă de tânărul Tom care lucra acolo noaptea pentru cazurile în care apărea vreun călător rătăcit Fără un funcţionar la recepţie, un astfel de călător putea trezi toată casa ca să obţină o cameră Se ştia că se mai întâmplase Courtney nu prea se gândi nici la Tom, nici la faptul că ar fi putut fi văzută în halat şi cămaşa de noapte Cu lumânarea în mână şi ziarul preapreţios împăturit sub braţ, urcă scările spre camerele oaspeţilor Ştia exact ce avea să facă Era cel mai curajos lucru pe care-l făcuse vreodată în viaţa ei Dacă ar fi stat pe gânduri, nu l-ar mai fi făcut, aşa că pur şi simplu nu se mai gândi Nu ezită nici măcar o secundă înainte să bată la uşă, deşi fu suficient de cumpătată să ciocănească încet Cât era ceasul? Nu ştia, dar nu voia să mai trezească pe nimeni în afară de Chandos Ciocănea pentru a treia oară, când uşa se deschise şi fu trasă cu brutalitate înăuntru Gura îi fu acoperită de o mână puternică, iar spatele îi fu lipit de pieptul tare ca piatra Lumânarea îi căzu, iar, după închiderea uşii, încăperea se cufundă într-o beznă deplină — Nu ţi-a spus nimeni niciodată că poţi să fii ucisă dacă trezeşti un bărbat în miez de noapte? Cineva pe jumătate adormit nu ar fi avut timp să observe că eşti femeie O eliberă, iar Courtney fu cât pe ce să se prăbuşească pe podea — Îmi pare rău, începu ea Eu… trebuia să te văd, şi m-am temut că, dacă aştept până la ziuă… m-am temut că n-am să te mai găsesc Pleci de dimineaţă, nu-i aşa? Courtney amuţi când el scăpără un chibrit Chandos ridică lumânarea – Cum Dumnezeu o văzuse prin întuneric? – şi o readuse la viaţă, aşezând-o apoi pe mica servantă cu sertare Lângă dulap, Courtney observă coburii şi şaua şi se întrebă dacă el se mai deranja să despacheteze şi să-şi mai strângă lucrurile Se îndoia Îi părea a fi un bărbat pregătit să plece într-o clipită Courtney intrase în camera asta de o sută de ori să facă curăţenie, dar în seara asta o vedea cu alţi ochi Covorul mare ţesut fusese rulat şi aşezat lângă perete, să nu stea în drum De ce? Şi de ce acela de lângă pat fusese împins sub pat? Prosoapele şi apa aduse de ea mai devreme fuseseră folosite, iar prosoapele fuseseră atârnate pe grinda de lângă lavoar, să se usuce Singura fereastră era închisă, probabil încuiată, îşi închipuia ea, iar draperiile erau trase Soba din fontă din centrul încăperii era rece Pe scaunul de lemn cu spătarul drept de alături erau aşezate o cămaşă albastră curată, vesta neagră şi eşarfa pe care le purtase mai devreme şi o curea Centura pentru pistoale atârna lângă pat cu tocul gol Cizmele negre se aflau pe podea Priveliştea patului său răvăşit o tulbură, şi începu să păşească înapoi spre uşă Trezise un om din somn Cum putuse să facă un lucru atât de nelalocul lui? — Îmi pare rău, se scuză ea Nu ar fi trebuit să vă deranjez — Dar ai făcut-o, aşa că nu pleci până nu aflu de ce Asta suna a ameninţare, şi, în timp ce conştientiza asta, Courtney observă că bărbatul avea pieptul dezgolit, purtând doar pantalonii, pe jumătate încheiaţi, lăsând la vedere o porţiune indecentă din zona buricului Courtney remarcă smocul lat de păr negru care se întindea între sfârcuri şi forma un T cu linia dreaptă care se adâncea spre centrul buricului, dispărând în pantaloni Pe de altă parte, văzu şi cuţitul scurt ameninţător ascuns într-una dintre găicile pentru curea Probabil că arma îi era ascunsă în partea din spate a pantalonilor Nu, n-ar fi riscat înainte de a deschide uşa Ştia bine că bărbaţii din vest trăiau după un set diferit de reguli, iar cei precum Chandos nu lăsau niciodată garda jos — Doamnă? Courtney bătu în retragere Nu simţi nicio urmă de nerăbdare în glasul lui, dar ştia că se săturase probabil de ea Ezitând, îi întâlni privirea Era la fel de indescifrabilă ca întotdeauna — Eu… eu am sperat că m-aţi putea ajuta Exact cum îşi închipuise, avea arma asupra lui Duse mâna la spate după ea şi merse spre pat s-o aşeze înapoi în toc, apoi se aşeză pe pat privind-o gânditor Asta era prea mult pentru Courtney: patul răvăşit şi bărbatul pe jumătate dezbrăcat Începură să-i ardă obrajii — Ai vreun necaz? — Nu — Atunci? — Mă iei cu dumneata în Texas? Vorbele fură rostite la repezeală, înainte să apuce să se răzgândească — Eşti nebună, nu? Courtney roşi — Nu, te asigur că vorbesc serios Trebuie să merg în Texas Am motive să cred că tatăl meu e acolo, în Waco — Cunosc oraşul Waco De aici acolo sunt mai bine de şase sute patruzeci de kilometri – dintre care jumătate direct prin Teritoriile Indiene N-ai ştiut asta, nu? — Am ştiut — Dar nu te gândeai să mergi pe acolo? — E ruta cea mai rapidă, nu? Pe acolo aş fi călătorit şi acum patru ani împreună cu tata dacă… Ei bine, nu mai contează Cunosc primejdiile De asta te rog pe dumneata să mă însoţeşti — De ce eu? Fu nevoită să stea un pic pe gânduri înainte să-i vină în minte răspunsul firesc: — Nu mai e nimeni aici pe care să-l rog Ei bine, mai e un bărbat, dar preţul ar fi prea mare Iar dumneata ai dovedit azi că eşti mai mult decât capabil să mă aperi Am toată încrederea că m-ai putea duce în siguranţă în Waco Se opri întrebându-se dacă să zică mai mult Ei bine, mai există un motiv, oricât de ciudat ar suna asta Chipul dumitale îmi pare cumva… familiar — Doamnă, eu nu uit niciodată o faţă — Vai, nu spun că ne-am mai întâlnit Cu siguranţă mi-aş aminti dacă ne-am mai fi întâlnit Cred că e vorba despre ochii dumitale Dacă îi spunea cât o liniştiseră ochii aceia, chiar că ar fi crezut că era nebună Nu înţelegea nici ea încă, aşa că nu aduse vorba despre asta În schimb, rosti: Poate când eram mică am avut încredere în cineva cu ochi că ai dumitale, nu ştiu Ceea ce ştiu însă este că, dintr-un motiv sau altul, mă faci să mă simt în siguranţă Şi, sincer, nu m-am mai simţit în siguranţă, cu adevărat în siguranţă, de când… n-am mai fost alături de tata Chandos nu făcu niciun comentariu Se ridică, merse spre uşă şi o deschise — Nu te duc în Texas Courtney simţi că i se strânge inima Îşi făcuse griji cum să-l roage, nu şi în legătură cu refuzul lui — Dar… dar te voi plăti — Nu sunt de angajat — Dar… dumneata duci un cadavru în Wichita pentru bani Chandos păru amuzat — Oricum aş fi trecut prin Wichita în drum spre Newton — A, îngăimă ea Nu mi-am dat seama că intenţionezi să rămâi în Kansas — Nu intenţionez — Atunci… — Răspunsul este nu Nu sunt dădacă — Nu sunt complet neajutorată, se înfierbântă Courtney, care însă fu întreruptă de privirea lui suspicioasă O să găsesc pe altcineva care să mă ducă, adăugă ea curajoasă — Nu te-aş sfătui O să fii ucisă Asta semăna prea tare cu ceea ce-i zisese Sarah, iar Courtney se enervă şi mai rău — Îmi pare rău că te-am deranjat, domnule Chandos, spuse ea pe un ton tăios înainte de a ieşi băţoasă din încăpere Capitolul 10 La patruzeci de kilometri nord de Wichita, Newton devenea noul centru al comerţului cu vite din Kansas, succesorul oraşului Abilene Construit pe modelul predecesorului său cu bordeluri, oraşul urma probabil să se bucure de succes doar un sezon, întrucât Wichita se pregătea deja să revendice sezonul următor La sud de liniile ferate, în zona numită Hide Park, se aflau sălile de dans, birturile şi bordelurile Cowboy-i care făceau negoţ cu vite erau în permanenţă în oraş, iar agitaţia persista douăzeci şi patru de ore din douăzeci şi patru Încăierările pistolarilor erau ceva obişnuit Luptele cu pumnii, iscate la cea mai mică provocare, erau la fel de comune Era ceva normal în timpul sezonului de migrare a vitelor, întrucât cowboy-i erau plătiţi la finalul misiunii, iar majoritatea oamenilor îşi cheltuiau câştigurile în doar câteva zile În timp ce Chandos trecu călare prin Hide Park, observă că nici cowboy-i aceştia nu erau cu nimic diferiţi Unii aveau să se întoarcă în Texas de îndată ce aveau să rămână cu buzunarele goale, unii aveau să plece spre alte oraşe Cineva care se îndrepta spre sud putea chiar să se oprească în Rockley, unde era posibil să fie ademenit de Courtney Harte să o ducă în Texas Chandos rareori lăsa să se vadă ce gândea, dar atunci fu al naibii de aproape să scape o înjurătură Imaginea tinerei Courtney Harte, singură în prerie cu unul dintre cowboy-i aceia ahtiaţi după femei, nu era deloc liniştitoare Cu atât mai puţin îi plăcea însă faptul că îi păsa Femeie proastă din est Nu învăţase nimic în ultimii patru ani care se scurseseră de atunci de când viaţa ei se aflase în mâinile lui Tot nu avea pic de instinct de supravieţuire Chandos se opri în faţă la Tuttle’s Saloon, dar nu descălecă Băgă mâna în buzunarul vestei şi scoase un mic ghemotoc de păr pe care-l purtase la el în ultimii patru ani, firele acelea lungi pe care le descoperise încâlcite printre degete după ce o trăsese pe Courtney de păr Pe atunci, nu-i ştiuse numele, dar i-l descoperise la scurt timp după aceea, când mersese în Rockley să afle ce se întâmplase cu pisicuţa lui Aşa o alinta în mintea lui, chiar şi după ce îi aflase numele Chandos se gândise mult la ea în ultimii ani Sigur că niciodată nu şi-o închipuise aşa cum arăta acum Imaginea din mintea lui fusese aceea a unei fete speriate cu puţin mai mare decât sora lui atunci când murise Acum însă, imaginea se schimbase, pentru că fata prostuţă devenise o femeie frumoasă – una care rămăsese la fel de nechibzuită ca întotdeauna sau poate chiar mai rău Şi-o putea foarte uşor închipui că era violată şi ucisă din cauza încăpăţânării ei de a merge în Texas, şi ştia că închipuirile lui se bazau pe realitate Chandos descălecă priponindu-şi calul bălţat în faţa birtului Se uită încă vreo câteva clipe la ghemotocul de păr din mână, apoi, dezgustat, îl aruncă şi privi cum era rostogolit de vânt câţiva metri de-a lungul străzii prăfuite Intră în birt şi observă că, deşi era abia miezul zilei, la bar şi la mese erau împrăştiaţi vreo douăzeci de oameni Erau chiar şi vreo două femei de moravuri uşoare Un cartofor profesionist era în toiul unui joc de noroc la una dintre mese, iar în capătul celălalt al încăperii şeriful oraşului bea împreună cu şase prieteni făcând la fel de mult zgomot ca toţi ceilalţi beţivani Trei cowboy se războiau prieteneşte pentru cele două târfe Doi indivizi cu aspect periculos îşi savurau băuturile la o masă din colţ — Dare Trask a ajuns deja? îl întrebă Chandos pe barman în timp ce-şi comandă ceva de băut — Nu-mi sună cunoscut, domnule Hei, Will, cunoşti vreun Dare Trask? se adresă bărbatul unuia dintre clienţii obişnuiţi — Nu pot să zic că-l cunosc, replică Will — Obişnuia că umble cu Wade Smith şi cu Leroy Curly, adăugă Chandos — Pe Smith îl cunosc Am auzit că trăieşte cu o femeie din Paris, Texas Pe ceilalţi doi, nu, zise omul ridicând din umeri Chandos bău un whisky Era şi asta ceva, chiar dacă era numai un zvon De fapt, chiar aşa, punând câteva întrebări nevinovate într-un birt, descoperise Chandos că Trask se îndrepta spre Newton Despre Smith însă nu auzise nimic de doi ani, de când aflase că tipul era dat în urmărire în San Antonio pentru crimă Chandos îl urmărise pe Leroy Curly până într-un oraş din New Mexico şi nici măcar nu fusese nevoit să işte o încăierare Curly era scandalagiu din naştere Îi făcea plăcere să se dea mare cu rapiditatea lui în mânuirea pistolului şi se luase la harţă cu Chandos, care îl omorâse Chandos n-ar fi putut să-l recunoască pe Dare Trask pentru că nu avea decât o descriere sumară din care aflase că acesta era un bărbat scund, la aproape treizeci de ani, cu părul castaniu şi ochii căprui Asta se potrivea cu aspectul a doi dintre cowboy şi al unuia dintre pistolarii de la masa din colţ Dar Dare Trask avea o trăsătură distinctivă Îi lipsea un deget de la mâna stângă Chandos comandă un al doilea whisky — Dacă vine Trask, spune-i că-l caută Chandos — Chandos? Sigur, domnule Eşti un prieten? — Nu Asta spunea tot Nimic nu-l irita mai tare pe un pistolar decât să afle că îl căuta un necunoscut Cu aceeaşi provocare, Chandos îl găsise şi pe uneori cowboy-ul, dar cel mai adesea fugarul Cincinnati Spera că avea să-l atragă la fel şi pe Trask, care reuşise să-l ocolească în aceşti ultimi patru ani, la fel ca Smith Ca să fie sigur, Chandos îi analiză cu atenţie pe cei trei bărbaţi care se apropiau de descrierea lui Trask Toţi aveau degetele intacte — La ce dracu’ te uiţi, dom’le? întrebă cowboy-ul care stătea acum singur la masă după ce ambii prieteni ai lui se ridicaseră cu târfele să meargă la etaj În mod vădit, pierduse lupta şi, astfel, era obligat să aştepte întoarcerea uneia din târfe Nu era deloc fericit din cauza asta Chandos îl ignoră Când un bărbat era dornic să se bată, nu prea era nimic de făcut care să-l calmeze Cowboy-ul se ridică şi-l apucă pe Chandos de umăr, întorcându-l cu faţa spre el — Pui de lele, te-am între… Chandos îl lovi cu putere în vintre, iar individul se prăbuşi în genunchi, ţinându-se cu mâinile de zona vătămată, cu faţa palidă de durere În timp ce acesta căzu, Chandos scoase pistolul Altul poate ar fi tras, dar Chandos nu omora fără motiv Doar ţinti şi se pregăti să tragă în caz că avea să fie nevoit Şeriful oraşului, McCluskie, care se ridicase la începutul încăierării, nu schiţă niciun gest că ar fi vrut să intervină Nu era deloc precum predecesorul său, care încercase să îmblânzească Newtonul Preţ de o clipă, ochii albaştri ai străinului îl fixară pe şerif Mesajul fu clar Cu el nu era de glumă În plus, nu înfrunţi un străin care are deja pistolul scos din toc Ceilalţi doi cowboy coborâră uşor scările să-şi adune prietenul, cu mâinile întinse într-un gest împăciuitor — Uşor, dom’le Pe Bucky nu prea-l duce capul N-are toţi boii acasă, dar nu vă va mai cauza probleme — Pe dracu’ … Cowboy-ul îi dădu un cot în coaste lui Bucky în timp ce-l ridica în picioare — Idiotule! Ţine-ţi gura până nu ţi-o închide el de tot Ai noroc că nu ţi-a zburat creierii! — Mai rămân câteva ore în oraş, îi informă Chandos, în caz că prietenul vostru vrea s-o luăm de la capăt — Nu, domnule! O să-l ducem pe Bucky înapoi în tabără şi, dacă tot nu-i vine mintea la cap, atunci o să-i tragem noi o scatoalcă N-o să-l mai vedeţi Chandos se îndoia, dar nu insistă Trebuia doar să stea cu ochii în patru până pleca din Newton În momentul în care Chandos puse pistolul înapoi în toc, în încăpere se iscă din nou gălăgie Şeriful se aşeză oftând uşurat, iar jocul de cărţi fu reluat Nici nu merita să mai discuţi despre astfel de altercaţii În Newton, numai o vărsare de sânge mai putea face senzaţie Câteva minute mai târziu, Chandos părăsi birtul lui Tuttle Trebuia să mai meargă şi în celelalte cârciumi, precum şi în sălile de dans şi în bordeluri, să-l caute pe Trask În cele din urmă, era posibil să piardă ceva vreme, pentru că nu mai fusese cu o femeie de când plecase din Texas, iar întâlnirea lui neaşteptată cu Courtney Harte în afurisita ei cămaşă de noapte nu-l ajutase deloc În timp ce se gândea la ea, câţiva metri mai încolo de locul în care-l aruncase, zări ghemotocul de păr în ţărână Chiar în vreme ce se uita la el, o pală uşoară de vânt îl rostogoli înapoi spre el şi îl aşeză la câţiva centimetri de picioarele lui Instinctiv, călcă pe el înainte ca acesta să zboare din nou Chandos îl ridică şi-l puse înapoi în buzunarul vestei Capitolul 11 În dimineaţa aceea de duminică, în vreme ce oamenii cumsecade erau la biserică, Reed Taylor stătea aşezat în biroul lui privat, într-una dintre cele două camere pe care le păstra pentru sine deasupra birtului Îşi trăsese un scaun lângă fereastră, iar alături avea o grămadă de romane de duzină Era înnebunit după poveştile cu aventuri Scriitorul lui preferat fusese odinioară Ned Buntline, dar, de curând, locul întâi în topul preferinţelor fusese preluat de poveştile despre Buffalo Bill scrise de prietenul lui Bill, Prentiss Ingraham Lui Reed îi plăceau la nebunie şi romanele scrise de Buffalo Bill însuşi, dar preferatul lui din toate timpurile continua să rămână Seth Jones, or The Captive of the Frontier, de Edward Sylvester Ellis Acela fusese primul roman de duzină scos de editura Beadle and Adams a cărui acţiune se petrecea în Vestul Sălbatic Reed era extrem de absorbit de cea de-a cincea lectură a cărţii Bowie Knife Ben, The Little Hunter of the Nor’west de Oliver Coomes când Ellie May ieşi din dormitorul lui, atrăgându-i intenţionat atenţia cu un căscat gălăgios Doar asta reuşi însă să-l distragă Trupul ei îmbrăcat sumar nu-l mai interesa deloc în dimineaţa asta, pentru că-l folosise atât de bine în noaptea precedentă — Ar fi trebuit să mă trezeşti, dulceaţă, rosti Ellie May cu glas gutural, venind în spatele lui Reed, trecându-şi braţele pe după gâtul lui Am crezut c-o să petrecem toată ziua în pat — Ai crezut greşit, murmură Reed absent Acum, fugi în camera ta – ce fată bună, adăugă el, bătând-o uşor pe mână fără ca măcar să se deranjeze să se uite la ea Ellie May strâmbă iritată din buze Era o fată drăguţă, cu un corp frumos, şi îi plăceau bărbaţii, chiar foarte mult În aceeaşi situaţie era şi Dora, cealaltă fată care lucra împreună cu ea în crâşma lui Reed Dar Reed nu le dădea voie să-şi ofere serviciile şi clienţilor Ba chiar, anul trecut, angajase un pistolar extrem de periculos, care era în trecere prin oraş, să instituie regula fără sex Gus Maxwell făcea cum i se ordonase Reed le considera pe ambele fete proprietatea lui personală şi putea deveni extrem de dezagreabil dacă era lăsat să aştepte atunci când avea chef să se culce cu vreuna din fete Problema era că nu se culca îndeajuns de mult cu niciuna, pentru că îşi împărţea atenţia între ele Ellie May şi Dora, care odinioară fuseseră prietene, se considerau acum adversare, pentru că Reed era singurul bărbat disponibil pentru amândouă Ellie May aproape că îşi dorea ca Reed să se însoare cu Courtney Harte Poate atunci avea să le lase pe ea şi pe Dora să plece, aşa cum amândouă îşi doreau Bărbatul le ameninţase să nu plece, şi niciuna din ele nu era dornică să afle ce le-ar face Zicea că avea să le ia cu el în Wichita, aşa că poate acolo lucrurile aveau să stea altfel, spera Ellie May Cel puţin, acolo avea să existe un şerif căruia i se puteau plânge dacă lucrurile nu se schimbau Aici, în Rockley, nu avea să creadă nimeni că Reed, care deţinea un birt legal şi decent, şi era respectat, era un tiran — Ştii care e problema ta, Reed? îndrăzni să spună Ellie May, suficient de nemulţumită Nu te interesează decât trei chestii – banii, romanele astea de duzină şi domnişoara aia fandosită de vizavi Mă mir că n-ai condus-o pe Domnişoara Bunăciune la biserică, să-ţi câştigi o invitaţie la prânz Clar l-ai şoca pe preot dac-ai apărea în biserică Bietul om ar putea să leşine pe loc Sarcasmul ei fu în zadar Reed nici măcar nu asculta Ellie May se întoarse furioasă Fereastra deschisă îi atrase atenţia, pentru că, mai în josul străzii, o zări pe doamna recent pomenită Ellie May surâse, cu ochii lucindu-i răutăcioşi — Vai, mă întreb cine-i individul care-o conduce acasă pe domnişoara Courtney de la biserică, vorbi ea tărăgănat Pe dată, Reed sări din scaun împingând-o pe Ellie Reed din cadrul ferestrei ca să poată vedea mai bine, însă uni imediat draperiile şi se întoarse să se uite la Ellie May — Ar trebui să te bat, nătângo! rosti el furios Doar îl cunoşti pe Pearce Cates! — Vai, era Pearce? întrebă ea cu naivitate — Ieşi! — Sigur, dulceaţă Zâmbi mândră de ea Meritase să îndure furia lui Reed doar ca să-l vadă supărat, chiar şi pentru câteva clipe Era obişnuit să obţină tot ce-şi dorea şi se pierdea cu firea dacă avea senzaţia că lucrurile nu ieşeau cum voia el Courtney Harte era o femeie pe care Reed şi-o dorea şi, deşi nu se aruncase direct în braţele lui, el nu se îndoia că, în cele din urmă, avea să o facă Deja o considera ca fiind a lui Ellie May spera că domnişorica avea însă să rămână pe poziţii Lui Reed avea să-i prindă bine să fie, o dată pentru totdeauna, umilit * — Courtney! Ea se opri oftând când îl văzu pe Reed Taylor traversând strada spre ea Ce ghinion! Încă vreo câţiva metri, şi s-ar fi aflat în siguranţă în hotel Mattie şi Pearce se opriră şi ei, dar, cu o privire plină de durere, Courtney le făcu semn din cap să meargă mai departe, apoi îl aşteptă pe Reed să ajungă lângă ea, ceea ce el făcu numaidecât De fapt, observă ea, probabil ţâşnise afară din birt imediat ce o zărise, pentru că ieşise fără sacou sau pălărie, lucru foarte neobişnuit pentru un bărbat care se mândrea că se îmbrăca impecabil în orice situaţie Nici pieptănat nu era aşa cum trebuia Părul blond îi era ciufulit şi încă nu se bărbierise Cu toate astea, aspectul neîngrijit nu-l făcea să pară mai puţin arătos Courtney se îndoia că exista ceva care să-l poată urâţi pe Reed Combinaţia de ochi de o nuanţă închisă de verde cu nasul acvilin şi gropiţe îmbietoare era letală Şi era un bărbat voinic, cu o constituţie atletică şi puternică Când îl vedea pe Reed, mereu îl asocia cu forţa El era un învingător, un bărbat realizat Da, puternic Uneori, Courtney se întreba dacă nu era nesăbuită să lase ca defectele lui să-i determine sentimentele pe care le nutrea faţă de el Dar aşa stăteau lucrurile Era cel mai încăpăţânat, dominant şi viclean bărbat pe care-l cunoscuse vreodată Pur şi simplu, nu-l plăcea Chiar şi aşa, în privirea ei nu se citi nimic, întrucât Courtney era prea bine-crescută — ’neaţa, Reed — Nu m-ai mai primit din ziua scandalului din magazinul lui Handley, trecu el direct la subiect — Da, aşa e — Aşa supărată ai fost? — Păi, normal că am fost Şi chiar aşa fusese, dar, în plus, se preocupa să găsească pe cineva care s-o ducă în Texas Îşi făcuse bagajele şi era gata de plecare Mai mult, Berny Bixier avea o trăsură şi un cal dârz de vânzare Nu-i lipsea decât un însoţitor Dar folosise incidentul din magazinul lui Handley drept pretext să-l respingă pe Reed Cu el nu funcţiona un simplu „Nu vreau să te văd” — Nu mi-a venit să cred când mi-a povestit Gus Eu m-am întors din Wichita abia în noaptea aia, îi zise Reed Al naibii noroc că tipul ăla Chandler a fost acolo — Chandos, îl corectă ea — Ce? Da, ei bine, mă rog Am vrut să-i mulţumesc că ţi-a sărit în ajutor, dar a doua zi dimineaţă a plecat prea devreme… ceea ce a fost probabil la fel de bine Omul se pripea să scoată pistolul la cea mai mică provocare Courtney ştia la ce se referea După ce stătuse trează jumătate de noapte, a doua zi dimineaţă dormise până târziu, ratând astfel cea de-a doua încăierare cu pistoalele Se părea că prietenul lui Jim Ward îl provocase pe Chandos în faţa hotelului Din spusele bătrânului Charley, tipul n-avusese nicio şansă în faţa iuţimii cu care trăsese Chandos Pistolarul nu fusese însă decât rănit la mâna cu care ţinea pistolul După aceea, Chandos îl legase, luase cadavrul lui Jim Ward şi plecase călare părăsind Rockley târându-i după el atât pe omul mort, cât şi pe cel viu — Oricum n-aveai de ce să-i mulţumeşti tu în locul meu, vorbi Courtney Am încercat să-i mulţumesc eu însămi, însă n-a avut nevoie de mulţumiri — Iubito, aş fi vrut doar să fi putut fi acolo să te ajut, replică Reed cu căldură Apoi, imediat, cu un entuziasm la fel de mare, adăugă: Dar am călătorit cu folos Am reuşit să cumpăr un aşezământ excelent în Buffalo City A avut dreptate tipul care mi l-a recomandat Datorită căii ferate, încă un oraş a înflorit practic peste noapte, în jurul taberei ălei a vechi a traficanţilor de whisky Deja l-au redenumit Dodge City, după numele comandantului garnizoanei din vecinătate — Încă un oraş pentru vaci? observă Courtney sec, fără să se mai mire de egoismul de neclintit al lui Reed Atunci, o să te muţi acolo în loc de Wichita? — Nu, am să găsesc pe cineva care să administreze birtul din Dodge în locul meu Wichita va continua să fie casa principală, aşa cum am planificat — Ce spirit de iniţiativă! Atunci, de ce nu păstrezi şi crâşma de aici în loc s-o demolezi? — M-am gândit la asta Dacă tu crezi că e o idee bună… — Reed, nu începe, îl întrerupse Courtney la repezeală Dumnezeule, omul ăsta avea obrazul atât de gros, încât sarcasmul nu-l afecta N-are nicio legătură cu mine ce decizi tu — Ba sigur că are — Nu, nu are, rosti ea cu fermitate, adăugând apoi: Poate ar fi mai bine să ştii că am hotărât să plec din Rockley — Să pleci? Ce vrei să spui? Sigur, ai tot intenţionat să te întorci în est, şi nu te pot blama Singurul motiv pentru care renunţ la afacerea din Rockley eşti tu Dar, iubito, nu ai nimic în est Sarah mi-a povestit… — Nu-mi pasă ce ţi-a povestit Sarah Courtney se răsti, ca să-l împiedice s-o mai ia de sus Şi nu e treaba ta unde merg eu — Sigur că e Dumnezeule, o făcea să ţipe Dar aşa fusese dintotdeauna El nu putea accepta un răspuns negativ Refuzul ei categoric de a se căsători cu el fusese pur şi simplu ignorat Cum puteai să te faci înţeles de un astfel de om? — Reed, trebuie să plec Mattie şi Pearce mă aşteaptă acasă — Pot să aştepte, zise el încruntându-se Ascultă-mă, Courtney, în legătură cu ideea asta a ta de a pleca Pur şi simplu, nu-ţi pot permite… — Tu nu-mi poţi permite? bolborosi ea — Hai, n-am vrut să sune chiar aşa, încercă el s-o împace Doamne, era fenomenală când îi scăpărau ochii aşa Se întâmpla atât de rar, dar, şi când se întâmpla, îl aţâţa cum n-o mai făcuse nicio altă femeie vreodată Doar că, în vreo două săptămâni, îmi pornesc afacerile şi, mai întâi, mă gândeam că ne-am putea căsători — Nu — Iubito, este un drum al naibii de lung de aici până în Wichita pe care să-l străbat doar curtându-te — Foarte bine El deveni şi mai încruntat — Niciodată nu mi-ai dat un motiv bun pentru care nu vrei să te măriţi cu mine A, ştiu, zici că nu mă iubeşti… — Vai, măcar asta m-ai auzit spunând? — Iubito, o să înveţi să mă iubeşti, o asigură el, făcând gropiţe O să te ataşezi de mine — Nu vreau să mă ataşez de tine, Reed, eu… Îi suportă sărutul neaşteptat fără zbateri prea nedemne Nu fu neplăcut Reed se pricepea de minune la sărutat, dar singurul lucru pe care-l stârni în ea fu iritarea Ce mult şi-ar fi dorit să-l pălmuiască pentru îndrăzneala asta, dar scena pe care o iscaseră era şi-aşa suficient de neplăcută Când îi dădu drumul, Courtney se trase în spate — O zi bună, Reed — Ne vom căsători oricum, Courtney, îi aruncă el în timp ce ea trecu pe lângă el Courtney nu răspunse în niciun fel la auzul acelor vorbe, care sunaseră a ameninţare Poate că se cuvenea să amâne plecarea până după mutarea lui Reed în Wichita Nu credea cu adevărat că ar încerca s-o oprească, dar niciodată nu puteai fi sigur când era vorba despre Reed Era aşa preocupată, încât fu cât pe ce să intre în pistolar De fapt, el se întinse s-o oprească înainte să se ciocnească Stătea la intrarea în hotel, blocând uşa De ce nu-l observase? Doamne, Dumnezeule, oare o văzuse sărutându-l pe Reed? Ca de obicei, ochii lui nu trădau nimic din ceea ce gândea Chiar şi aşa, obrajii ei se îmbujorară stânjenitor Se uită într-o parte să vadă dacă Reed continua să privească în direcţia ei, dar el se întorsese în birtul lui — Eu… n-am crezut c-am să te mai văd vreodată… începu ea oprindu-se când el îi flutură un ghemotoc de hârtie — Poţi să aduni astea într-o oră? Courtney desfăcu hârtia mototolită şi trecu rapid cu privirea peste cele scrise acolo Îi stătu inima în loc Era o listă cu obiecte necesare, o listă detaliată Încet, ridică privirea spre el — Asta înseamnă că te-ai răzgândit? Chandos o fixă cu privirea câteva clipe interminabile Era aşa uşor de citit, speranţa şi bucuria fiind evidente în ochii-i de felină — O oră, doamnă, sau plec singur, fură singurele vorbe pe care le rosti el Capitolul 12 Mattie ciocăni o singură dată înainte de a deschide uşa — Deci s-a întors? Courtney privi peste umăr — Ce? Vai, Mattie, am uitat că tu şi Pearce aşteptaţi Îmi pare rău Dar nu sta acolo pur şi simplu Intră şi ajută-mă! — Cu ce să te ajut? — Cu ce ţi se pare? rosti Courtney nerăbdătoare Ochii fetei mai tinere se făcură mari când remarcă dezordinea din cameră Hainele erau împrăştiate peste tot, pantalonaşii şi rochiile stăteau agăţate pe scaun, pat, birou, peste tot — Vrei să te ajut să-ţi răvăşeşti camera? — Prostuţo, nu-mi pot lua cufărul, pentru că pe listă nu e specificată o căruţă, ci doar un cal cu toate harnaşamentele Uite, vezi? Courtney îi înmână lista Mattie făcu ochii mari — Deci te duce în Texas? Dar am crezut că ai zis că… — S-a răzgândit Nu e prea vorbăreţ, Mattie Doar mi-a înmânat lista şi m-a întrebat dacă pot să adun totul într-o oră Vai! Haide, nu am prea mult timp Încă am de mers la magazinul lui Handley să iau coburi şi provizii şi să cumpăr un cal şi… — Courtney! Nu pot să cred că eşti dispusă să călătoreşti tocmai până în Texas fără trăsură Nu vei avea pic de intimitate Va trebui să dormi pe jos — O să am un sac de dormit, spuse Courtney voioasă Vezi, e un sac de dormit pe listă — Courtney! — Păi, nu prea am de ales, nu? Şi uite cât timp o să economisim fără o trăsură care să ne întârzie O să ajung în Waco mult mai devreme decât am crezut — Court, tu nici măcar n-ai călărit vreodată un cal o zi întreagă, darămite săptămâni O să te doară toate… — Mattie, serios, o să mă descurc Nu am timp de contraziceri Dacă nu sunt gata, o să plece fără mine — Lasă-l! Doamne, Dumnezeule, Courtney, omul ăsta este prea grăbit O să gonească peste câmpii Vei face băşici peste băşici În două zile, o să-ţi doreşti moartea şi-l vei implora să te aducă înapoi Aşteaptă să te ducă altcineva — Nu, răspunse Courtney, ridicând semeaţă bărbia Se poate să mai accepte şi alţii care trec prin Rockley, dar pot să mă încred în ei? În Chandos am încredere Chiar tu ai zis că e perfect pentru treaba asta Şi mai e ceva, Mattie Am senzaţia că e posibil ca Reed să încerce să mă oprească — N-ar îndrăzni, rosti Mattie indignată — Ba da, ar îndrăzni Şi nu mulţi bărbaţi i-ar face faţă lui Reed — Şi tu crezi că Chandos i-ar face? Da, bine, cred că i-ar face Dar… — Mattie, trebuie să ajung în Waco Chandos e cel mai potrivit să mă ducă acolo Asta e realitatea Acum, mă ajuţi? Nu mai am timp — Bine, oftă Mattie Hai să vedem ce e pe lista asta – o să-ţi cumperi pantaloni şi cămăşi Le-a trecut aici Ocupată să caute printre rochii, Courtney clătină din cap — Sunt sigură că le-a trecut pe listă pentru că nu pot să călăresc în rochie Dar am fusta aia din mohair pe care am modificat-o pentru călărie, aşa că o să mă descurc — Eşti sigură că ăsta e motivul lui? Poate vrea să arăţi ca un bărbat Uiţi prin ce teritorii vei călătorii — Mattie, nu începe cu pericolele! Şi aşa sunt destul de speriată — Poate ar fi mai bine să cumperi măcar o pereche de pantaloni, să fii sigură — Bănuiesc că aş putea, dar domnul Handley o să mă creadă nebună Şi nu am destul timp pentru asta Mattie se uită la geanta de voiaj în care Courtney îşi îndesa două rochii — Ştiu că zice să iei puţine haine, Court, dar mai poţi băga încă o rochie acolo De ce nu? Oricum o să ai nevoie de încă un sac pentru mâncare şi mai ai şi coburii O să fii prinsă pe cal ca într-o menghină, dar n-ai ce face — Vai! Mattie, tu te pricepi mai bine ca mine la cai, iar el zice că am nevoie de un cal bun Poţi să cumperi calul în locul meu? — Nu prea ai din ce alege din grajd Dacă era timp, ei bine, avem unul frumos la noi acasă — Nu e timp, Mattie A zis o oră şi a vorbit serios — O să văd ce pot să fac, bombăni Mattie Atunci, o să ne întâlnim în faţa magazinului lui Handley Sarah ştie? Courtney îi dădu câteva dintre bancnotele din rezerva ei, zâmbind larg către prietena sa — Tu vorbeşti serios? Dacă ar şti, ar fi aici înşirându-mi lista ei de previziuni catastrofale — De ce nu pleci fără să-i spui? O să scapi de o bătaie de cap — Nu pot, Mattie Până la urmă, a avut grijă de mine în aceşti ultimi ani — A avut grijă? îi strigă Mattie plină de indignare Te-a muncit ca pe un hamal, vrei să spui! Courtney râse de francheţea lui Mattie Preluase şi ea nişte vorbe mai ciudate de la prietena ei, vorbe pe care ea însăşi le rostea fără să-şi dea seama Cel puţin, nu mai roşea ca înainte când o auzea pe Mattie zicând vorbe de ocară — O să-mi fie dor de tine, Mattie, spuse Courtney dându-şi seama cât de mult timp era posibil să treacă până ce avea s-o revadă pe Mattie Şi vreau ca tu să iei tot ce-ţi doreşti din ce o să las în urmă Mattie făcu ochii mari — Vrei să spui… toate rochiile astea drăguţe? — Prefer să le ai tu, nu Sarah — Vai, la naiba, nu ştiu ce să zic Adică… şi mie îmi va fi dor de tine, rosti ea alergând afară din încăpere înainte să înceapă să plângă Nu avea rost Court era hotărâtă să plece Şi lui Courtney i se împăienjeniră ochii de lacrimi în timp ce termină în grabă bagajul şi se îmbrăcă în hainele de călărie Înainte să părăsească hotelul, dădu peste Sarah Voise să-şi ia rămas-bun abia în ultima clipă, după ce avea să termine de cumpărat celelalte lucruri de care urma să aibă nevoie, dar nu fu să fie aşa — Deci n-ai renunţat la ideea aia stupidă de a merge în Waco? fu replica lui Sarah — Nu, Sarah, vorbi Courtney cu blândeţe — Proastă mică, dacă o să mori acolo în prerie, să fiu a naibii dac-am să te plâng — Nu merg singură, Sarah — Ce? Cine merge cu tine? — Numele lui e Chandos şi este cel care… — Ştiu cine e! şuieră Sarah Apoi, dintr-odată, începu să râdă A, înţeleg Toate balivernele alea ridicole despre tatăl tău erau doar un pretext să poţi fugi cu pistolarul ăla Întotdeauna am ştiut că eşti o stricată Ochii lui Courtney aruncară săgeţi furioase — Nu-i adevărat, Sarah, dar poţi să crezi ce vrei Până la urmă, dacă tata chiar e în viaţă, asta înseamnă că tu eşti adulteră, nu? În cele câteva clipe în care Sarah fu redusă la tăcere, Courtney părăsi hotelul Se temea că Sarah ar putea veni după ea, dar nu fu aşa Nu se vedea nici urmă de Chandos sau de calul lui pe stradă, aşa că mai avea câteva minute înainte de termenul-limită Cumpără la repezeală ce avea nevoie De asemenea, putu să-şi ia rămas-bun de la câţiva oameni care fuseseră buni cu ea pentru că Lars Handley, Charley, Snub şi surorile Coffman se aflau cu toţii în magazinul lui Handley Mattie intră înainte ca ea să termine — Te aşteaptă, Courtney Ea privi pe fereastră Chandos era acolo, călare pe calul lui Simţi un fior de teamă pe şira spinării Abia dacă-l cunoştea pe omul ăsta, şi totuşi pleca împreună cu el — A adus un cal în plus, continuă Mattie în şoaptă E înşeuat S-a ocupat el… ba chiar a ales şi şaua Cred că şi-a închipuit că tu n-o să găseşti un cal bun aici Eu totuşi ţi-am cumpărat-o pe bătrâna Nelly, şi chiar foarte ieftin Mattie îi înmână ce mai rămăsese din banii lui Courtney Nu e bună de călărit, dar va fi un cal bun de povară, ca să nu mai stai înghesuită pe al tău — Atunci, nu mai fi aşa supărată — Aşa par? se apără Mattie Pleci… A, şi asta nu-i tot Nu ştiu Chandos m-a speriat, cred, prin felul în care s-a comportat la grajd, fără să scoată un cuvânt Ai dreptate, nu e prea vorbăreţ Şi… şi mă îngrozeşte — Mattie! — Ei bine, aşa e De ce eşti aşa sigură că poţi avea încredere în el, Court? — Pur şi simplu, am încredere în el, asta-i tot Uiţi că deja m-a salvat o dată de îngrozitorul Jim Ward Acum, este dispus să mă ajute din nou — Ştiu, ştiu Dar nu înţeleg de ce — Nu contează Am nevoie de el, Mattie Acum, haide să mă ajuţi să pun totul pe bătrâna Nelly Când cele două fete ieşiră din magazin, Chandos nu schiţă niciun gest Nici măcar nu descălecă să le ajute să pună bagajele lui Courtney pe calul de povară Courtney se grăbi, nu din cauza lui, ci, mai degrabă, pentru că nu voia s-o vadă Reed ce făcea Aruncă priviri neliniştite de-a lungul străzii, spre birt, în speranţa că ea şi Chandos aveau să poată pleca înainte să se işte o scenă După ce cele două prietene se îmbrăţişară pentru ultima oară şi Courtney încălecă, Chandos rosti: — Ai luat tot ce era pe listă? — Da — Bănuiesc că e prea târziu să te mai întreb acum dacă ştii să călăreşti, nu? Vorbele răsunară atât de sec, încât Courtney izbucni în râs — Ştiu să călăresc — Atunci, haide să călărim, doamnă Apucând frâiele bătrânei Nelly, bărbatul porni spre sud Courtney nu mai apucă decât să-i facă şi ea la rândul ei cu mâna lui Mattie Aproape imediat, ajunseră la marginea oraşului, şi, cu un oftat sincer, Courtney îşi luă rămas-bun de la acest capitol din viaţa ei Nu-i trebui mult să se obişnuiască să se uite la spatele lui Chandos Pur şi simplu, el nu călărea alături de ea Fata încercă de câteva ori să-l ajungă din urmă, dar el întotdeauna reuşea să se ţină la o distanţă considerabilă de ea, nu foarte mare, dar îndeajuns încât să nu poată sta de vorbă Chiar şi aşa, ştia mereu ce făcea ea Niciodată nu se uita în spate, dar, de fiecare dată când calul ei rămânea în urmă, Chandos încetinea Tot timpul, păstra exact aceeaşi distanţă între ei Asta o făcea să se simtă în siguranţă, deşi nu era cazul Câteva clipe mai târziu, Chandos descălecă, apoi păşi hotărât spre ea Courtney îl privi curioasă Mai era ceva până la asfinţit, şi nu-şi închipuise că aveau să-şi ridice tabăra aşa devreme Simţi un fior de panică văzându-i faţa serioasă şi privirea rece şi îndârjită Fără să scoată un sunet, el se întinse şi o dădu jos de pe cal Cu un ţipăt, ea căzu peste el, cizmele lovindu-i-se de tibiile lui Bărbatul nici măcar nu se clinti Îşi petrecu un braţ pe după talia ei, iar cu cealaltă mână o prinse de fund — Chandos, te rog! strigă ea, şocată şi îngrozită Ce faci? Chandos nu răspunse Privirea-i albastră de gheaţă spunea tot ce avea nevoie să ştie — De ce? — De ce nu? O, Doamne, nu-i venea să creadă că i se întâmpla aşa ceva — Am avut încredere în tine! — Cred că n-ar fi trebuit s-o faci, rosti el cu răceală, petrecându-şi cu fermitate ambele braţe în jurul ei Courtney începu să plângă — Te rog, îmi faci rău — Doamnă, o să te doară şi mai tare dacă nu faci cum îţi spun eu Acum, ia-mă în braţe, continuă el fără pic de furie Nu ridică glasul Courtney ar fi preferat furia în locul hotărârii acesteia reci Privindu-l în ochii glaciali, de frică, fata făcu aşa cum îi ceruse el Inima ameninţa să-i sară din piept S-o ajute Dumnezeu, cum putuse să se înşele atât de tare în privinţa lui? — Aşa e mai bine, spuse el pe un ton neutru, eliberându-şi o mână şi, dintr-o singură mişcare, sfâşiindu-i partea din faţă a bluzei Courtney ţipă Ştia că era inutil, dar nu se putu abţine Reuşi totuşi să obţină ceva Când strigă, Chandos o împinse de lângă el, iar Courtney ateriză pe spate la picioarele lui În grabă, îşi trase bluza peste piept Avusese încredere în Chandos că urma să o apere, iar acum se simţea îngrozitor de dezamăgită Îşi înălţă ochii spre el, spunându-i din priviri exact ce simţea Fata se cutremură Aşa cum stătea acolo, cu picioarele depărtate, părea atât de puternic şi de chipeş, dar, în acelaşi timp, atât de nemilos — Nu cred că ai priceput prea bine în ce situaţie te afli, altfel n-ai vrea să mă înfurii cu ţipetele tale — Ba… ba da — Atunci, spune-o cu voce tare Acum — O să mă violezi — Şi? — Şi… eu nu te pot opri — Şi? — Nu… nu ştiu ce altceva aş mai putea spune — Doamnă, mai sunt atâtea de spus Violul e cea mai mică dintre grijile tale Te-ai lăsat la mila mea, ceea ce a fost o prostie, pentru că acum pot să fac absolut ce vreau cu tine M-am făcut înţeles? Îţi pot spinteca gâtul, iar apoi pot să te las aici, unde oasele nu-ţi vor fi niciodată găsite de vreo fiinţă vie Courtney tremura din toate încheieturile Nu înţelesese nimic din toate astea când ar fi trebuit, iar acum era prea târziu Cum nu se oprea din tremurat, Chandos se aplecă şi o plesni Imediat, Courtney izbucni într-un plâns zgomotos, iar el înjură Poate că era prea dur cu ea, dar avea nevoie de lecţia asta Fusese pregătit să facă mai mult de-atât ca s-o sperie, dacă era nevoie Dar nu era cazul Se speria destul de repede Chandos îi puse o mână la gură ca s-o reducă la tăcere — Poţi să nu mai plângi N-am să-ţi fac rău acum Era clar că nu-l credea, iar el oftă Făcuse o treabă mai bună decât avusese de gând — Ascultă-mă, pisicuţo, rosti el pe un ton blând, durerea nu se uită niciodată De asta am folosit-o Nu vreau să uiţi ce ai învăţat azi Altul te-ar fi violat, te-ar fi jefuit, apoi probabil te-ar fi omorât ca să-şi ascundă fărădelegea În partea asta a ţării, nu-ţi poţi lăsa niciodată soarta în mâinile unui străin Am încercat să-ţi spun asta, dar n-ai vrut să mă asculţi Pe ruta asta, umblă prea mulţi indivizi periculoşi Courtney se oprise din plâns, aşa că el îi luă mâna de la gură Chandos o privi trecându-şi limba mică roz de-a lungul buzelor, apoi se ridică şi se întoarse cu spatele la ea — Am putea la fel de bine să ridicăm tabăra aici în noaptea asta, vorbi el fără să se mai uite la ea De dimineaţă, am să te duc înapoi în Rockley Capitolul 13 Courtney rămase acolo întinsă câteva ore, privind stelele, apoi se întoarse pe o parte şi privi focul care începea să se stingă Era miezul nopţii, credea ea, dar nu putea şti sigur Se calmase Chandos n-o mai atinsese şi nici măcar nu se mai apropiase de ea decât ca să-i înmâneze o farfurie cu mâncare Nici măcar nu-i vorbise, dar, fără îndoială, îşi imagina că nu mai avea nevoie să-i spună nimic Nemernicul! Ce drept avea să se erijeze în profesorul ei? Ce drept avea să-i dea speranţe aşa de mari, pentru ca apoi să i le năruiască? Chiar şi aşa, nu prea avea curaj să-l provoace spunându-i ce părere avea ea despre „lecţia” lui Lacrimile, născute din suferinţă, începură să-i şiroiască În mare parte, fură lacrimi tăcute, urmate de doar câteva scâncete şi respiraţii sacadate care s-o trădeze Dar fură de ajuns Chandos auzi Nu adormise nici el Propriile gânduri îl tulburau şi-l ţineau treaz Gândurile lui erau diferite de ale ei, pentru că nu simţea nicio remuşcare în legătură cu ceea ce făcuse Intenţiile-i fuseseră nobile, chiar dacă punerea lor în practică se dovedise un pic drastică Era mai bine ca fata să sufere o sperietură acum decât să sfârşească mai târziu în vreo groapă nemarcată în prerie Vorba bună nu ar fi ajutat la nimic, ştia asta, pentru că ea nu ar fi ascultat Problema era că nu se aşteptase ca suferinţa ei să-l afecteze atât de tare pe el Era aproape la fel ca data trecută când viaţa ei se aflase în mâinile lui Înăuntrul lui se născuse un instinct protector şi tot ce voise fusese s-o liniştească, s-o aline I se rupea sufletul ştiind că plângea Nu putea suporta asta Primul lui impuls fu să plece până ce ea avea să se liniştească, dar ştia al naibii de bine că urma să creadă că o părăsea, iar el nu voia s-o sperie şi mai tare Naiba s-o ia! Niciodată nu-l mai deranjaseră lacrimile femeilor Ce era aşa diferit la lacrimile astea? Fără să scoată un sunet, Chandos se ridică şi traversă spaţiul dintre ei Din senin, se lăsă jos lângă ea, iar fata icni când el o îmbrăţişă şi-o trase cu blândeţe lângă el, lipind-o cu spatele de pieptul lui — Uşurel, pisicuţo! Linişteşte-te! Nu-ţi fac nimic rău Courtney încremenise Nu avea încredere în el Ei bine, nici nu o putea blama pentru asta, nu? — Doar o să te ţin în braţe, nimic mai mult, rosti el pe un ton liniştitor, aşa că poţi să nu mai plângi Ea se întoarse puţin, doar cât să-l poată vedea Chandos fu mâhnit să-i vadă faţa udă Ochii îi păreau nişte răni adânci — Ai stricat tot! îi reproşă ea îndurerată — Ştiu, se trezi el zicând Orice s-o împace — Acum, n-o să-mi mai găsesc niciodată tatăl! — Ba sigur c-o să-l găseşti Va trebui doar să găseşti o altă cale prin care să ajungi la el — Cum? M-ai făcut să-mi cheltuiesc atâţia bani pe provizii, încât acum nu-mi mai permit să ajung în Waco Am cumpărat haine pe care n-am să le îmbrac niciodată, o iapă atât de bătrână încât domnul Sieber n-o va primi niciodată înapoi şi un pistol inutil care costă mai mult decât un cal! — Un pistol nu e niciodată inutil, rosti Chandos răbdător Dacă l-ai fi avut pe-al tău asupra ta azi, ai fi putut să mă opreşti încă dinainte să mă apropii de tine — N-am ştiut c-o să mă ataci! replică ea indignată — Da, bănuiesc că n-ai ştiut, aprobă el înţelegător Dar ar fi trebuit Aici, trebuie să fii pregătită pentru orice — Acum, sunt Ridică trăgaciul pistolului pe care-l ascunsese sub pătură Expresia de pe faţa lui nu se schimbă — Foarte bine, doamnă Înveţi Dar va trebui să-ţi perfecţionezi execuţia Chandos îşi strecură mâna sub pătura ei, apucă butoiaşul pistolului şi-i trase arma din mână Data viitoare, asigură-te că stai cu faţa spre ţintă, mai ales dacă te afli atât de aproape de ea — Care-i diferenţa? oftă ea oropsită Oricum n-aş fi putut să te împuşc — Cu suficientă motivaţie, poţi împuşca orice Acum, te rog, nu mai plânge Îţi dau eu banii înapoi — Mulţumesc foarte mult, spuse ea încordată, deloc împăcată Asta nu mă va ajuta prea tare Oricum aş călători spre Texas, n-o pot face singură Mi-ai dovedit că nu pot avea încredere în nimeni Deci ce pot să mai fac? — Oricum n-ar trebui să mergi tu la tatăl tău El ar trebui să vină la tine Scrie-i! — Ştii cât ar dura să ajungă o scrisoare în Waco? Aş putea să ajung eu acolo mai repede — Aş putea să-ţi duc eu scrisoarea — Mergi în Waco? — Nu intenţionam să ajung atât de departe, dar aş putea — N-o vei face, spuse ea în silă Odată plecat de aici, n-o să te mai deranjezi — Am spus c-o voi face şi, dac-am spus asta, atunci o voi face — Dar dacă tatăl meu nu e acolo? insistă ea Cum o să aflu asta? Courtney îl fixă cu privirea, dar el nu păru să fi înţeles — Probabil că, la un moment dat, o să mă întorc pe aici — La un moment dat? Iar eu ar trebui să aştept momentul ăla? — Şi ce vrei de la mine, doamnă? Am alte lucruri de făcut decât să îndeplinesc comisioane pentru dumneata — Vreau să mă duci în Waco! Ai zis că mă vei duce — N-am spus asta niciodată Ţi-am spus să-ţi pui în bagaj chestiile de pe o listă Tu ai tras concluzia pe care ai vrut s-o tragi Chandos nu ridicase deloc tonul, dar ea ştiu că-şi pierduse răbdarea cu ea Chiar şi aşa, nu putea renunţa — Nu văd de ce nu poţi să mă duci Oricum mergi în Texas — N-ai învăţat nimic, aşa-i? spuse el cu răceală în glas — Ba… ba da, îngăimă ea agitată — Îhî Altfel n-ai mai vrea să călătoreşti cu mine Courtney îşi feri stânjenită privirea Desigur, el avea dreptate Nici măcar n-ar mai trebui să vorbească cu el — Ştiu de ce ai făcut ce ai făcut, vorbi ea încet Nu pot să spun că apreciez, dar nu cred că ai vrut să-mi faci rău — N-ai de unde să ştii asta, răspunse el sec Courtney se încordă când, brusc, îi simţi braţele strângându-i-se în jurul ei — Chiar ai… chiar mi-ai fi…? îngăimă ea cu răsuflarea tăiată — Doamnă, ascultă-mă, o întrerupse Chandos cu asprime Habar nu ai de ce sunt eu în stare, aşa că nu încerca să ghiceşti — Iar încerci să mă sperii? — Uite ce e, i-o reteză el ridicându-se, nu am vrut decât să nu mai plângi Acum, te-ai oprit, aşa că hai să încercăm amândoi să dormim puţin — De ce nu? zise ea cu ranchiună Problemele mele nu sunt treaba ta Uită că te-am rugat să mă ajuţi De fapt, hai să uităm tot! Chandos se ridică Atitudinea ei sfidătoare nu-l deranja Era femeie, iar el presupunea că se simţea mai bine dacă se lamenta Dar ceea ce zise mai departe îi îngheţă sângele-n vene — Am o singură opţiune Reed Taylor mă va duce în Waco Sigur că va trebui să mă mărit cu el, dar ce altceva pot să fac? Sunt obişnuită ca lucrurile să nu se întâmple aşa cum vreau eu, deci care-i diferenţa? Fata se întorsese din nou spre foc, cu spatele la el, şi vorbea singură, nu cu el La dracu’! Nu ştia dacă s-o ignore sau să-i tragă o scatoalcă să-şi vină în fire — Doamnă? — Ce e? se răsti ea Chandos surâse Poate că până la urmă nu era chiar aşa moale — Ar fi trebuit să-mi spui că eşti dispusă să-ţi foloseşti trupul ca să ajungi în Waco — Ce? Se răsuci atât de repede, că îi căzu pătura Niciodată n-aş… — Nu tocmai te-am auzit zicând că te-ai mărita cu tipul ăla? — Asta n-are nimic de-a face cu… cu ceea ce ai zis dumneata, replică ea — Nu? Crezi că te poţi mărita cu un bărbat fără să împarţi patul cu el? Courtney se înroşi toată Nu se gândise deloc la asta, vorbea doar ca să se simtă mai bine — Nu este treaba dumitale ce fac eu după ce mă duci înapoi în Rockley, se apără ea Chandos se apropie, parcă planând deasupra ei — Dacă-ţi vinzi virginitatea, aş putea fi interesat Courtney amuţi Făcea asta s-o şocheze? — Eu vorbeam despre căsătorie, rosti Courtney cu glasul tremurând Dar dumneata? — Nu — Atunci, nu mai avem ce discuta, spuse ea cu fermitate, întorcându-se cu spatele Chandos o privi întinzându-se în spatele ei după pătură, pe care şi-o trase apoi până la bărbie Se întoarse o clipă şi-şi ridică ochii spre cerul întunecat şi înstelat, gândindu-se că era nebun Chiar şi aşa, trase aer în piept şi rosti vorbele: — Am să te duc în Texas Se lăsă o tăcere consternată — Preţul dumitale a devenit prea mare, spuse ea apoi — Nu cer nimic în plus, doamnă, decât ceea ce eşti dispusă să mă plăteşti După toate astea, se răzgândea din nou! Courtney era prea contrariată încât să spună altceva în afară de: — Nu, mulţumesc — Cum vrei, răspunse el pe un ton neutru, apoi se îndepărtă Courtney era mândră că refuzase Cine se credea, jucându-se cu viaţa ei? După multă vreme în care nu se auzi decât trosnetul focului, ea şopti: — Chandos? — Da? — M-am mai gândit Îţi accept oferta — Atunci, culcă-te, doamnă O să plecăm devreme Capitolul 14 Mirosul puternic de cafea o trezi pe Courtney Pentru o clipă, rămase întinsă acolo, simţind soarele dimineţii pe chip Nu mai dormise niciodată sub cerul liber, şi descoperi că era foarte plăcut să te trezeşti sub mângâierea blândă a razelor dimineţii Sacul ei de dormit întins pe iarba deasă era destul de confortabil Poate că până la urmă nu avea să simtă lipsa trăsurii Când se mişcă, se răzgândi însă Dumnezeule, o durea tot trupul, îşi aminti atunci avertismentul lui Mattie Cu o zi în urmă călăriseră aproape şase ore Nu fusese un ritm alert şi nu străbătuseră decât vreo douăzeci şi cinci sau treizeci de kilometri, dar Courtney nu era obişnuită să stea atât de mult în şa Durerile musculare se făceau simţite acum Se întoarse pe partea cealaltă şi se cutremură Era mai rău decât îşi închipuise Apoi însă privirea îi căzu pe însoţitorul ei, şi toate durerile se făcură uitate Chandos se bărbierea la aproape trei metri distanţă, în locul în care erau priponiţi caii La picioare avea o cană de bărbierit cu o perie în ea De şaua aşezată deja pe cal avea agăţată o oglindă care nu se afla la înălţimea lui, dar era înclinată astfel încât să se poată uita în jos spre ea Ea îşi privise adesea tatăl bărbierindu-se, dar nu era acelaşi lucru ca acum, când se uita la Chandos, care nu purta cămaşă, ci doar pantaloni, cizme şi centura pentru pistol care îi era atârnată la şold, înclinată în zona tocului lipit de coapsa lui dreaptă Courtney îl urmări cum îşi ridică braţul să-şi răzuiască spuma de pe faţă şi-i privi muşchii încordându-se şi mişcându-se, fiindu-i imposibil să-şi mai ia ochii de la contururile lui drepte şi puternice Pielea lui dezgolită era închisă la culoare, fină şi fascinantă — Uşor, Surefoot Calul lui se îndepărtă la un pas de el, iar Courtney fu uimită de cât de liniştitor şi de blând putea fi glasul lui Chandos Acesta adăugă ceva într-o limbă pe care ea n-o înţelese, apoi Courtney tresări când îl auzi zicând: — Doamnă, ai face bine să te serveşti cu cafea N-o să mai stăm mult aici Obrajii fetei se îmbujorară Ştia că-l privise? Cum Dumnezeu ştia chiar şi că era trează? Courtney se ridică încet în capul oaselor simţind din nou durerea de muşchi Îi veni să geamă, dar nu îndrăznea să-l lase pe Chandos să afle că o durea trupul Nu călăriseră decât o zi Dacă avea să creadă că ea nu putea îndura, era posibil să se răzgândească din nou — Aia era spaniolă? întrebă ea ca să facă conversaţie — Nu — Mattie credea că ai putea fi spaniol Numele dumitale e spaniol? — Nu Courtney se strâmbă Doamne, ce mai acritură era! Nu putea să fie şi el drăguţ măcar o dată? încercă din nou — Dacă nu eşti spaniol, atunci, ce eşti? — Se răceşte cafeaua, doamnă „Şi gata cu discuţia politicoasă”, îşi zise ea, concentrându-şi apoi atenţia asupra cafelei Îi era foame — Avem şi ceva de mâncare, Chandos? În cele din urmă, el se uită la ea În somn, i se desfăcuse părul şi i se revărsase pe partea stângă, acoperindu-i aproape în întregime cămaşa din stofă El îşi aminti cum îşi răsucise degetele în părul ăla Acum, fata îl privea cu ochii aceia cu gene bogate care păreau chiar şi mai oblici decât de obicei Era obosită de la atâta plâns şi pentru că stătuse trează jumătate din noapte El ştia al naibii de bine că ea nu avea nici cea mai vagă idee cât de incredibil de seducătoare era — Lângă foc sunt biscuiţi, răspunse el scurt — Atât? — De obicei, eu mănânc puţin dimineaţa Ar fi trebuit să mănânci aseară — N-aş fi putut să nu vomit Eram atât de… Se opri „Nu aduce vorba despre ziua de ieri, Courtney” Biscuiţii vor fi suficienţi, mulţumesc Chandos se întoarse să termine cu bărbieritul Probabil era nebun, îşi zise Nu avea nicio altă scuză pentru faptul că o ducea pe femeia asta – tocmai pe femeia asta – prin mai bine de şase sute de kilometri de sălbăticie O afurisită de virgină! Nici măcar nu ştia să nu se holbeze la el Dar, în clipa în care se uitase la el, Chandos ştiuse Simţise ochii aceia la fel de concret de parcă trupul i-ar fi fost mângâiat de mâinile ei, nu de ochi Nu-i plăcea cum îl făcea să se simtă, dar avea s-o ducă în Waco, şi asta pentru că altfel n-ar fi putut niciodată să-şi scoată din minte imaginea feţei ei frumoase brăzdate de lacrimi şi a ochilor ei de felină plini de disperare Nu avea nici cea mai mică dorinţă să rămână cu imaginea aia în minte pentru tot restul vieţii, aşa cum, în ultimii patru ani, nu reuşise să uite imaginea fetei speriate care îi amintea de răposata lui soră Spre nefericirea lui, din ziua în care o văzuse pentru prima oară, rămăsese legat de ea prin ceea ce suferise el şi prin ceea ce ea fusese pe punctul de a suferi Când îi cruţase viaţa, fata devenise parte din viaţa lui Ea nu ştia asta şi nici nu avea de ce să ştie Făcuse o greşeală când vizitase Rockley să vadă dacă ea mai era acolo Şi mai mare greşeală făcuse când se întorsese să o salveze de naivitatea ei Nu era responsabilitatea lui El nu voia decât să se elibereze de legătura asta, să rupă conexiunea care se formase între ei În schimb, o ducea în Waco Da, în mod clar, era nebun — Chandos? El îşi şterse şi ultima dâră de spumă de pe faţă, îşi luă cămaşa atârnată pe braţul şeii, apoi, în timp ce se îmbrăca, se întoarse să se uite la ea Courtney stătea lângă foc ca o doamnă, cu o cană de metal într-o mână şi cu o bucată de biscuit în cealaltă Pe faţă avea o urmă de roşeaţă şi nu-i putea susţine privirea, uitându-se în schimb la întinderea vastă din jurul lor, lipsită de tufişuri sau copaci Chandos îi citi imediat dilema şi aşteptă să vadă cum avea să rezolve problema Privirea ei se îndreptă spre el, apoi şi-o feri din nou — Se… se pare că am o… vreau să zic… a, nu mai contează În ochii lui se putea citi amuzamentul Era incredibilă Prefera să sufere decât să spună ceea ce, fără îndoială, pentru ea era un subiect tabu Chandos păşi spre foc şi se aşeză pe vine lângă ea — Ar trebui să faci ceva cu ăsta, îi zise el azvârlindu-i o şuviţă de păr peste umăr Courtney se trezi cu privirea aţintită asupra pieptului său bronzat şi asupra pâclei de păr negru Chiar n-ar fi trebuit să vină atât de aproape de ea cu cămaşa descheiată Totuşi, presupunea că avea să fie nevoită să se obişnuiască cu lipsa lui de decenţă dacă urma să călătorească alături de un bărbat pentru care aceste lucruri nu contau deloc — În regulă, rosti ea sfioasă Scoase agrafele pe care le adunase din sacul de dormit şi le pusese în buzunar, răsuci părul lung de culoarea mierii arămii, îl adună într-un coc şi-l fixă la ceafă Chandos o analiză cu atenţie în vreme ce ea îşi feri privirea de a lui Avea să fie nevoit să stea departe de ea — Pornesc la drum, zise el brusc Când îi simţi privirea alarmată căutând-o iute pe a lui, Chandos adăugă: Să nu întârzii mult, altfel îţi va fi greu să mă ajungi din urmă Strânse apoi ibricul de cafea şi cana lui de metal, stinse focul şi porni călare Uşurată, Courtney răsuflă cu zgomot Acum, urma să aibă câteva minute de intimitate, să se ocupe de nevoile primare Imediat însă, îşi dădu seama că el ştiuse care era problema ei Cât de stânjenitor Ei bine, pur şi simplu, avea să fie nevoită să scape de delicateţe şi să se obişnuiască să călătorească alături de un bărbat Nu pierdu vremea de teamă că nu avea să-l ajungă din urmă pe Chandos De îndată ce putu, fugi după el N-ar fi trebuit să-şi facă griji Pusese cam patru sute de metri între ei, nu mai mult Stătea cu faţa spre vest şi nici măcar nu se deranjă să se uite în urmă în timp ce ea se apropia Când se opri lângă el, Chandos o privi şi-i înmână o bucată de păstramă — Ronţăie asta Ar trebui să-ţi ţină de foame până ne vom opri la amiază Deci ştia că era lihnită Cei doi biscuiţi nu-i potoliseră foamea, având în vedere că nu mai mâncase din dimineaţa zilei precedente — Mulţumesc, zise ea cu blândeţe, cu privirea în pământ Dar Chandos nu schiţă niciun gest să pornească la drum O fixa cu privirea În cele din urmă, Courtney fu forţată să-şi ridice privirea şi descoperi ochii aceia albaştri frumoşi, dar la fel de enigmatici — Doamnă, asta e ultima dumitale şansă să faci cale întoarsă Ştii asta, nu? — Nu vreau să fac cale-ntoarsă — Chiar ştii la ce te înhami? Pe drum, nu vei găsi nimic cât de puţin civilizat, şi, ţi-am spus, eu nu sunt doică Nu te aştepta să fac pentru dumneata ceva ce poţi face singură Courtney încuviinţă uşor din cap — O să am grijă de mine Nu-ţi cer decât să mă aperi dacă va fi cazul Vei face asta, nu? adăugă ea ezitantă — Cât de bine am să pot Ea oftă, iar el îşi întoarse privirea de la ea să pună bucata de păstramă uscată înapoi în cobur Măcar asta era sigur Acum, dacă nu s-ar mai fi comportat de parcă l-ar fi obligat ea să facă asta, ar fi putut să se înţeleagă bine Măcar putea să nu-i mai spună „doamnă”, ceea ce părea mai degrabă un apelativ peiorativ decât unul respectuos — Am şi eu un nume, Chandos, îndrăzni ea Mă cheamă… — Ştiu cum te cheamă, o întrerupse el îndemnându-şi calul să pornească la galop Courtney îl privi rănită Capitolul 15 Courtney îl văzu prima oară pe indian la amiază, chiar înainte să traverseze râul Arkansas În dimineaţa aceea, Chandos mersese călare spre vest în direcţia râului, urmând cursul acestuia în aval, până ce găsi un loc în care era mai puţin adânc, pe unde să se poată traversa Courtney aproape că nu mai vedea bine de la cât privise spre râul în care se reflecta soarele amiezii În felul ăsta, îi fu greu să se concentreze la umbrele de pe mal unde creşteau copaci şi vegetaţie Deci mişcarea pe care o zări în tufiş putea însemna absolut orice Bărbatul cu cozi lungi împletite putea fi o iluzie Când îi spuse lui Chandos că avea impresia că văzuse un indian pe malul celălalt al râului, tocmai să pregăteau să traverseze, iar el ridică din umeri — Dacă a fost, a fost Nu-ţi face griji pentru asta Apoi apucă frâiele calului ei şi pe ale lui Nelly şi conduse toţi caii în râu Atunci, Courtney uită de indian şi se concentră să nu cadă de pe şa în vreme ce apa rece ca gheaţa îi stropi mai întâi picioarele, apoi coapsele şi, în cele din urmă, şoldurile Iapa bălţată se clătină şi se înclină încercând să-şi menţină echilibrul contra curenţilor rapizi În cele din urmă, pe când fusta de călărie din mohair şi jupa îi erau întinse la uscat pe un tufiş, iar ea se îmbrăcase cu pantalonii aceia cu care nu era obişnuită, Courtney se împrieteni cu mica iapă care o purtase în siguranţă dincolo de râu Iapa ei şi calul castrat al lui Chandos, Surefoot, se numeau cai tărcaţi şi erau nişte animale frumoase cu ochi albaştri, cu model aproape identic, cu excepţia faptului că Surefoot avea pete albe-negre, în vreme ce ale iepei erau maro cu alb Caii tărcaţi, din ce ştia Courtney, erau preferaţi de indieni, iar ea bănuia că motivul era rezistenţa lor la drumuri lungi Courtney nu mai deţinuse niciodată un cal până la Nelly, cum voia ea să-şi numească iapa Ieşi din tufişuri, unde zăbovise cu caii cât de mult putuse, amânând să-şi facă apariţia îmbrăcată în pantaloni La magazin, nu avusese timp să-i probeze, aşa că, pur şi simplu, se uitase la ei şi-şi închipuise că aveau să-i vină Se înşelase Nu-i veneau deloc Erau pantaloni de băieţi, nu de bărbaţi şi, dacă nu i-ar fi fost foarte foame, ar fi rămas în tufişuri Îl văzu pe Chandos pe malul râului, umplând bidoanele, dar imediat uită de el când zări prânzul ce se gătea la un foc mic de lemne Într-o cratiţă clocotea tocana Courtney găsi o lingură şi se aplecă să amestece în ea, mirosul făcând-o să saliveze — La dracu’! Courtney scăpă lingura şi ţipă speriată Pe dată, se îndreptă şi se răsuci să se uite spre Chandos, care se afla la câţiva metri de ea cu cele două bidoane legănându-i-se într-o mână, în vreme ce cu cealaltă se ţinea de frunte ca şi cum l-ar fi durut capul Dar, când lăsă mâna în jos şi-şi intersectă privirea cu a ei, Courtney ştiu că nu-l durea nimic — Chandos? Bărbatul nu-i răspunse Privirea i se mută încet spre pantalonii ei, urmărind liniile subliniate atât de bine de materialul mulat Ştia şi ea că erau prea strâmţi, dar Chandos o făcu să se simtă ca şi cum ar fi fost complet dezbrăcată Courtney simţea că-i ardea faţa — Nu trebuie să te uiţi aşa Eu nici măcar n-am vrut să-i cumpăr, dar Mattie mi-a zis că poate vrei să mă deghizez să arăt ca un bărbat, aşa că i-am luat De unde era să ştiu eu că n-au să-mi vină bine? Să ştii că nu sunt tocmai obişnuită să cumpăr haine bărbăteşti Şi n-am avut timp să-i încerc, pentru că mi-ai dat doar o oră să… — Taci, femeie! o întrerupse el Nu-mi pasă de ce îi porţi, doar scoate-i şi pune-ţi iarăşi fusta — Dar dumneata mi-ai zis să-i cumpăr! protestă Courtney simţindu-se jignită — Ţi-am zis pantaloni şi cămaşă Asta nu înseamnă… dacă n-ai mai multă minte decât să-ţi fâţâi funduleţul ăla prin faţa mea… — Cum îndrăzneşti… icni ea — Doamnă, nu mă pune la încercare, mârâi el Doar îmbracă-ţi fusta la loc — Încă nu s-a uscat — Nu-mi pasă dacă e udă leoarcă Îmbrac-o… acum! — Bine! Se întoarse furioasă, apoi adăugă: Să nu dai vina pe mine dacă răcesc şi vei fi nevoit să… Chandos o apucă de umăr şi o răsuci atât de repede, încât Courtney i se prăbuşi în braţe Probabil că asta îl uluise şi pe el la fel ca pe ea, se gândi Courtney, apoi, pentru că din ce alt motiv ar fi apucat-o de fund şi ar fi continuat să o ţină chiar şi după ce îşi recăpătase echilibrul? Courtney se săturase de aroganţa lui — Ei bine? întrebă ea pe un ton tăios Am crezut că vrei să mă schimb — Tu nu înţelegi deloc, nu, pisicuţo? vorbi el încet, cu un glas răguşit, liniştitor, dar care o îngrijoră — Crezi că… că mi-ai putea da drumul acum? întrebă ea tulburată Chandos n-o eliberă şi, pentru o fracţiune de secundă, în privirea lui se citi aceeaşi confuzie ca în a ei Dintr-odată, Courtney simţi că i se taie răsuflarea — În viitor, doamnă, murmură el în cele din urmă, îţi sugerez să încerci cât de mult poţi să nu mă mai surprinzi în felul ăsta Poţi rămâne cu pantalonii pe tine, de vreme ce, după cum ai subliniat, eu am insistat să-i iei Dacă nu-mi pot controla… dezaprobarea, ei bine, asta e problema mea, nu a dumitale Courtney bănui că asta era o scuză pentru comportamentul lui ciudat În mod cert, avea să încerce să nu-l mai ia prin surprindere dacă asta-l făcea să-şi iasă aşa din minţi — Atunci, dacă nu te superi, aş prefera mai întâi să mănânc şi să mai las fusta un pic la uscat E bine aşa? Chandos încuviinţă din cap, iar Courtney merse să aducă farfuriile de la calul de povară Cam la o oră după aceea, porniră la drum rămânând destul de aproape de râu, însă suficient de departe cât să evite frunzişul des care creştea de-a lungul malurilor Courtney îl văzu din nou pe indian Era acelaşi? Cum putea ea să ştie? Dar, de data asta, nu fu o iluzie; vedea cu adevărat un indian călare pe un cal tărcat asemănător cu cel pe care se afla ea Pur şi simplu, stătea acolo pe dealul mic, la vest de ei, uitându-se la ea şi la Chandos Courtney îşi aduse calul mai aproape de Chandos — Îl vezi? — Mda — Ce vrea? — De la noi, nimic — Atunci, de ce e acolo şi ne urmăreşte? vru ea să afle În cele din urmă, Chandos se întoarse şi se uită la ea — Linişteşte-te, doamnă! Nu e ultimul indian pe care o să-l vezi în următoarele câteva săptămâni Nu-ţi face griji în legătură cu el — Să nu-mi fac? — Nu-ţi face, repetă el pe un ton ferm Courtney nu mai zise nimic Dumnezeule, cât era de enervant Dar, atât timp cât Chandos nu-şi făcea griji, nici ea nu avea emoţii în legătură cu indianul În curând, se îndepărtară bine de indian, iar ea se uită în spate să vadă dacă nu venise după ei, dar el era încă acolo, pe dealul acela mic Chiar şi aşa, pe măsură ce după-amiaza se apropia de sfârşit, Courtney începu să-şi amintească toate atacurile indiene despre care auzise sau citise… inclusiv pe acela în care fusese şi ea prinsă Presupunea că unele dintre atacuri erau rezultatul firesc al masacrului comis de George Custer şi de cea de-a Şaptea Cavalerie condusă de el asupra unei cete prietenoase de indieni cheyenne Masacrul se petrecuse mai târziu, în cursul aceluiaşi an în care-l pierduse pe tatăl ei, iar Custer, abia de curând, fusese de fapt găsit nevinovat pentru acel masacru din cauza lipsei de dovezi Courtney oftă Albii ucideau, iar indienii căutau să se răzbune, apoi albii căutau să se răzbune pentru asta, indienii recurgeau iarăşi la represalii… Nu avea să înceteze niciodată? Nu părea că avea să se întâmple asta, cel puţin nu prea curând Din cauza răspândirii triburilor indiene de la graniţa cu Mexicul până la cea cu Canada, erau afectate toate teritoriile În urmă cu un an, în partea de nord a Texasului, o sută cincizeci de indieni kiowa şi comanşi luaseră cu asalt zece trăsuri care transportau grâne din Weatherford în fortul Griffin Deşi şeful caravanei reuşise să grupeze căruţele şi să opună rezistenţă până ce câţiva dintre oamenii lui apucaseră să fugă, cei care nu scăpaseră fuseseră cu toţii găsiţi morţi şi mutilaţi Se spunea că atacul fusese condus de căpetenia indienilor kiowa, Set-Tainte, cunoscut mai bine drept Satana Căpetenia aceasta pitorească era uşor de recunoscut pentru că întotdeauna purta coroana din pene şi o haină militară cu epoleţi a unui general din armata Statelor Unite Courtney îşi aminti de Mattie, care râsese de reacţia plină de umor a căpeteniei indiene de după atacul asupra fortului Larned După ce furase mare parte din turma de cai a regimentului, căpetenia indiană îi trimisese un mesaj ofiţerului aflat la comanda regimentului în care se plângea de calitatea inferioară a cailor furaţi şi îi cerea ca, la următoarea sa vizită, să aibă cai mai buni! Courtney era sigură că acela era un indian cu care nu avea să se întâlnească pe drum, pentru că Satana se afla acum în închisoarea Statală din Texas, deşi exista un zvon că era posibil să fie eliberat pentru bună purtare Mai existau şi alte căpetenii notabile, pline de culoare, precum Quannah Parker, un metis care, cu puţin timp în urmă, devenise şeful unui trib comanş Şi existau şi alte bande rivale, se presupunea chiar şi din rezervaţiile de indieni domesticiţi Da, în călătoria asta, putea întâlni pericole adevărate Putea oare un singur bărbat să o apere? Presupunea că aveau să fie nevoiţi să se roage să rămână în siguranţă şi să spere că se puteau baza pe caii lor Dacă mai zăbovea asupra a ce se putea întâmpla, nu avea să mai poată continua Nu, era mai hine să adopte atitudinea lui Chandos Spera doar că el avea motive întemeiate să fie aşa calm Capitolul 16 Chandos aşteptă până ce fu sigur că într-adevăr Courtney dormea, apoi se ridică, luându-şi doar cizmele şi pistolul, şi se îndepărtă în linişte de locul lor de campare Porni în partea cealaltă de râu Noaptea era întunecată, şi totul era cufundat în tăcere Nu ajunse departe până ce fu descoperit de Lupul Săltăreţ, care porni la pas alături de Chandos Continuară să meargă aşa fără să scoată niciun cuvânt până când se îndepărtară suficient pentru ca vorbele să nu le fie purtate de vânt — E femeia ta? Chandos se opri privind în faţă Femeia lui? Asta chiar suna bine, dar niciodată nu existase vreo femeie pe care s-o considere a lui, şi nici nu-şi dorise asta Singura femeie la care se întorcea mereu, din când în când, era pasionala Calida Alvarez Dar Calida era a multor bărbaţi — Nu, nu e femeia mea, răspunse el în cele din urmă Lupului Săltăreţ nu-i scăpă unda de regret — De ce nu? Chandos ştia că existau mai multe motive, dar i-l spuse doar pe cel mai evident — Nu e genul de femeie care să te urmeze orbeşte… iar eu nu sunt făcut să las lucrurile neterminate — Dar e cu tine Chandos chicoti, iar dinţii-i albi străluciră în noaptea întunecată — Prietene, de obicei, nu eşti aşa curios M-ai crede nebun dacă ţi-aş spune că e mai puternică decât mine sau, mai degrabă, mai stăruitoare? — Ce putere mânuieşte? — Lacrimile… afurisitele de lacrimi — A, îmi amintesc prea bine de puterea lacrimilor Chandos ştia că Lupul Săltăreţ se gândea la defuncta lui soţie Întotdeauna avea efect Cu o vorbă sau cu o privire, Lupul Săltăreţ îi putea reaminti lui Chandos totul cu lux de amănunte Deşi drumul său se îndepărtase acum de sângele celor pe care îi iubise, Chandos încerca să uite ceea ce se întâmplase Lupul Săltăreţ nu făcea însă la fel Viteazul comanş trăia zilnic cu amintirea Aceasta îl ajuta şi îi oferea motivul pentru care să continue să trăiască Pentru niciunul din ei, coşmarul nu avea să se sfârşească decât atunci când ultimul dintre măcelari avea să fie mort Abia atunci, Chandos avea să nu mai audă ţipetele în somn, avea să înceteze să-l mai vadă pe Lupul Săltăreţ, cel mai bun prieten al său, cu lacrimile şiroindu-i pe obraji, căzut la pământ alături de soţia lui moartă, uitându-se în gol la fiul lui de două luni care zăcea la câţiva metri mai încolo Un bebeluş cu gâtul spintecat! Uneori, când îl bântuiau imaginile, Chandos pierdea contactul cu realitatea, şi atunci plângea din nou sufletul în el ca în ziua în care venise acasă şi descoperise coşmarul El nu putuse să-şi dea frâu liber lacrimilor precum Lupul Săltăreţ sau precum tatăl lui vitreg, care îi acoperise picioarele soţiei sale, pătate de sânge de la violurile repetate, şi-i închisese ochii, ochii aceia albaştri frumoşi plini de durerea şi de groaza morţii Mama lui Chandos era cunoscută precum Femeia cu ochii precum Cerul Poate că, într-o zi, avea şi el să poată plânge Atunci, avea să reuşească să nu mai audă ţipetele Poate atunci avea în sfârşit să poată dormi liniştit Dar nu credea că, vreodată, avea să i se şteargă din minte imaginea cu Aripă Albă, surioara lui vitregă, care-l adorase şi-l venerase Ceea ce-i veştejise sufletul fusese felul în care fusese măcelărit copilul acela dulce şi iubitor – braţele frânte, urmele de dinţi, trupul contorsionat plin de sânge Violul mamei lui nu fusese de neînţeles Aceasta fusese o femeie frumoasă Dar violul fetiţei fusese o faptă abominabilă, dincolo de orice închipuire Dintre cei cincisprezece albi responsabili de această grozăvie nu mai trăiau decât doi Lupul Săltăreţ şi cei cinci viteji care călătoreau călare alături de Chandos îi găsiseră şi-i executaseră pe majoritatea ucigaşilor încă din acel prim an Tatăl vitreg al lui Chandos pornise după cei doi fraţi Cottle şi fusese, mai târziu, descoperit mort lângă cadavrele lor Abia atunci când nemernicii se ascunseseră în oraşe, acolo unde un mic grup de indieni nu putea pătrunde până la ei, Chandos se tunsese precum un alb şi îşi prinsese centura cu pistoale astfel încât să poată merge în oraşele acelea, de unde să îi poată izgoni pe indivizi Când aflaseră că Chandos era pe urmele lor, cowboy-i cunoscuţi doar sub numele de Tad şi Carl părăsiseră oraşul şi nimeriseră chiar în braţele Lupului Săltăreţ Mai târziu, Cincinnati îl înfruntase pe Chandos şi la fel făcuse şi Curly Amândoi erau morţi Chandos îl voia cel mai mult pe Wade Smith, care continua să-i scape la fel cum reuşise să facă şi Trask John Handley îi oferise mai multe informaţii decât îi dăduse, înainte de a muri, fermierul gras, asociind faptele cu persoanele Trask era cel care-o ucisese pe tânăra soţie a Lupului Săltăreţ, iar indianul comanş nu avea să se poată odihni decât când avea să-l ştie pe acesta mort, la fel cum nici Chandos nu avea să se oprească decât după ce avea să-l găsească pe Smith Dacă Chandos nu i-l putea oferi pe Trask Lupului Săltăreţ, atunci avea să-l omoare el însuşi, pentru prietenul său Dar cel care-o torturase pe Aripă Albă, înainte de a-i tăia gâtul, fusese Wade Smith, aşa că Chandos pe el voia să-l omoare personal De fiecare dată când puteau, prietenii indieni călătoreau împreună călare Fuseseră împreună în Arizona, acolo unde Chandos îl găsise pe Curly, în Texas, de mai multe ori, urmând piste, şi în New Mexico – chiar şi atât de departe în nord, în Nebraska În timpul călătoriei călare, Chandos li se alătura, dar apoi trebuia să-i lase în urmă când se apropiau de oraşe De această dată, îl ajunseseră din urmă din Texas, şi Chandos s-ar fi întors cu ei dacă n-ar fi fost Courtney — Nu era în Newton, îl informă Chandos în şoaptă — Şi acum? — Am auzit că Smith se ascunde în Paris, Texas Urmă o pauză scurtă — Şi femeia? — Merge şi ea în Texas — Aşa Nu cred că vei vrea ca în călătoria asta să-ţi fim alături Chandos zâmbi larg — Nu cred că ea ar înţelege Azi, când te-a văzut, a fost destul de speriată Dacă îi vede şi pe ceilalţi, o să am de-a face cu o femeie isterică — Atunci, să ştii că vom fi pe-aproape în caz că ai nevoie de noi, se oferi Lupul Săltăreţ, îndepărtându-se la fel de silenţios precum venise Chandos rămase acolo mult timp, privind cerul întunecat, simţindu-se pustiu Aşa avea să se simtă până ce ultimul dintre măcelari avea să fie mort Abia atunci, cei dragi lui, care muriseră, aveau să se odihnească fără să-i mai ţipe în vise Dintr-odată, simţi un junghi de gheaţă în inimă când îşi auzi numele strigat Ăsta nu era un vis Chandos simţi o frică lăuntrică pe care n-o mai simţise din ziua aceea îngrozitoare când se întorsese acasă, în tabără Alergă, iute ca vântul şi ca gândul, până ce ajunse la ea — Ce s-a-ntâmplat? Ce-i? Courtney se prăbuşi în braţele lui, lipindu-se strâns de pieptul lui gol — M-am trezit, şi nu erai acolo Nu am vrut să ţip… chiar n-am vrut… dar am crezut că m-ai lăsat aici Mi… mi s-a făcut frică Nu m-ai lăsa, nu-i aşa? Mâna lui se cufundase în părul ei, şi-i trase capul pe spate O sărută cu putere Buzele lui, buzele acelea care i se păreau atât de senzuale, se mişcau peste ale ei, într-un mod deloc blând Nu era nimic blând în acest sărut sau în felul în care-o ţinea în braţe După o clipă, uluirea ei începu a se împleti cu ceva, cu senzaţia aceea ciudată din stomac, pe care o mai simţise Când îşi dădu seama că ea era cea care prelungea sărutul strângându-l foarte tare în braţe, Courtney se gândi să-i dea drumul, să se tragă în spate, dar n-o făcu Ultimul lucru pe care voia să-l facă era să pună capăt acelui sărut Dar, cum ce e frumos se sfârşeşte repede, Chandos îi dădu în sfârşit drumul, apoi se îndepărtă la distanţă de un braţ, făcând-o şi pe ea să-şi ia mâinile de pe el Courtney simţi că pluteşte când îi zări privirea albastră precum cerul Era un pic târziu să-şi mai pună întrebări legate de propriul comportament, dar în mod cert îl punea la îndoială pe al lui Fără să-şi dea seama, ridică mâna şi şi-o duse la buze — De… de ce ai făcut asta? Tot ceea ce putea face Chandos era să stea la o oarecare distanţă de ea, dar Courtney trebui să întrebe de ce! Ei bine, la ce se putea aştepta de la o virgină? Întrebase de ce? Sânii aceia moi şi desăvârşiţi arzând pe pieptul lui! Braţele acelea goale mătăsoase atârnate de el Ceea ce o despărţea de căldura lui erau doar o cămaşă subţire şi o jupă De ce? Doamne, Dumnezeule! — Chandos? insistă ea Nu ştia ce ar fi putut face chiar atunci dacă nu l-ar fi zărit pe Lupul Săltăreţ în spatele ei Prietenul lui se părea că o auzise ţipând şi sărise în ajutor Cât de multe văzuse? Prea multe, după câte dădea de înţeles rânjetul de cunoscător pe care i-l aruncă lui Chandos înainte să se întoarcă şi să plece Chandos oftă prelung — Las-o baltă, îi spuse el Mi s-a părut cea mai bună modalitate prin care să te fac să taci — Ah… Naiba s-o ia, chiar trebuia să pară aşa dezamăgită? Oare ştia cât de aproape fusese să se trezească întinsă pe spate? Nu, nu ştia, îşi spuse el Nu avea nici cea mai vagă idee ce îi făcea ea lui Păşi apăsat spre foc şi, nervos, mai aruncă un lemn deasupra — Întoarce-te la culcare, doamnă, rosti el cu spatele la ea — Unde ai fost? — Am auzit un zgomot şi trebuia să cercetez Nu era nimic Dar, înainte să tragi concluzii pripite, ar fi trebuit să verifici să vezi dacă mai era calul meu aici Data viitoare, ţine minte asta Courtney gemu în sinea ei Cât de tare se făcuse de râs Nici nu era de mirare că părea aşa iritat Probabil că-şi închipuia că se pricopsise cu o femeie isterică şi că ea avea să-i cauzeze numai probleme — Nu se va mai întâmpla… începu Courtney amuţind însă când îl auzi pe Chandos rostind unul dintre cuvintele acelea pe care le scăpa adesea când era supărat, apoi se răsuci rapid şi se îndreptă spre calul său Unde te duci? — Dacă tot sunt treaz, merg să fac o baie, răspunse el scoţând un prosop şi un săpun din cobur — Chandos, eu… — Culcă-te! Courtney se ghemui din nou în sacul de dormit, simţind însă că îşi pierde cumpătul când îl auzi îndreptându-se spre râu Nu voise decât să-şi ceară scuze Nu trebuia să-i vorbească aşa urât Atunci însă, privirea îi căzu pe grămada aranjată de haine de lângă sacul ei de dormit – hainele ei Simţi cum se face roşie ca focul Nici măcar nu-şi dăduse seama… Vai, nu! Se aruncase în braţele lui în vreme ce purta doar lenjeria de corp Cum putuse face una ca asta? Courtney nu ştia dacă să plângă de ruşine sau să râdă de scena absurdă pe care probabil că i-o înfăţişase lui Chandos Ei bine, nu era nimic de râs Nici nu era de mirare că el se comportase aşa Probabil că el era şi mai stânjenit decât ea, dacă era posibil una ca asta Oftă şi se întoarse cu faţa spre foc şi spre râul din spatele acestuia Nu-l putea nici vedea, nici auzi pe Chandos, dar ştia că era acolo Şi-ar fi dorit să aibă şi ea curajul să facă baie în râu ca el, să se clătească, aşa cum făcuse el mai devreme, cu hainele pe ea În mod cert, ar fi făcut minuni pentru muşchii ei, care o dureau îngrozitor Când Chandos se întoarse în locul de campare, Courtney era încă trează Se prefăcu însă că doarme, de teamă că era posibil ca el să nu se fi calmat îndeajuns încât să vorbească cu ea Prea puţin mirată că îşi mai dorea una ca asta, îl privi printre genele dese Prin felul graţios în care se mişca, Chandos o ducea cu gândul la un animal frumos Avea în mod cert ceva de prădător în el, nu în sensul obişnuit, ci prin felul în care părea să controleze lucrurile din jur, cu abilitate şi sigur că putea face faţă oricărei provocări Gândul ăsta era extrem de liniştitor Îl privi în timp ce-şi aruncă prosopul peste un arbust să se usuce şi-şi puse săpunul înapoi în cobur Se lăsă apoi pe vine şi scurmă cu un băţ în foc Courtney se întrebă de ce nici măcar nu se uita spre ea să vadă dacă dormea sau nu, dar, chiar atunci, Chandos o fixă cu privirea Ea rămase aproape fără suflare, pentru că bărbatul nu-şi mai luă ochii de la ea Se uita şi el la fel ca ea, numai că el nu ştia că ea îl privea Sau oare ştia? La ce se gândea când o privea? Probabil că era o pacoste de care se putea lipsi Orice ar fi fost, era mai bine să nu ştie Când în cele din urmă se ridică şi se întoarse spre sacul lui de dormit, lipsa lui de interes o făcu pe Courtney să se simtă aproape pustie, mai ales că atracţia pe care o simţea ea era încă foarte puternică Ba chiar observă că, de la baie, încă era ud pe spate, cel puţin în scobitura dintre omoplaţi, şi dintr-odată simţi dorinţa copleşitoare de a-i usca pielea cu mâna goală „Vai, Doamne, Dumnezeule, Courtney, culcă-te!” Capitolul 17 — Bună dimineaţa! Cafeaua e gata, şi ţi-am păstrat mâncarea caldă Chandos mârâi când îi auzi glasul voios Ce dracu’ făcea trează înaintea lui? Apoi îşi aminti că, din cauza ei, nu prea dormise deloc noaptea trecută Îi aruncă o privire glacială — Vrei să mănânci acum? — Nu! se răsti el — Vai, pentru numele lui Dumnezeu, nu trebuie să-mi vorbeşti aşa urât! — Pentru numele lui Dumnezeu? repetă el izbucnind în râs I se păru aşa amuzant, că nu se putu abţine Complet uluită, Courtney îl fixă cu privirea Nu-l mai văzuse niciodată râzând şi nici măcar zâmbind Era uimită Liniile dure ale feţei lui relaxate îl făceau să pară şi mai arătos, ba chiar şocant de frumos — Îmi pare rău, rosti el în cele din urmă, dar am crezut că doar celor din vest le place să vorbească folosind cât mai puţine cuvinte cu putinţă… Courtney surâse — Mă tem că prietena mea, Mattie, a fost o influenţă proastă cu limbajul ei dintr-o bucată, dar… — Dintr-o bucată? o întrerupse el Vai, dar sari dintr-o extremă în cealaltă, nu-i aşa? zise el râzând Courtney îşi pierdea rapid buna dispoziţie Acum, râdea de ea — Mâncarea, domnule, îi aminti ea sec — Nu-ţi aminteşti că ţi-am spus că eu nu mănânc dimineaţa? îi vorbi el cu blândeţe — Îmi amintesc foarte bine vorbele dumitale Ai zis că mănânci puţin, nu că nu mănânci deloc, aşa că ţi-am pregătit nici mai mult, nici mai puţin decât două tarte cu porumb, mai mult ca sigur un mic dejun foarte uşor Dar aş vrea să subliniez că, dacă ai mânca mai mult dimineaţa, am putea să nu ne mai oprim la prânz şi să irosim astfel lumina zilei Am câştiga timp, posibil… — Doamnă, dacă n-ai mai trăncăni atâta, ţi-aş spune că ieri la prânz ne-am oprit pentru dumneata, nu pentru mine Dacă n-ai fi cu mine, aş face distanţa asta în jumătate din timp Dar dacă crezi că îţi rezistă spatele… — Te rog! icni Courtney Îmi pare rău Am crezut doar că… nu, evident că n-am gândit deloc Şi, de fapt… Nu sunt în stare să petrec mai mult timp în şa decât până acum, cel puţin nu încă Apreciez că te-ai gândit la… se bâlbâi ea, îmbujorându-se de furie acum — O să mănânc tartele alea cu porumb, rosti el cu blândeţe Courtney se grăbi să-l servească Se făcuse iarăşi de râs Iar el chiar avea dreptate, nici măcar nu se gândise la propriul spate care o durea şi la ce ar fi însemnat pentru ea câteva ore în plus în şa Şi aşa nu suferea chiar atât de tare pe cât prevăzuse Mattie, dar asta se datora, îşi dădu ea seama, doar grijii lui Chandos — Când o să intrăm pe Teritoriul Indian? îl întrebă ea în timp ce-i înmâna cafeaua — Am intrat cam cu două ore înainte să stabilim tabăra aseară, îi replică el pe un ton neutru — Vai! icni ea Deja? În mod clar nu arăta deloc diferit de restul pământului din Kansas pe care-l lăsaseră în urmă La ce se aşteptase, la sate de indieni? Cât vedea cu ochii, nu era nici ţipenie de om, doar şes, singurii copaci crescând doar pe malurile râurilor Chiar şi aşa, pământul ăsta le fusese încredinţat indienilor, iar ei se aflau pe acolo, pe undeva — Nu-ţi face griji, doamnă! Courtney îl privi la rândul ei, surâzându-i neliniştită Era aşa evident că îi era frică? — Nu vrei să-mi spui Courtney? întrebă ea brusc — Asta e numele dumitale din lumea civilizată Nu se potriveşte aici Courtney simţi iarăşi cum o cuprinde mâhnirea — Atunci, bănuiesc că Chandos nu e numele dumitale real? — Nu, zise el, iar ea presupuse că, aşa cum făcea de fiecare dată, nici acum nu avea să spună mai mult, dar de data asta el o luă prin surprindere E numele cu care obişnuia să mă strige sora mea înainte să-mi poată pronunţa numele „Ce nume poate suna ca Chandos?” se întrebă Courtney, bucurându-se în acelaşi timp că aflase ceva despre el Deci avea o soră? — E numele pe care-l voi folosi până ce voi termina ceea ce trebuie să fac pentru ca sora mea să nu mai plângă şi să se poată odihni în linişte, rosti el mai mult pentru sine decât pentru ea Dintr-odată, Courtney îngheţă — Eşti cam secretos Bănuiesc că nu vrei să-mi explici ce vrei să spui, nu? Chandos păru să se cutremure Ochii lui, de un albastru foarte deschis, o ţinură multă vreme înainte să spună: — N-ai vrea să ştii Îi venea să spună că, de fapt, voia să ştie – nu doar acum, legat de ceea ce zisese, ci că voia să afle totul despre el Dar nu scoase niciun sunet Îl lăsă să-şi termine cafeaua şi se gândi dacă să-şi pună singură şaua pe cal Ştia că avea să-i ia de două ori mai mult timp decât lui Chandos Când îşi împachetă sacul de dormit să-l aşeze sub şa, întrebă: — Chandos, iapa are şi ea un nume? El se pregătea să se bărbierească, aşa că nu se uită spre ea — Nu — Pot să i-l pun eu? — Poţi să-i zici cum vrei, pisicuţo Courtney cântări ironia spuselor lui în timp ce se grăbea să se întoarcă la cal Putea să-i spună cum voia – la fel cum şi el îi zicea ei cum voia? Chandos ştia că nu-i plăcea să-i spună „doamnă”, dar „pisicuţă”? Ei, prefera asta decât „doamnă” Şi prin felul în care rostea cuvântul, Doamne, părea chiar mai intim decât propriul nume Merse spre foc să facă curat şi să aşeze ustensilele la locul lor În timp ce lucra, se trezi din nou analizându-l pe Chandos, care se bărbierea Acesta stătea cu spatele la ea, iar Courtney îşi mişcă privirea încet, ca o mângâiere, de-a lungul trupului său înalt şi puternic Avea un trup foarte frumos, prin comparaţie cu cele ale altor bărbaţi „Doamne, Courtney, ca să nu spunem mai mult” Mai degrabă, i se părea superb Îşi închipuia că, dacă voia o creaţie demnă de invidiat, un sculptor l-ar fi putut sculpta pe Chandos exact aşa cum era În timp ce aduna ustensilele pentru gătit să le ducă la râu, Courtney oftă În sfârşit recunoscuse adevărul şi nu era chiar uimită Admira trupul lui Chandos — Dorinţă e un termen mai potrivit decât admiraţie, mormăi ea pentru sine în timp ce se grăbea să coboare panta Se îmbujoră Era oare adevărat? De asta se simţea aşa ciudat când se uita la el sau când o atingea sau, în special, când o săruta? Ce ştia ea despre dorinţă? Datorită lui Mattie, care adesea îi povestise foarte explicit ce simţea pentru soţul ei, Courtney ştia mai multe decât ar fi putut altfel să ştie „Nu pot să-mi ţin mâinile departe de el”, zicea Mattie, iar Courtney îşi dădu seama că şi ea putea spune acelaşi lucru în privinţa lui Chandos În mod cert, simţea dorinţa de a-l atinge, de a-şi plimba degetele de-a lungul pielii aceleia ferme şi de a explora necunoscutul Cum să scape de sentimentele astea? Nu-l putea evita pe Chandos Pe de altă parte, el nu prea se arătase interesat de ea Ştia că n-o dorea absolut deloc ca femeie La naiba, nici măcar n-o plăcea Aşa că, lui Courtney nu-i rămâneau decât fanteziile ei Încă nu-şi putea scoate din minte sărutul de noaptea trecută Nu era novice într-ale sărutatului: avusese parte de sărutări din partea curtezanilor ei din Rockley şi de sărutările posesive ale lui Reed, dar nu-şi amintea să-i fi plăcut vreodată atât de mult un sărut Se întreba cum ar fi fost sărutul dacă Chandos ar fi sărutat-o cu adevărat Spre uluirea ei, chiar se surprinse întrebându-se cum făcea bărbatul ăsta dragoste Pasional? Sălbatic, aşa cum trăia? Sau era blând? Poate un pic din amândouă? — Cât de mult trebuie spălată o tigaie? Courtney se sperie şi scăpă tigaia în apă, apoi fu nevoită să sară după ea s-o scoată din curentul râului Se întoarse apoi cu tigaia în mână, gata să-l ocărască pe Chandos că se furişase aşa în spatele ei, dar dădu cu ochii de buzele acelea senzuale şi, în schimb, se trezi gemând şi imediat îşi feri privirea — Mă tem că… visam cu ochii deschişi, îi explică ea vinovată, rugându-se ca el să nu ghicească la ce anume — Lasă asta pentru când vom fi călare, da? E vremea să pornim la drum Chandos se îndepărtă lăsând-o să clocotească de furie pentru felul în care o repezise „Asta e realitatea”, îşi spuse ea cu asprime El era un pistolar, nemilos, dur, sălbatic Extrem de nesuferit Nu era iubitul ideal Capitolul 18 Diferenţa deveni evidentă când porniră de-a lungul cursului sinuos al râului Arkansas Curenţii reci de aer care însoţiseră râul şi care izgoniseră cu succes insectele supărătoare dispăruseră şi la fel se întâmplase şi cu umbra copacilor Acum, râul curgea spre sud, iar Chandos urmă drumul spre sud-vest, spunându-i că, mai târziu în cursul zilei, aveau să dea din nou de râul Arkansas, în punctul în care acesta cotea brusc spre vest În seara aceea, aveau să traverseze o bifurcaţie a apei Courtney avea probleme cu căldura Era prima săptămână din septembrie, dar temperatura nu scădea deloc, semn că venise sfârşitul verii Aerul era extrem de umed Tâmplele şi fruntea i se umpluseră de broboane de sudoare şi la fel simţea de-a lungul spatelui, la subsuoară, între sâni şi udându-i fusta groasă între picioare De fapt, pierduse atât de multe lichide, încât, spre şi mai marea ei enervare, Chandos îi puse sare în apa de băut Până la sfârşitul după-amiezii, ajunseră în zona dealurilor joase ce se întindeau de-a lungul părţii de est a Teritoriului Indian până ce, în cele din urmă, se împletea cu munţii Arbuckle aflaţi la graniţa de sud Atingând, pe alocuri, înălţimea de o sută douăzeci de metri, dealurile erau bine împădurite cu stejari verzi şi roşii şi erau pline de animale sălbatice În vreme ce, după a doua traversare a râului, Courtney îşi storcea apa din fustă, Chandos îi spuse că merge în căutarea cinei Se aştepta ca, până la întoarcerea lui, ea să ridice tabăra Courtney nu apucă să scoată decât două vorbe de protest, că el şi plecă Atunci, ea se aşeză şi se uită furioasă după el cum pleca Era un test Ştia asta şi nu-i plăcea deloc, dar făcu aşa cum îi spusese, având grijă de tărcatul ei şi de Nelly şi adunând lemne, aşa cum îl văzuse pe el făcând Unele lemne nu erau complet uscate, iar focul scotea un fum groaznic Puse fasolea la foc – Doamne, câte conserve de fasole avea în traista cu provizii – şi decise că, la finalul călătoriei ăsteia, n-avea să mai vrea să vadă fasole în viaţa ei Făcu chiar şi pâine cu maia Se simţi foarte mândră de sine când termină Îi luase puţin mai mult de o oră, şi mare parte din timp se ocupase de cai Abia când se aşeză să-l aştepte pe Chandos, îşi aminti de fusta ei udă şi-şi dădu seama că acela ar fi fost momentul oportun în care s-o spele împreună cu lenjeria de corp Şi, dacă Chandos tot nu era acolo, putea să facă şi ea o baie bună, pe îndelete Brusc, începu să se simtă mai bine, trecându-i supărarea pe Chandos pentru că o lăsase singură Deşi era la vremea apusului, cerul uşor roz era încă destul de bine luminat şi, în plus, avea cu ea şi pistolul, chiar dacă nu prea ştia să-l mânuiască Luă repede săpunul, un prosop şi un rând de haine de schimb Malul era stâncos şi plin de bolovani Un bolovan căzuse chiar în calea curentului, domolindu-l şi oferindu-i câţiva metri pătraţi de apă liniştită în care să se poată spăla La început, rămase în apa mai puţin adâncă şi-şi spălă hainele, pe care apoi le aşeză pe stânci În continuare, îşi spălă părul încâlcit şi la urmă lenjeria de corp, pe care refuză să şi-o scoată, ci şi-o săpuni direct pe corp Parcă pentru a se răzbuna, îşi frecă trupul scăpând astfel de praf şi de sudoare Apa era revigorant de rece şi extrem de plăcută după drumul anevoios prin arşiţă Acolo, în locul ei ferit, se simţea fericită Neputând să vadă pe deasupra stâncilor, se simţea minunat de izolată Când ieşi din apă să-şi adune hainele ude, cerul tocmai începea să fie brăzdat de fâşii roşii şi violet Nu ajunse însă decât până la malul apei, de-a lungul căruia erau împrăştiaţi patru cai care îi blocau calea spre tabără Patru cai şi patru călăreţi Nu erau indieni, fu primul gând al lui Courtney, dar chiar şi aşa se sperie Toţi patru stăteau acolo şi se uitau la ea într-un fel care o făcu să se înfioare Bărbaţii erau uzi de la pulpă în jos, ceea ce însemna că traversaseră de curând apa Ce bine ar fi fost dacă i-ar fi auzit traversând sau dacă i-ar fi auzit apropiindu-se! — Unde ţi-e bărbatul? Cel care vorbi era maro din cap până-n picioare: părul şi ochii îi erau cafenii, jacheta, pantalonii, cizmele, pălăria şi chiar şi cămaşa erau în nuanţe de maro-deschis Era tânăr, cam la treizeci de ani, bănuia ea Toţi erau tineri, şi-i trecu prin minte proverbul acela cu pistolarii care toţi mor tineri Aceştia erau pistolari Cu toţii aveau aspectul acela pe care ajunsese să-l recunoască, care părea să spună că ei îşi făceau propriile reguli şi că purtau arme tocmai ca să impună acele reguli — Te-am întrebat ceva, vorbi din nou bărbatul, cu asprime Courtney nu se clintise Nu putea Încremenise Dar trebuia să-şi vină în simţiri — Însoţitorul meu trebuie să se întoarcă din moment în moment Doi dintre ei izbucniră în râs De ce oare? Cel îmbrăcat în maro nu râse, ci rămase impasibil — Nu mi-ai răspuns la întrebare Unde e? repetă el — A plecat la vânătoare — Când? — Acum mai bine de o oră — Nu am auzit nicio împuşcătură, Dare, replică unul dintre tinerii cu părul roşcat Se pare că avem de aşteptat — Mie îmi convine asta de minune, spuse un tip masiv cu părul negru şi cu barba răvăşită Pentru că mă gândesc la o modalitate prin care pot face timpul să treacă foarte repede Din nou se iscară râsete — Nici vorbă de aşa ceva, cel puţin nu acum, îl contrazise bărbatul în veşminte maronii Adu-o în tabăra lor, Romero, îi ordonă el încet Bărbatul care descălecă şi se apropie de ea părea a fi la fel de mexican precum îi era şi numele, numai că avea cei mai verzi ochi pe care îi văzuse ea vreodată Nu era decât cu câţiva centimetri mai înalt ca ea, dar avea un trup puternic, îmbrăcat complet în negru, la brâu purtând o centură argintie cu străluciri sângerii în lumina apusului Faţa îi era la fel de oacheşă şi întunecat de serioasă cum era în mod obişnuit şi a lui Chandos Acesta era periculos, poate chiar mai periculos decât ceilalţi Când ajunse la ea şi o apucă de braţ, Courtney avu curajul să-şi scuture mâna pentru a se elibera — Hei, ia stai aşa… — Nu face asta, bella, o avertiză el tăios Nu face probleme, por favor — Dar nu… — Callate! şuieră el Instinctiv, Courtney ştiu că-i cere să tacă sau ceva de genul ăsta Era ca şi cum ar fi încercat s-o apere Ceilalţi se căţărau deja pe deal Ea începu să tremure, pe de o parte din cauza vântului ce bătea dinspre râu spre trupul ei ud, pe de alta din cauza bărbatului de lângă ea şi a ochilor lui verzi şi reci Acesta o apucă iarăşi de braţ, dar ea se scutură din nou — Poţi măcar să mă laşi să mă usuc şi să mă schimb — Cu hainele alea ude? — Nu, cu alea, zise ea şi făcu semn spre tufişul de mai sus de mai unde îşi lăsase celelalte haine — Si, dar repede, por favor Când se întinse după prosopul sub care avea pistolul, Courtney era aşa agitată, că scăpă arma printre degete, iar aceasta căzu cu zgomot pe pietre Bărbatul de lângă ea oftă exasperat şi se întinse după pistol Courtney gemu în vreme ce el puse pistolul la centură Ştiind că Chandos urma să aibă ceva de zis în legătură cu prostia asta, Courtney urcă ruşinată dealul în grabă Romero urcă după ea şi-i rămase alături, neoferindu-i niciun pic de intimitate Nici nu se punea problema să-şi scoată lenjeria de corp udă ca s-o îmbrace pe cea uscată pe care o întinsese, aşa că, pur şi simplu, îşi puse rochia uscată peste ea În scurt timp, rochia se udă şi ea — O să răceşti, bella, o avertiză Romero când ieşi de după tufiş De vreme ce era vina lui, Courtney se răsti: — Nu prea am de ales, nu? — Si, întotdeauna ai de ales Doar ideea de a se dezbrăca cu el acolo o înfiora — Nu, nu am, insistă Courtney afectată — Foarte bine, zise el şi ridică din umeri Vino! De data asta, nu mai încercă s-o apuce de braţ, dar îi făcu semn spre tabără, indicându-i că ea avea să meargă în faţă Aşa făcu, după ce îşi adună în grabă lucrurile, şi, câteva momente mai târziu, pătrunseră în micul luminiş în care ridicase ea tabăra Ceilalţi trei bărbaţi stăteau adunaţi în jurul focului ei şi mâncau fasole cu pâine şi-i beau cafeaua Courtney era scandalizată, dar, pe de altă parte, era şi mai speriată de ceea ce însemna asta — Nu i-a luat mult, chicoti tipul masiv cu părul negru Nu ţi-am spus eu, Johnny Red, că nu poate mult? Insulta fu rostită chiar pe deasupra capului lui Courtney, dar mexicanul şuieră: — Imbecilule! E o lady — O să fie ea o lady când o să mă răhăţesc eu roz, rosti uriaşul în batjocură Adu-o încoace şi aşeaz-o chiar aici! Courtney se făcu roşie ca focul când îl văzu lovindu-şi uşor prohabul cu palma Se răsuci, implorându-l pe mexican din priviri Acesta însă ridică din umeri — Depinde de tine, bella — Nu! Romero ridică din nou din umerii înguşti, dar de data asta înspre uriaş — Vezi, Hanchett? Nu vrea să te cunoască mai bine — Nu dau nicio ceapă degerată pe ce vrea ea, Romero! mârâi Hanchett ridicându-se Mexicanul făcu un pas în faţă, acoperind-o pe Courtney, şi se întoarse spre Dare — Nu ar trebui să-i spui lui amigo ăsta al tău că singura cale prin care poţi să-l ademeneşti pe Chandos să iasă e cu ajutorul femeii ăsteia? Chandos e plecat călare, aşa că nu trebuie să se întoarcă în tabără… decât după ea Dacă eram eu şi mi se folosea femeia, chiar şi fără voia ei, n-aş mai vrea-o înapoi Pur şi simplu, aş pleca mai departe Courtney fu îngrozită de cruzimea lui Ce bărbat…? Îl privi pe Dare aşteptând răspunsul, de vreme ce el era şeful — Romero are dreptate, Hanchett, rosti Dare în cele din urmă, iar Courtney scăpă un oftat, care, din păcate, fu prematur Aşteptaţi până pun mâna pe nemernic, să văd ce vrea — Îl… îl cunoşti pe Chandos? interveni Courtney în şoaptă către mexican — Nu — Dar ei îl cunosc? — Nu, răspunse el din nou, explicându-i: Chandos l-a căutat pe Dare, dar apoi n-a mai rămas să dea ochii cu el Lui Dare nu-i place asta — Adică ne-aţi urmărit? — Si, răspunse el Eram la mai mult de o zi în urma voastră şi nu prea aveam speranţa să vă prindem din urmă aşa repede, dar ne-a luat prin surprindere călătorind atât de încet Courtney ştia că din cauza ei pierduse Chandos atât de mult timp şi că tot din vina ei îl ajunseseră din urmă bărbaţii ăştia — După ce vine, şi prietenul dumitale îşi primeşte răspunsurile, ce se va întâmpla? îndrăzni ea — Dare îl va ucide, replică Romero scăpărând din ochii negri — Dar de ce? icni Courtney — Dare e furios că a pierdut atâta vreme venind după el După cât l-a căutat pe Dare în Newton, a lansat o provocare ce nu poate fi ignorată Noi plecaserăm însă în Abilene, şi nu ne-am întors decât la o zi după ce bărbatul tău părăsise deja oraşul — Nu este bărbatul meu Doar mă duce în Texas Abia dacă îl cunosc, dar… Mexicanul îi făcu semn cu mâna, ignorându-i explicaţia — Nu contează de ce călătoreşti cu el, bella — Dar, continuă ea afectată, cum poţi să fii de calm şi să-mi spui că prietenul dumitale îl va ucide? Nu omori pe cineva din motivul stupid pe care tocmai mi l-ai zis dumneata — Dare o face — Iar dumneata nu-l vei opri? — Pentru mine nu contează Dar, dacă-ţi faci griji pentru dumneata, stai liniştită Nu vei rămâne singură aici Ne întoarcem în Kansas, şi vei călători cu noi — Domnule, asta nu mă face să mă simt mai bine! — Ar trebui, bella Alternativă ar însemna să mori şi tu Courtney deveni lividă, iar atunci el o înfiora şi mai tare Ai timp să te gândeşti dacă să te opui sau nu Dar gândeşte-te bine, pentru că ei te vor face oricum a lor Şi ce mai contează un bărbat sau patru? — Patru? Şi dumneata? — Tu eşti bella, iar eu sunt bărbat, replică el sec Courtney clătină din cap, nevenindu-i să creadă — Dar dumneata… dumneata l-ai împiedicat pe Hanchett să… să… — Ăla e estupido El te-ar poseda acum şi ne-ar distrage tuturor atenţia punându-l pe Chandos în avantaj — Şi acum e în avantaj, sublinie ea intenţionat, sperând să-i zdruncine încrederea Voi patru sunteţi la lumină, în vreme ce el e ascuns în întuneric — Si, dar te avem pe tine Momentul ei de bravadă se evaporă Încercă să se gândească rapid la o modalitate prin care să-l ajute pe Chandos Îi veni în minte o idee, aşa că rosti: — Am fost aşa o pacoste pentru Chandos, încât sunt sigură că ar fi foarte bucuros să scape de mine Aşadar, cred că doar vă pierdeţi vremea pe aici — Frumoasă încercare, duduiţă, dar nu mă las păcălit, îi răspunse Dare Courtney privi spre foc Probabil că ăsta era adevărul În mod cert, Chandos avea să simtă pericolul de aici De ce să vină şi să-i înfrunte pe indivizii ăştia doar pentru că era ea acolo? Ar fi patru împotriva unuia Şi-ar risca viaţa pentru ea? Nu voia ca Chandos să moară, dar, Dumnezeule, nu voia nici ca ea să fie violată — Am auzit că e metis Aşa e? Abia după un moment, Courtney îşi dădu seama că Hanchett i se adresase ei şi după încă puţin timp pricepu întrebarea Chiar nu ştiau nimic despre Chandos, nu? Nici cât ea, de altfel, dar ei nu aveau de unde să ştie asta Îi aruncă o privire impasibilă uriaşului cu barba ciufulită şi rosti pe un ton egal: — Dacă vrei să spui că e pe jumătate indian, nu, nu e De fapt, e trei sferturi indian comanş Există vreun nume pentru asta? Courtney fu uimită că reuşise să-l neliniştească pe tipul masiv cu minciuna ei Bărbatul îşi luă privirea de la ea şi cercetă întunericul Unul dintre caii lor călcă exact atunci pe un vreasc, iar bărbatul se sperie — Ai ceva tupeu, duduie, să te culci cu un metis, încercă Johnny Red să i-o plătească cu vârf şi-ndesat jignind-o, ceea ce şi reuşi Ochii lui Courtney scânteiară — O să mai zic doar o dată! Chandos nu e… nu e… iubitul meu! E un sălbatic nemilos Dar când l-am văzut ucigându-l pe Jim Ward, un nelegiuit periculos, ei bine, am ştiut că era exact bărbatul de care aveam nevoie pentru a ajunge în Texas — La dracu’! Bătrânul Jim e mort? vru Hanchett să se convingă Courtney oftă Nici n-o mira că îl cunoştea pe nelegiuitul Ward Ei înşişi erau nelegiuiţi — Da L-a ucis Chandos, răspunse ea E vânător de recompense Oare ăsta să fi fost motivul pentru care întreba de dumneata? i se adresă ea lui Dare Bărbatul clătină neperturbat din cap — Eu nu sunt căutat de lege, duduiţă Eu mă asigur că nu las în urmă martori la crimele mele Hanchett şi Johnny Red râseră Courtney îşi pierduse avantajul şi căută să-l recapete — Ei bine, sunt sigură că eşti nemilos şi ticălos şi aşa mai departe, deci ai multe în comun cu Chandos Nici el nu e deloc drăguţ Vai, ştiţi c-a vrut să mă sperie spunându-mi câte scalpuri a luat? Nu vă spun numărul lor Eu nu l-am crezut, aşa că de ce vă spun vouă? Mi-a povestit şi că, mai mulţi ani, a călătorit alături de răzbunătorul Satana Dar vă întreb, cum putea să-i ucidă pe cei şaptesprezece căutaţi de lege, aşa cum pretinde el? Nu e chiar aşa bătrân Cum putea să omoare atât de mulţi într-un timp atât de scurt? Imposibil, vă zic eu… şi la fel i-am spus şi lui — Taci, femeie, se răsti Dare, furios de data asta — De ce? Ai auzit ceva? întrebă Courtney făcând pe naiva Probabil că e Chandos Ar fi trebuit să se întoarcă de mult Dar să ştii că nu va veni prin faţă De ce ar face asta, când ar putea pur şi simplu să vă împuşte… — Johnny Red, îndeasă-i ceva în gura aia afurisită! se răsti Dare Glonţul ţâşni chiar când băiatul se întinse după ea şi îl lovi în umărul stâng, împingându-l departe de ea Ceilalţi săriră în picioare, inclusiv Courtney, care se simţea iarăşi speriată de moarte Johnny Red se zvârcolea pe pământ şi ţipa că avea osul zdrobit Courtney abia dacă-l auzi din cauza ţiuitului din urechi, dar ştiu că trebuia să-l avertizeze pe Chandos — Vor să te ucidă, Chandos! Se opri însă când Dare se întinse s-o plesnească Mâna lui n-o atinse însă, pentru că un glonţ îi perforă cotul, paralizându-i braţul Bărbatul scăpă arma Când Hanchett văzu ce se întâmpla cu Dare, îşi îndreptă arma spre ea, însă un alt glonţ i-o azvârli din mână Courtney privi complet uluită în jurul ei, continuând să-şi simtă urechile ţiuindu-i — Proştilor! strigă Romero O protejează pe femeie! Lăsaţi-o în pace Señor, gata cu împuşcăturile, por favor! i se adresă el apoi lui Chandos Uite, las arma deoparte Aşa şi făcu, apoi ridică braţele în aer Îşi asuma riscul ca Chandos să-l împuşte, aşa lipsit de apărare cum era Manevra păru să funcţioneze, pentru că Chandos nu mai trase Dincolo de cercul focului, se aşternuse o tăcere apăsătoare În apropierea focului, Johnny Red gemea, iar Hanchett icnea în timp ce-şi ţinea mâna sângerândă Courtney nu mai era aşa speriată, chiar dacă încă îi tremurau picioarele Chandos reuşise Îi învinsese De ce nu le spunea pur şi simplu să se urce pe cai şi să plece? De ce nu vorbea? Romero ocoli uşor focul şi veni să-l ajute pe Dare să-şi bandajeze braţul — Fii cuminte, amigo, îl auzi Courtney pe Romero şoptind Ar fi putut să ne omoare pe toţi în doar câteva secunde În schimb, doar ne-a rănit Întreabă-l ce vrei şi apoi hai să plecăm! Nu mai eşti în avantaj — Încă o am pe ea, şuieră Dare uitându-se la Courtney Femeia se uită la el — Nu prea cred, domnule Aş putea pleca chiar acum, iar dumneata n-ai îndrăzni să mă opreşti Oriunde ar fi el, vă are pe toţi în vizor Câtă plăcere îi făcu să-i citească furia din privire ştiind că ăsta era adevărul Dar, pentru că Dare nu putea accepta realitatea, făcu un pas spre ea Încă un glonţ ţâşni atunci, spulberând coapsa lui Dare, care de durere se prăbuşi la pământ cu un ţipăt Romero îl prinse pe Dare de umăr şi-l ţinu — Gata! O să ne ciuruiască pe toţi dacă nu te opreşti — Bun sfat! — Chandos! strigă Courtney încântată, întorcându-se în direcţia de unde se auzise glasul lui În timp ce începea să scruteze întunericul de dincolo de luminiş, simţi cea mai arzătoare dorinţă de a alerga şi de a se arunca în braţele lui, dar nu îndrăzni să-i distragă atenţia Stătea la marginea luminişului cu arma îndreptată spre nelegiuiţi, cu pălăria trasă pe ochi, ca nimeni să nu-şi dea seama la cine se uita Părea dur şi implacabil Lui Courtney i se părea minunat — Tu eşti Chandos? Romero se ridică cu braţele depărtate de trup Faci prea mult caz pentru nimic, señor Îl căutai pe prietenul meu de aici Îţi face pe plac venind el la tine Nu voia decât să ştie de ce îl urmăreşti — Asta-i o minciună, ripostă Courtney, întinzând un deget acuzator în direcţia lui Dare Voia să te omoare după ce-şi obţinea răspunsurile El mi-a spus asta, zise şi făcu semn din cap înspre Romero Mi-a mai spus şi ce… s-ar întâmpla după moartea ta, m-ar… m-ar… — Încă nu poţi să zici, doamnă? rosti Chandos Cum putea glumi într-un astfel de moment? se întrebă Courtney — Ei bine, aşa ar ñ făcut! se răsti ea — Vai, nu am nici cea mai mică îndoială, iubito, răspunse Chandos Şi, dacă tot eşti aşa indignată, nu vrei să le strângi armele pentru mine? Uimită de felul cum i se adresase, îi luă o clipă până să se urnească din loc Dar, în timp ce se aplecă să ia primul pistol, îşi dădu seama că el voia ca bărbaţii să creadă că era femeia lui Având grijă să nu treacă prin faţa nici unuia dintre ei şi să-i blocheze vederea lui Chandos, ridică pistolul lui Dare şi pe al lui Hanchett Cel al lui Johnny Red era încă în toc Romero i-l înmână pe al lui, apoi ea îl înşfăcă pe al ei de la curea, aruncându-i în timpul ăsta o privire triumfătoare — Nu fi răzbunătoare, bella, îi spuse el cu blândeţe Vei ţine minte că te-am ajutat? — Sigur, îi răspunse ea La fel cum îmi voi aminti şi motivul pentru care mi-ai zis că m-ai ajutat Să-i împărtăşesc totul lui Chandos şi să-l las pe el să judece dacă m-ai ajutat sau nu? Courtney se îndepărtă apoi fără să-i dea ocazia să-i răspundă El îi displăcea cu atât mai mult cu cât se jucase cu frica ei, înspăimântând-o groaznic, apoi dându-i speranţă, pentru ca mai apoi să i-o spulbere Erau cu toţii nişte ticăloşi, dar el era mai crud decât ceilalţi Păşi spre marginile luminişului până ce ajunse lângă Chandos şi aşeză pistoalele la picioarele lui Păstră însă arma ei — Ştiu că probabil preferi să nu te laşi copleşit de recunoştinţa mea acum, spuse ea cu blândeţe, lipindu-se de spatele lui şi îmbrăţişându-l rapid, dar trebuie să-ţi spun că mă bucur că te-ai întors la momentul potrivit — Eşti udă leoarcă, mormăi el — Făceam baie când au apărut ei — Îmbrăcată? — Cu lenjeria de corp, desigur? — Desigur, chicoti el Iar apoi o uimi pe Courtney – la fel cum îi ului şi pe ceilalţi – zicându-le încet: — Porniţi din loc… cât mai puteţi Îi lăsa să plece! Capitolul 19 Lună nu era plină, dar făcea suficientă lumină încât să împrăştie o strălucire argintie asupra afluentului lat care se vărsa în râul Arkansas Courtney îi putea vedea clar pe bărbaţii forţaţi să traverseze apa Ea stătea pe mal alături de Chandos şi privea caii luptându-se cu apa Curentul iute îl despărţise pe Hanchett de calul său Cu mâna lui rănită, Courtney se îndoise că avea să reuşească să treacă dincolo Dar, spre uimirea ei, traversă, şi la fel făcu şi calul său Ea şi Chandos rămaseră acolo privindu-i pe Hanchett şi pe ceilalţi doi bărbaţi pornind spre nord, înapoi spre Kansas Îi urmăriră până ce nu se mai văzură deloc Apoi, ca şi cum a fi fost absolut normal, de parcă Dare Trask n-ar fi fost legat de un copac la lumina focului, Chandos începu să jupoaie cele două veveriţe pe care le prinsese Se părea că le prinsese cu mâinile goale, pentru că nu aveau nicio rană, iar el nu trăsese niciun foc de armă cât fusese la vânătoare Apoi le puse la foc să se frigă, mai desfăcu o conservă de fasole şi mai făcu nişte cafea Courtney stătu acolo privindu-l pe Dare Trask, simţindu-se rău Chandos anunţase că Trask nu pleca împreună cu ceilalţi Îl strigase pe acesta după numele complet, indicându-i că-l cunoştea sau că auzise despre el, apoi îl obligase pe Romero să-l lege de mâini şi de picioare, incredibil, chiar cu pantalonii şi cămaşa lui Trask Pe Courtney o trimisese să aducă frânghia de la şa, iar ea fusese cât pe ce să se rătăcească în încercarea de a-l găsi pe Surefoot acolo unde îl lăsase Chandos Îi adusese lui Chandos însă şi tărcatul, şi sfoara şi rămăsese pe loc, în vreme ce Chandos îi ordonase lui Romero să lege frânghia în jurul încheieturilor rănite ale lui Trask, avertizându-l că, dacă nu erau suficient de strânse, în cădere Trask avea să-şi frângă ambele picioare Ceea ce voia să spună devenise evident când Chandos îl târâse pe Trask către cel mai apropiat copac, folosindu-se doar de o mână, pentru că în cealaltă ţinea pistolul Îl ridicase pe Trask câţiva metri în aer, înfăşurând bine frânghia în jurul trunchiului copacului — O să-l omori? întrebase Romero — Nu, răspunsese Chandos, dar o să sufere un pic pentru ceea ce a făcut aici — Nu ţi-a făcut nimic dumitale, señor — Adevărat Mă deranjează însă ce i-ar fi făcut doamnei Nimeni nu pune mâna pe ea în afară de mine Romero se uitase la Courtney, întrebându-se dacă îl minţise în legătură cu relaţia ei cu Chandos, apoi îşi întoarse privirea către bărbat — Cred că n-are legătură cu femeia, ci cu motivul pentru care-l căutai pe amigo meu, si? Chandos nu răspunsese, ci le adusese caii bărbaţilor Înainte de a li-i încredinţa, înlăturase puştile prinse în teacă pe doi dintre cai Mai târziu, le aruncase puştile şi pistoalele în râu Ei bine, acum plecaseră, dar Dare Trask încă stătea atârnat de copac, cu o batistă îndesată în gură pentru că începuse să strige către oamenii săi să se întoarcă după el, iar Chandos se săturase să-l asculte Aşa întins cum era, Courtney ştia că probabil avea dureri groaznice Rănile continuau să-i sângereze, chiar dacă una dintre ele îi fusese bandajată în grabă Bănuia că-şi merita soarta, ba chiar mai rău de-atât, dar nu putea să-l privească Ştia că sentimentele ei ar fi fost cu totul altele dacă ar fi reuşit s-o violeze sau dacă ar fi murit Chandos Dar, chiar şi aşa, nu se putea bucura de suferinţa lui Trask Oare Chandos se bucura? Nu-şi putea da seama, pentru că expresia lui era la fel de impenetrabilă ca de fiecare dată Bărbatul pregăti mâncarea pentru cină cu un aer indiferent În tot timpul ăsta, nu-l scăpă însă pe Trask din ochi Când Courtney încercă să vorbească cu Chandos, acesta îi ordonă să tacă pentru că avea nevoie să asculte, în caz că tovarăşii lui Trask se hotărau să se întoarcă, iar ea făcu aşa cum i se spuse Mai târziu, îi zise să strângă totul şi să-şi înşeueze caii Plecau, iar asta o bucura nespus Când fu însă gata, deşi adusese caii în faţă, inclusiv pe al lui şi pe al lui Trask, Chandos păru a se fi răzgândit Nu stinsese focul De fapt, încă-l întreţinea, şi nici pe Trask nu-l dăduse jos Chandos se întoarse şi o privi cu o expresie atât de serioasă, încât, conştientizând ce însemna, lui Courtney i se puse un nod în stomac — Doar nu te gândeşti să… să… O, ba da! Nu ştia cum de-şi dăduse seama la ce se gândea el, dar o făcuse — Vrei să plec fără tine, nu? Chandos o luă de mână şi o trase spre marginea îndepărtată a luminişului — Doamnă, nu te supăra degeaba! Vreau doar să porneşti înaintea mea, asta-i tot Condu caii încet spre sud În câteva minute, o să te ajung din urmă Din nou îi spunea doamnă şi era extrem de serios Nu-i venea să creadă — O să-l omori, nu-i aşa? întrebă ea — Nu — Atunci, o să-l schingiuieşti! — Femeie, începu el, unde ţi-e calmul ăla cu care vorbeai vrute şi nevrute în faţa a patru bandiţi? — Mă trimiţi acolo unde sunt indieni şi te aştepţi să fiu calmă? Probabil ţi-au auzit împuşcăturile Probabil sunt zeci… sute de sălbatici care mişună prin împrejurimi chiar acum — Chiar crezi că te-aş pune în pericol? Chandos rosti vorbele cu atâta candoare, încât o făcu să se oprească brusc — Îmi pare rău, replică ea cu o expresie ruşinată Sunt o laşă — Doamnă, eşti mai curajoasă decât crezi Acum, pleacă, şi, în câteva minute, o să te ajung şi eu din urmă Am să-i spun lui Trask ceva ce n-ar trebui să auzi dumneata Capitolul 20 Păr castaniu şi ochi căprui putea avea oricine, dar cele două degete lipsă îl identificau pe bărbat ca fiind Dare Trask Chandos se afla în faţa duşmanului său şi încerca să se controleze, să nu se lase copleşit de amintiri, ca nu cumva acestea să-i stea în cale Dare Trask îi violase mama N-o omorâse, dar o pângărise Era ultimul rămas în viaţă dintre cei care făcuseră asta Dare Trask era, de asemenea, unul dintre cei trei care-o violaseră pe soţia Lupului Săltăreţ şi era cel al cărui cuţit spintecase vintrea femeii după ce terminase cu ea – nu cu o tăietură curată, ci una al cărei scop fusese s-o facă să sufere şi mai tare înainte de a muri Doar pentru asta, şi Trask merita să moară, în vreme ce pentru celelalte merita să moară lent Şi exact asta avea să păţească, azi sau mâine, poate chiar poimâine Dar Chandos nu avea să fie de faţă să-l vadă, nu că ar fi vrut asta După patru ani, dorinţa de răzbunare îi cam pierise… nu şi în ceea ce-l privea pe Wade Smith, care avea să moară de mâna lui În privinţa lui Trask trebuia, ei bine, doar să termine ceea ce jurase să facă Lui Chandos nici că-i păsa mai mult de-atât Trask nu avea să ştie de ce avea să moară decât dacă îi explica Chandos, iar acesta din urmă voia ca Trask să înţeleagă totul, să-şi dea seama că faptele lui odioase îl ajunseseră din urmă Chandos îi scoase căluşul, apoi se dădu câţiva paşi în spate şi se uită la Trask, care scuipă spre el, să-şi arate dispreţul Nu era nici urmă de frică în ochii bărbatului — Corcitură, scrâşni Dare Ştiu că n-o să mă omori Te-am auzit spunându-i asta femeii tale — Eşti sigur că asta ai auzit? Atitudinea sfidătoare a lui Trask se mai domoli — Ce dracu’ vrei? N-am atins-o pe blestemata aia de femeie N-ai niciun drept să… — N-are nimic de-a face cu femeia asta, Trask — Deci Romero avea dreptate? Atunci, de ce ai folosit-o pe ea ca pretext? — Prietenii tăi nu trebuie să afle ce avem de împărţit noi doi Vor crede doar că sunt un bărbat gelos şi nimic mai mult Se vor întreba de ce nu te vor mai vedea vreodată, dar nu vor şti ceea ce s-a întâmplat cu adevărat aici — Pe dracul Se vor întoarce, iar asta foarte curând! N-o să mă lase aici pur şi simplu Chandos clătină încet din cap — Îţi propun ultimul pariu din viaţa ta, Trask Pariez că prietenii tăi au văzut deja indieni prin zonă şi, chiar în clipa asta, gonesc ca nebunii spre graniţă — Mincinosule, zbieră Trask N-am văzut nici urmă de ei, cum de-ai văzut tu? — N-a fost nevoie să văd Eu ştiu că sunt pe-aproape De obicei, călătorim împreună, dar, de data asta, din cauza femeii, stau la distanţă Înţelegi tu, indienii o sperie — Dar călătoreşte cu tine, sublinie Trask Chandos încuviinţă fără să mai dea vreo explicaţie — Ştiu ce încerci să faci, corcitură, îi aruncă duşmanul lui Dare Trask nu se sperie aşa uşor Suntem oricum prea aproape de graniţă să fie indieni prin preajmă Chandos ridică din umeri — Nu e ceva ce trebuie să-ţi demonstrez, Trask O să vezi când o să te găsească Ai putea spune că eşti cadoul meu pentru ei — Cadou? ţipă Trask dezvăluind frica pe care începuse s-o simtă Dacă vrei să mă omori, atunci fă-o… Sau nu eşti suficient de bărbat? Dar Chandos nu se lăsa aţâţat şi se săturase să vorbească cu viermele ăsta — Nu e ca şi cum n-aş vrea să te omor, Trask, spuse el încet, apropiindu-se Uită-te la mine, priveşte-mă în ochi! Trask, ai mai văzut ochii ăştia, chiar dacă nu erau ai mei Sau ai violat atâtea femei încât nu ţi-o mai aduci aminte pe femeia la care mă refer? Când Trask icni, Chandos adăugă cu răceală: A, deci îţi aminteşti — Asta a fost acum patru ani! — Ai crezut că, dacă a trecut atâta vreme, ai scăpat de răzbunarea comanşilor? Nu ştii ce s-a întâmplat cu cei care au fost cu tine în ziua aia? Trask ştia Se albi la faţă Crezuse că se sfârşise, că sălbaticii care îi căutaseră pe ceilalţi se săturaseră de răzbunare Nu era aşa Trask se zbătu cu sălbăticie în legături, dar erau strânse Acum, Chandos îi putea mirosi frica, iar în ochii care-l implorau se putea citi că Trask ştia că avea să moară Mulţumit, Chandos se întoarse, încălecă, apucă frâiele dereşului lui Trask şi-i zise acestuia din urmă: — Ştii de ce te vreau eu mort, Trask, dar adu-ţi aminte şi de tânăra comanşă pe care mai întâi ai violat-o şi apoi ai lăsat-o cu cruzime să moară lent — Nu era decât o indiancă blestemată! Mustrările de conştiinţă ale lui Chandos dispărură la auzul acestor vorbe — Era o femeie frumoasă, blândă, o mamă al cărei copil a murit tot în ziua aia şi o soţie al cărei soţ continuă să o jelească N-a făcut rău nimănui în viaţa ei Reprezenta tot ce era bun şi blând Iar tu ai ucis-o Aşa că eu te las pe mâinile soţului ei El te vrea, iar eu, nu Chandos porni călare ignorând ţipetele lui Trask, care-l implorau să se întoarcă şi să-l omoare În schimb, Chandos auzi strigătele femeilor şi al copilelor violate, torturate, măcelărite Erau aproape, la fel ca războinicii, chiar dacă el nu-i putea vedea, dar îi simţea privindu-l şi ştia că înţelegeau La scurt timp, Chandos o zări pe Courtney în depărtare, şi nălucile dispărură Ea făcu trecutul să dispară Femeia asta dulce şi nevinovată îi mângâia sufletul în lumea asta crudă Se oprise în mijlocul unei câmpii, unde era învăluită în mantia argintie a lunii Chandos grăbi pasul Când se apropie, Courtney izbucni în plâns, iar el îi surâse Nu-i stătea ei în fire să-şi reprime sentimentele, dar în seara asta se descurcase de minune Atunci când trebuise, fusese calmă şi curajoasă Acum, că era în siguranţă, plângea Chandos o trase de pe calul ei pe al lui şi o ţinu strâns în braţe în faţa lui Ea se lipi de el şi continuă să plângă El o ţinu aşa, bucuros că lacrimile o ajutau să scape de frică Când se opri din plâns, Chandos îi înclină faţa spre el şi o sărută, iar Courtney înţelese repede că sărutul ăsta era din suflet Dintr-odată, simţi cum o cuprinde un val de ameţeală care o sperie, şi se îndepărtă de Chandos, privindu-l cu răsuflarea întretăiată Aerul lui degajat o făcu să-şi piardă cumpătul — Nu poţi să spui că şi de data asta ai vrut să mă faci să tac — O să mă întrebi de ce te-am sărutat? zise el oftând — Eram pe punctul… — N-o face, pisicuţo, pentru că, dac-o faci, o să ne împreunăm chiar aici, iar, la ziuă, nu vei mai fi aşa inocentă ca acum Courtney icni — N-am… n-am crezut că mă găseşti… atrăgătoare Chandos gemu Nu zise nici că i se părea atrăgătoare, nici nu-i făcu vreo declaraţie, ci doar gemu Ce naiba voia să spună? — Cred că ar fi mai bine să mă pui înapoi pe calul meu, Chandos, îl rugă ea nesigură — Asta e ceea ce „se cuvine” să facem în momentul ăsta? Fiecare celulă a ei îşi dorea să rămână pe loc, dar sarcasmul lui o atinse — Da, replică ea strâmbând din nas Asta e Ateriză cu o smucitură în şa şi abia apucă să prindă frâiele înainte ca iapa ei să pornească pe urmele calului lui Chandos Tot drumul fu într-o stare de năuceală Chandos o dorea! Capitolul 21 Chandos o dorea Ăsta fu primul gând care îi veni în minte de dimineaţă când se trezi într-o stare de confuzie euforică Mai târziu însă, se simţi de parcă i-ar fi aruncat cineva o găleată cu apă rece pe ea Adevărul era aşa evident! Cum visase ea cu ochii deschişi ca o prostuţă Sigur că o dorea Era singura femeie de acolo, iar el era bărbat Din ce înţelegea ea, bărbaţii profitau de tot ce aveau la îndemână Nu era ca şi cum chiar o dorea pe ea Încă de la început, se arătase indiferent faţă de ea Acum, era doar tentat, aşa cum se dedau bărbaţii poftelor carnale fără să le pese de femeia în cauză — O să omori pătura aia sau ce faci? Courtney se răsuci — Ce? — Te uiţi la ea de parcă ai vrea s-o omori — A… am avut un vis — Nici nu-i de mirare, având în vedere tot ce s-a întâmplat Chandos stătea pe vine lângă foc, cu o cană de cafea în mână Era bărbierit, îmbrăcat şi purta deja pălăria de călătorie cu boruri largi Era gata de drum, dar se părea că o lăsase să doarmă cât voise ea De unde ştiuse că avea atâta nevoie de somn? — Dacă nu te grăbeşti prea tare, te deranjează dacă-mi torni şi mie nişte cafea? întrebă ea ridicându-se să-şi împacheteze pătura Abia atunci îşi dădu seama că încă purta hainele de noaptea trecută Doamne, cred că mi-am pierdut minţile, mormăi ea pipăindu-şi rochia încă umedă din loc în loc — Probabil ai avut o reacţie întârziată la şoc, explică Chandos — Şoc? Ea îi aruncă o privire tăioasă Dar tu ai ştiut! De ce nu mi-ai reamintit? — Am făcut-o Mi-ai mulţumit foarte frumos şi apoi te-ai întins şi te-ai băgat la somn Courtney îşi feri privirea Probabil că arătase ca o proastă culcându-se în hainele ude, iar asta pentru că Chandos o dorise preţ de câteva secunde! Cum putuse să fie aşa netoată? — Va… va trebui să mă schimb, spuse ea atunci îndepărtându-se în grabă Dar asta nu era tot Seara trecută, împachetase cu atâta grabă, încât, fără să se gândească, îndesase hainele ude în sac împreună cu celelalte, iar acum totul era umed Îi aruncă o privire peste umăr lui Chandos, apoi se uită din nou la tolba ei — Chandos, eu… eu… — Pisicuţo, nu poate fi chiar aşa rău Îl privi iarăşi scurt peste umăr, apoi se grăbi să spună: — Nu am cu ce să mă îmbrac — Nimic? — Nimic Am… am împachetat nişte haine ude şi… şi am uitat să le scot să se usuce — Uscatul va trebui să aştepte până diseară Ce zici de pantalonii ăla? Cât sunt de uzi? Veni spre ea şi se uită la traistă — Nu sunt uzi I-am îndesat în cobur — Ei bine, va trebui să te mulţumeşti cu ei — Dar am crezut… — N-ai ce face Aşteaptă! Îţi aduc o cămaşă de-a mea Era uimită Nu părea câtuşi de puţin furios O clipă mai târziu, îi aruncă o cămaşă crem din cea mai moale piele de căprioară pe care o văzuse ea vreodată Singura problemă era că nu se încheia cu nasturi, ci se lega în faţă, iar ea nu avea o cămaşă uscată pe care să o poarte pe dedesubt — Nu te încrunta, pisicuţo, pentru că va trebui să te descurci cu asta Toate celelalte lucruri ale mele trebuie spălate — N-am vrut să spun… M-aş bucura să-ţi spăl eu hainele — Nu, răspunse el sec Mă ocup singur de lucrurile mele Acum, era furios Dintre toate… vai! Courtney îşi luă pantalonii şi merse spre unul dintre tufişuri Enervant bărbat! Nu făcuse decât să-i ofere ajutorul După reacţia lui, ai fi zis că urmărea să-i devină… soţie sau ceva de genul ăsta Cinci minute mai târziu, Courtney reveni cu paşi apăsaţi în tabără, să-şi strângă sacul de dormit Era roşie la faţă din cauza furiei şi a faptului că era conştientă de cum arăta Cămaşa lui Chandos îi atârna mult peste şolduri, şi n-o putea băga în pantaloni, iar decolteul, care probabil lui îi ajungea până la jumătatea pieptului, ei îi ajungea chiar până la buric Dar partea cea mai rea erau şnururile din piele rigidă netăbăcită, care nu permiteau să fie legate strâns Oricât de tare trăgea, tot rămânea un spaţiu de un centimetru şi jumătate Rămase cu spatele la Chandos, iar, când veni la foc după cafea, îşi acoperi sânii cu pălăria, provocându-l, cu o singură privire furioasă, să spună ceva El n-o făcu De fapt, se strădui să nu se uite deloc la ea Courtney căută un subiect care s-o facă să uite de stânjeneală, iar privirea-i căzu pe calul priponit împreună cu cei trei ai lor — N-a fost un pic cam dur să-l laşi pe tipul ăla, Trask, să meargă pe jos tocmai până în Kansas? Mica dojană atrase o reacţie la care nu se aşteptase Chandos o fixă cu privirea-i albastră de gheaţă, iar ea simţi că era pe punctul de a avea o izbucnire violentă — De vreme ce nu ştii de ce se face vinovat, cum poţi să ştii ce merită sau nu? — Ştii cu certitudine că e vinovat? — Da — De ce? — De viol, crimă, de uciderea unor bărbaţi, femei şi copii — Doamne! Courtney păli Dacă ai ştiut toate astea, de ce nu l-ai omorât pe loc? Fără să scoată un sunet, Chandos se ridică şi păşi spre cai — Îmi pare rău, strigă ea în urma lui Auzise oare? Dumnezeule, mereu îşi cerea scuze pentru ceva De ce nu-şi ţinuse gura de la bun început? Avea să şi-l scoată din minte pe Dare Trask Acesta ar fi trebuit prins şi închis, aşa cum procedau ţările civilizate în cazul crimelor abominabile, dar ea nu avea să mai aducă niciodată vorba despre asta Stinse focul mic cu restul de cafea, apoi merse la iapa sa, pe care Chandos fusese destul de drăguţ să i-o înşeueze Courtney îşi trecu repede cu pieptenele prin părul încurcat, dar curat Chandos veni prin spatele ei chiar în timp ce se străduia să descâlcească un mănunchi mai încurcat — De vreme ce dumneata crezi că sunt foarte talentat la aşa ceva, aş putea să ţi-l tai eu, rosti el pe un ton amuzat, adăugând apoi: Câte scalpuri se presupune că am luat? Nu-mi mai amintesc Courtney se răsuci El rânjea la ea Cât de repede îşi revenise din starea de proastă dispoziţie! Ea îşi aminti tot ce mai zisese despre el cu o noapte în urmă şi-şi simţi obrajii luându-i foc — De cât timp erai acolo şi ascultai? — De suficient timp — Sper că nu te-ai gândit că credeam ceva din ce am spus, zise ea în grabă Doar că, atunci când m-au întrebat dacă eşti pe jumătate indian, m-am gândit că ar fi mai bine să aprob Am vrut să-i neliniştesc Până la urmă, pretindeau că nu te văzuseră niciodată, deci nu aveau cum să ştie că nu arăţi deloc ca un indian — Nu arăt? îndrăzni Chandos să întrebe uşor, neliniştind-o Ai văzut atât de mulţi indieni, încât eşti în măsură să faci diferenţa? Courtney se albi la faţă O tachina, dar ei nu i se părea deloc amuzant Încet, îi observă mina serioasă — Nu eşti pe jumătate indian, nu? întrebă ea şoptit şi-şi regretă imediat vorbele Ceva atât de intim nu merita un răspuns De altfel, el nu-i zise nimic, ci doar o privi în felul acela tulburător al lui Ea lăsă privirea în jos Uită că am întrebat Dacă eşti gata de plecare…? Chandos îi luă mâna şi-i puse în palmă o rămăşiţă din carnea de seara trecută — Ar trebui să-ţi ţină de foame până la prânz — Mulţumesc Dar chiar în timp ce el se întorcea cu spatele, ea îl întrebă: Chandos, ştii ce înseamnă bella? — Aşa ţi-a zis mexicanul? rosti el privind-o fix — Da — Înseamnă frumoasă — A Încă o dată, Courtney se trezi că roşeşte stânjenită Capitolul 22 — Dacă mai ai ceva de spălat, ar fi bine să te ocupi în seara asta, o informă Chandos pe Courtney de îndată ce se opriră să-şi ridice tabăra Mâine vom părăsi cursul râului şi, cel puţin trei zile, nu vom mai ajunge în preajma unei ape Courtney nu avea prea multe de spălat, dar trebuia să-şi aerisească şi să-şi usuce întreaga garderobă Chandos termină repede cu îngrijitul calului său şi al lui Trask şi merse la râu să-şi spele propriile haine Şi de sarcina asta se achită repede, înainte ca ea măcar să se fi apucat Când termină şi Courtney, tabăra lor arăta precum curtea din spate a unui internat Pe fiecare tufiş, copac şi stâncă, erau întinse haine Lui Courtney i se păru amuzant că locul lor de campare, chiar în inima Teritoriului Indian, arăta ca acasă Dar aşa era Asta îi trezi un sentiment de căldură, care se transformă într-o pace profundă, ce o uimi O parte din sentiment se datora faptului că era aproape de Chandos şi că, datorită lui, se simţea în deplină siguranţă În seara asta, el nu mersese la vânătoare, iar ea era sigură că nu voise s-o lase singură Simţea că încă nu era pregătită, iar ea îi era recunoscătoare pentru bunăvoinţă Ca să ştie cât de mult îl aprecia, Courtney se strădui să facă o tocană gustoasă din carnea uscată de vită şi din legume, folosind şi cele câteva condimente pe care le cumpărase, umplând-o cu găluşte mari Nu era nici urmă de fasole în ea În vreme ce Courtney pregăti mâncarea, Chandos se sprijini de şa şi închise ochii Când ea începu să fredoneze, melodia i se revărsă de-a lungul trupului, făcându-l să închidă şi mai strâns ochii Iarăşi o făcea, îi aţâţa simţurile când se aştepta mai puţin În prezenţa lui Courtney Harte, era lipsit de apărare Oare cât mai putea îndura dorinţa asta constantă fără să şi-o poată satisface? Pentru el era ceva nou să-şi reprime pornirile primare, cum era aceea de a-şi dori o femeie atât de tare încât să nu-şi poată lua mintea de la ea Îl excita atât de tare, încât era pe punctul să explodeze Dar nu avea să se atingă de ea Chiar şi dacă se oferea ea, el nu avea să… Ei bine, stai aşa, nu era nici chiar atât de nobil Of, pe cine credea că păcălea? Ea chiar se oferise, iar el încă suferea din cauza asta Ideea asta ridicolă de a o apăra… chiar şi de el însuşi… era o adevărată tortură Femeia lansase semnal după semnal cu privirile ei fierbinţi şi cu sărutările delicate şi supuse Îl dorea, iar faptul că ştia asta îi făcea sângele să clocotească în vene într-un fel pe care Chandos nu-l mai simţise niciodată Dar oare ea ştia că îl ademenea mai mult decât era suportabil? Nu avea cum să ştie Chandos se chinuise ca ea să nu afle… până noaptea trecută Dacă însă ştia, atunci în mod clar nu îi păsa, pentru că nu făcuse niciun efort să înceteze cu privirile acelea care îi ardeau lui pielea — Chandos, cum reuşesc că mâne turme aşa mari de vite peste dealurile astea? Le ocolesc? — Nu Fu foarte uimit de asprimea propriului glas, aşa că şi-l domoli degrabă Traseul pentru vite e la optzeci de kilometri vest de locul ăsta — Dar am crezut că modalitatea cea mai rapidă de a ajunge în Waco e de-a lungul traseului pentru vite, nu? — Aşa este — Dar noi nu mergem pe acolo? — Am treabă în Paris, un oraş din nord-estul Texasului O să facem un ocol de vreo cinci zile, dar nu avem cum altfel Într-acolo mă îndreptam dintru început, şi nu sunt dator să pierd o săptămână să te duc mai întâi pe dumneata în Waco şi apoi să parcurg iarăşi distanţa înapoi Ai vreo obiecţie? Chandos vorbi pe un ton defensiv, iar Courtney nu îndrăzni să obiecteze — Nu, nu ţi-aş cere să-ţi schimbi planurile din cauza mea Câteva zile în plus n-ar trebui să conteze Mai amestecă pentru ultima oară în tocană Mâncarea e gata, Chandos În timp ce mânca, ea îşi dădu seama că o încânta ideea de a sta cu Chandos mai mult decât crezuse, dar în acelaşi timp era furioasă că el nu se deranjase să-i împărtăşească planurile lui Se uită la el de câteva ori înainte ca el s-o surprindă, enervând-o cu privirea lui, încât fu nevoită să termine repede de mâncat şi să se grăbească să-şi verifice hainele Suficiente haine erau acum uscate, aşa că, în sfârşit, putea îmbrăca altceva Merse la râu să se schimbe După ce se dezbrăcă de pantaloni şi de cămaşă, Courtney ezită o clipă, apoi plonjă în apă Soarele apusese deja, iar Chandos încă mânca Asta avea să fie ultima apă lângă care aveau să campeze pentru mai multe zile de acum încolo, iar aici putea face ultima baie pentru ceva vreme Lumina lunii se revărsa pe suprafaţa apei Courtney îşi cufundă picioarele în suprafaţa adâncă a râului la umbra unui copac atotstăpânitor şi lăsă curentul să-i spele trupul Goală puşcă, se simţea extrem de îndrăzneaţă Era minunat Cu părere de rău, ieşi până la urmă din râu Uscatul se dovedi o problemă, pentru că nu avea prosop şi fu nevoită să se şteargă cu palmele… Doamne, ce-ar fi vrut să facă aşa pe spatele lui Chandos „Nu te gândi la asta, Courtney” Apoi, se îmbrăcă repede şi se întoarse în tabără Spre surprinderea ei, descoperi că el strânsese masa, îşi aşternuse sacul de dormit şi că deja domolea focul Courtney oftă După baia aceea revigorantă, nu-i era somn absolut deloc, dar el era gata să se bage la culcare Când ajunse la el, Chandos se ridică privirea căzându-i pe cămaşa ei verde din mătase Brusc, ea deveni conştientă că nu se uscase complet înainte de a se îmbrăca Din loc în loc, mătasea se lipea de ea Şi părul i se udase pe alocuri, deşi îl prinsese cu agrafe Era evident că făcuse baie, iar gândul că fusese goală puşcă o făcu să se simtă stânjenită — Dacă ştiam că nu trebuie să spăl vasele, vorbi ea, nu m-aş fi deranjat să mă îmbrac Vai, de ce sunase aşa îngrozitor? Nu voise să spună… Ce am vrut să zic… of, nu mai contează Uite! Courtney îi înmână cămaşa pe care o aerisise Şi mulţumesc încă o dată Se întoarse, dar Chandos o sperie apucând-o de încheietură — Data viitoare, să-mi spui ce faci, femeie Ai fi putut fi muşcată de un şarpe de apă sau lovită de un buştean plutitor şi purtată de curent în aval, ai fi putut fi răpită de indieni sau mai rău — Ce ar putea fi mai rău decât indienii? întrebă ea sfidătoare, mustrându-se totuşi că nu luase în calcul nimic din toate astea — Există mai rău de-atât — Dar tu nu erai departe, replică ea M-ai fi auzit strigând după ajutor — Dacă ai fi putut să strigi Un bărbat nu ţi-ar da şansa asta — Dacă-mi sugerezi să nu mă spăl… — Nu Courtney făcu ochii mari când înţelese alternativa evidentă — Dacă vrei să zici să… să… — La dracu’, nu, mârâi el la fel de scandalizat de concluzia ei Nu trebuie să te supraveghez Trebuie doar să mă aflu prin apropiere, suficient de aproape cât să te apăr Îşi dădu seama că nu avea cum s-o scoată la capăt cu discuţia asta stânjenitoare Las-o baltă, încheie el scurt — Ce să las baltă? Să-ţi dau de veste înainte să…? — Uită de baie, uită pur şi simplu — Chandos! — O lady n-are oricum de ce să se spele aşa — Asta-i absurd, şi ştii bine! îl provocă ea Nu e ca şi cum mi-aş fi scos toate hainele Am făcut-o în seara asta, dar am… Nu mai zise nimic Imaginea pe care vorbele ei o conturară în mintea lui Chandos îl făcu să nu se mai poată controla Cu un geamăt încet, o lipi de el şi-şi dezlănţui toată forţa pasiunii La prima atingere a gurii lui, Courtney simţi un fior de plăcere adânc înăuntrul său, care-o făcu să i se înmoaie picioarele Temându-se că nu aveau s-o ţină picioarele, se prinse cu putere de Chandos, petrecându-şi braţele în jurul gâtului său Unul din braţele lui o strângea cu forţă şi o lipea de el, încât sânii i se striveau de pieptul lui Cu cealaltă mână o prinse de ceafă, împiedicând-o să scape de gura lui fermecătoare Era ceva extrem de sălbatic în mişcarea aprigă, sălbatică a buzelor lui peste buzele ei, strivindu-le, obligând-o să le întredeschidă Şi, atunci, limba lui cotropitoare puse stăpânire pe a ei Înţelegând greşit violenţa năvalei lui, Courtney nu putu să se gândească decât că voia din nou să-i facă rău, aşa că se sperie Încercă să se îndepărteze de el, dar Chandos n-o eliberă Ea împinse în umerii lui, dar el o strânse şi mai tare Se zvârcoli şi se agită, dar nu putu să-l clintească Chandos era prea puţin conştient că ea i se împotrivea Pierduse lupta lăuntrică şi ştia asta, însă nu-i trecuse încă prin minte că era posibil s-o sperie cu forţa dorinţei sale Zbaterea ei continuă îl făcu să se oprească puţin, îndeajuns cât să-şi poată veni în fire Atacul gurii lui încetă, iar ea gâfâi încercând să-şi recapete suflul Chandos îşi mai domoli strânsoarea, iar ea reuşi să se depărteze puţin de el — Asta e fost încă una dintre lecţiile tale? întrebă ea gâfâind — Nu — Dar iarăşi mi-ai făcut rău! Chandos o mângâie pe obraz — Asta a fost ultimul lucru pe care am vrut să-l fac, pisicuţo Acum era aşa blând… glasul, privirea, mâna de pe faţa ei Dar Courtney nu avea să lase garda jos Încă îi era frică de el — De ce m-ai atacat, Chandos? Acuzaţia îl cutremură — Te-am atacat? — Dar cum ai numi tu asta? — Te-am forţat să laşi garda jos? sugeră el, strâmbându-se — Să nu îndrăzneşti să râzi! strigă ea Eşti îngrozitor şi… şi… — Şşşt, pisicuţo, ascultă-mă! Îmi pare rău dacă te-am speriat, dar, când un bărbat doreşte o femeie aşa cum te vreau eu pe tine, nu e uşor să faci lucrurile încet Înţelegi? Uluită, Courtney amuţi preţ de o clipă, dar apoi întrebă mirată: — Tu… tu mă doreşti pe mine? — Cum poţi să te îndoieşti de asta? rosti el cu blândeţe Courtney plecă privirea ca el să nu-i poată observa bucuria şi confuzia — Înainte nu m-ai dorit, şopti ea Nu-mi face asta, Chandos, doar pentru că tu… tu ai nevoie de o femeie, iar eu sunt tot ce ai la îndemână aici Chandos îi ridică bărbia, forţând-o să-l privească în ochi — Ce ţi-am făcut cu strădania mea de a mă stăpâni în faţa ta? oftă el cu reproş la adresa propriei persoane Poţi să crezi că nu e deloc înţelept să te doresc, dacă vrei, dar nu te îndoi că te-am dorit din clipa în care ai intrat în magazinul ăla din Rockley Crezi că, dacă n-ar fi fost vorba despre tine, m-aş fi deranjat cu un neînsemnat ca Jim Ward? — Nu… nu spune asta — Ştii că am fost cât pe ce să-l omor pe prietenul tău Reed pentru că l-ai lăsat să te sărute? — Chandos, te rog! El o luă în braţe, foarte blând de data asta, ignorându-i rezistenţa de-acum şovăielnică — La fel ca tine, nici eu nu mai pot ţine în frâu ceea ce simt, pisicuţo Am încercat să plec şi să mi te scot din minte, dar nu am reuşit Am încercat să nu te ating Nu mă mai pot abţine, mai ales acum, că ştiu că şi tu mă doreşti — Nu, eu… Chandos n-avea de gând s-o lase să nege Cu încă un sărut – pe cât de brutal fusese primul, pe atât de suav acesta –, o dezarma, făcând-o să uite de voinţă şi de raţiune Dar, mai mult decât orice sărut din lume, ceea ce făcu minuni asupra el fu mărturisirea lui O dorea… şi o dorise dintotdeauna! Vai, Doamne, cât de tare o încânta asta! Courtney se topi în braţele lui şi-i răspunse sărutării, abandonându-se cu totul Era ca şi cum fanteziile ei prindeau viaţă, iar ea voia ca asta să dureze la nesfârşit Şi aşa se şi întâmplă, pentru că el o sărută iar şi iar Nu se întreba unde aveau să ducă toate aceste sărutări, nici măcar atunci când Chandos o conduse la sacul ei de dormit şi o întinse cu blândeţe pe el Sărutările lui deveniră şi mai senzuale, iar el începu să o dezbrace Courtney îşi ridică braţele să-l oprească, dar el i le dădu la o parte plimbându-şi buzele de-a lungul gâtului ei Vai, Doamne, ce bine era; simţea că vibrează Trebuia să ia o decizie, îşi spuse ea Oare avea să se înfurie că-l lăsase să facă asta, iar apoi îl oprea? Putea să-l oprească? Un fior slab de teamă începu să pună stăpânire pe ea, aşa că icni: — Chandos, eu… eu nu… — Nu vorbi, pisicuţo, îi şopti el răguşit în ureche Nu mai e o chestiune de dorinţă… trebuie să te ating Aşa… şi aşa Mâna lui alunecă de-a lungul rochiei ei descheiate, atingându-i un sân şi apoi pe celălalt Cămaşa ei subţire nu o proteja cu nimic de o asemenea căldură Şi, apoi, când el începu să-i muşte urechea, plăcerea deveni insuportabilă Chandos o copleşea cu pasiunea lui, iar ea nu reuşea să mai gândească Când el îi scoase în grabă rochia, Courtney nu protestă deloc Urmă apoi un sărut ameţitor şi imediat cămaşa zbură peste cap Courtney se trezi din nou pe spate, goală de la brâu în sus Gura lui îi acoperi sânul, acest nou val de căldură făcându-i trupul să se cutremure Mâinile ei se grăbiră să-i cuprindă capul şi să-l ţină acolo Degetele i se încâlciră în păr, şi gemu când îi simţi limba fierbinte aţâţându-i bobul tare al sânului, muşcându-l şi frământându-l, pentru ca apoi să înceapă să-l sugă Acela fu momentul în care Courtney îşi auzi torsul profund de felină prin care-şi striga plăcerea Sunetul îl făcu pe Chandos să geamă Courtney nu visase niciodată la ceva aşa minunat, atât de satisfăcător, dar asta nu era tot, iar Chandos ardea de nerăbdare să-i arate tot Nici măcar nu-l simţise când îi descheiase juponul, dar, când mâna lui se strecură înăuntru, muşchii abdomenului începură să-i freamăte Degetele acelea delicate alunecară în jos, iar ea îşi dădu brusc seama până unde ajunseseră Putea să-l oprească? Îl trase de braţ, indicându-i vag că se opunea Degetul lui se avântă însă înăuntrul ei, iar ea strigă: — Nu! Buzele lui veniră repede s-o reducă la tăcere, dar Chandos nu-şi scoase degetul Ceea ce o făcea să ţipe era ideea că el se afla înăuntrul ei, nu senzaţia pe care i-o trezea, în mod cert nu asta Trupul îi fu cuprins de un freamăt violent care îi topi orice gând de a se mai opune Când rămase în cele din urmă nemişcată, când mâna ei încetă să-l mai tragă de braţ, ci se ridică să-i cuprindă ceafa, Chandos se opri să o privească Focul din ochii lui o hipnotiză, făcând-o să înţeleagă cât de greu îi fusese lui să-şi stăvilească pasiunea atâta vreme Fu o revelaţie greu de îndurat Privirea lui rămase aţintită la chipul ei în vreme ce mâna lui îi mângâia mugurele tare al sexului Courtney gemu, în acelaşi timp îmbujorându-se cu furie când îl văzu privind-o — Nu… — Şşşt, pisicuţo, şopti el Imaginează-ţi că sunt în tine Eşti udă pentru mine Ştii ce îmi faci când văd cât de pregătită eşti pentru mine? O sărută o dată, de două ori, iar ochii începură să-i arunce flăcări când se contopiră cu ai ei Lasă-mă să te iubesc, pisicuţo! Lasă-mă să te aud cum torci când mă afund în tine În loc să-i dea voie să-i răspundă, o sărută iarăşi El se îndepărtă apoi şi, într-o clipă, restul hainelor ei îi alunecară de-a lungul picioarelor şi zburară într-o parte Nu te acoperi, o rugă el când văzu că asta voia să facă Eşti mai frumoasă decât orice femeie pe care am cunoscut-o vreodată, şopti apoi plin de respect Nu-ţi ascunde frumuseţea de mine! De dragul lui, Courtney suportă stânjeneala Chandos îngenunche apoi lângă ea şi-şi scoase cămaşa, iar ea îl privi, uitând de toată timiditatea Atunci, el o ului din nou — Atinge-mă, pisicuţo! Ochii tăi mi-au spus de nenumărate ori că vrei asta — Nu-i adevărat! icni ea — Mincinoaso, spuse el cu blândeţe Nu era momentul să se arate indignată Îl privi descheindu-şi pantalonii Prima oară când îl văzu pe de-a-ntregul, Courtney trase repede aer în piept Clar, n-avea cum să-ncapă tot, nu? Frica puse din nou stăpânire pe ea, însă de data asta era o frică încântătoare Chandos ştia că se temea După ce-şi azvârli toate hainele, îi desfăcu imediat picioarele şi-şi întinse trupul lung peste al ei până ce Courtney reuşi să-i simtă vârful bărbăţiei la intrarea în ea El gemu atunci, iar buzele lui le striviră pe ale ei Chandos se afundă în ea, absorbindu-i strigătul de durere cu gura şi spasmele trupului ei cu corpul O străpunse adânc, pe deplin, dar durerea nu dură În tot răstimpul ăsta, el o sărută tulburător, limba lui provocând-o să-i răspundă Mâinile lui îi cuprinseră faţa cu blândeţe şi o mângâiară în vreme ce pieptul lui îi atingea sânii Multă vreme, nu se mişcară decât gura şi mâinile lui Chandos, iar apoi, când, în cele din urmă, începură să mişte şi şoldurile, Courtney gemu dezamăgită Îi plăcea la nebunie să-l simtă în ea şi credea că se terminase În curând însă, află că lucrurile stăteau cu totul altfel El plonjă înainte şi-napoi cu forţă, dar totuşi cu grijă — A, da, pisicuţo, spune-mi, gemu el cu buzele lipite de gura ei în vreme ce ea gemea de plăcere Nu se putea abţine Braţele ei se încleştară cu putere în jurul lui, iar şoldurile i se ridicară să-l primească Descoperi astfel că, dacă-şi ridica picioarele, putea să-l cuprindă şi mai mult înăuntrul ei şi, cu cât le ridica mai mult, cu atât mai tare putea el să plonjeze în adâncul ei Courtney ridică picioarele tot mai sus, cascada bruscă de plăcere intermitentă incredibilă făcând-o să explodeze şi să-i strige numele Nu fu deloc conştientă că el o privise tot timpul şi că abia acum se lăsa şi el pradă pasiunii care îl mistuise atât de mult timp Capitolul 23 Pe tot parcursul celei de a doua zile, Courtney simţi că era îndrăgostită Nimic n-o deranjă, nici căldura, nici insectele, nici ritmul monoton în care galopau Nimic nu-i distrugea fericirea Două zile mai târziu, nu mai era aşa sigură, iar după încă trei zile se răzgândise Era imposibil să iubească un bărbat aşa enervant precum Chandos Putea în continuare să-l dorească – şi să se dispreţuiască pentru asta –, dar n-avea cum să-l iubească Ceea ce o înfuria pe Courtney era că el redevenise la fel de enigmatic O făcuse a lui, o purtase pe culmile extazului, iar apoi o tratase cu aceeaşi indiferenţă de odinioară! Era năucită Nu avea cum să ocolească adevărul Fusese folosită Tot ce-i spusese Chandos în noaptea aia erau doar minciuni Îşi satisfăcuse poftele carnale, iar acum nu mai avea nevoie de ea După cum prevăzuse Chandos, în seara celei de-a şaptea zile de călătorie, traversaseră încă un râu De vreme ce Courtney era deja udă, decise ca după cină să se îmbăieze, fără să-i spună lui Chandos Baia asta îi făcu o deosebită plăcere, pentru că astfel îi făcea în ciudă lui Chandos, neascultându-i ordinele Când începu să iasă din râu cu lenjeria intimă udă lipită de corp şi cu apa prelingându-i-se din păr, simţi, mai mult decât văzu, că nu era singură După un minut în care crezu că i se opreşte inima, îl văzu pe Chandos Chiar şi aşa, nu se simţi uşurată Stătea ghemuit la umbra unui copac şi o privea, cine ştie de când El se ridică şi ieşi din umbră, păşind spre ea — Vino aici, pisicuţo! De trei zile nu-i mai spusese aşa şi nici nu-i mai vorbise cu glasul acela răguşit Începuse din nou să-i spună „doamnă” – asta când totuşi îi vorbea Courtney pufni, iar ochii-i aruncară săgeţi de foc — La naiba cu tine! îi strigă ea N-o să mă foloseşti din nou! Chandos mai făcu un pas spre ea, dar Courtney reintră în apă Poate că ea s-ar fi avântat mai departe, dar el se opri Îl privi sfidându-l cu fiecare celulă a corpului El înjură atunci în limba aceea pe care o folosea adesea, se răsuci şi se întoarse în tabără Reuşise Îşi apărase teritoriul cu îndrăzneală şi curaj şi se mândrea cu asta Courtney hotărî să nu iasă încă din apă, chiar dacă începu să tremure Nu era ca şi cum se temea să dea ochii cu Chandos, ci voia doar să-i dea timp să-şi domolească furia Când auzi un zgomot de foc de armă venind dinspre locul de campare, nici măcar nu se clinti Nu era proastă Dacă se folosea de un asemenea tertip ca s-o facă să vină în fugă să vadă ce se întâmplase, atunci era clar că nu se calmase După ce se scurseră zece minute, Courtney începu să-şi facă griji Poate se înşelase Era posibil să fi omorât vreun animal sălbatic sau poate cineva îl împuşcase pe Chandos Putea fi mort! Courtney ieşi degrabă din apă, dar nu urcă panta în fugă aşa cum era Îşi schimbă hainele ude cu unele uscate şi-şi puse fusta cu dungi albe şi bej şi cămaşa albă de mătase pe care o cususe de curând Luă în mână toate celelalte lucruri, inclusiv ghetele, încă ude de când traversaseră râul În timp ce se ruga să nu calce pe vreo vietate târâtoare sau veninoasă, porni repede spre tabără Alergă până ce în zare se ivi lumina focului lor şi atunci încetini cu grijă Chiar şi aşa, fu cât pe ce să se împiedice de şarpele pe care-l întâlni în cale Era un şarpe veninos, lung, de un roşu-gălbui Era cât se poate de mort, dar ea ţipă oricum — Ce e? strigă el pe neaşteptate, ceea ce o făcu să simtă o linişte fără margini Courtney alergă până ce dădu cu ochii de el Era în viaţă şi era singur Stătea lângă foc şi… Courtney se opri brusc, albindu-se la faţă Chandos avea o gheată scoasă, iar cracul pantalonului era tăiat până la genunchi Din partea din spate a gambei îi curgea sânge, iar el storcea ceva dintr-o incizie Fusese muşcat de şarpe! — De ce nu m-ai strigat? rosti ea pe nerăsuflate, îngrozită că el încerca să se trateze singur — Ţi-a luat atâta să vii după ce ai auzit împuşcătura Ai fi venit dacă te-aş fi strigat? — Dacă mi-ai fi spus ce s-a întâmplat, aş fi venit! — M-ai fi crezut? Ştia Ştia la ce se gândise! Cum putea sta acolo aşa calm… Nu, era nevoit să-şi păstreze calmul, altfel otrava s-ar împrăştia mai repede Courtney îşi aruncă lucrurile jos, înaintă în grabă, apucă sacul de dormit al lui Chandos şi-l întinse lângă el Inima îi sărea din piept — Întinde-te pe burtă! — Femeie, nu-mi spune tu mie ce să fac Tonul morocănos o făcu să icnească, dar apoi îşi dădu seamă că probabil avea dureri O parte considerabilă din gambă căpătase o nuanţă de violet-roşcat Cu câţiva centimetri deasupra muşcăturii, care se afla la mijlocul gambei, îşi legase strâns cureaua Dacă ar fi fost cu vreo doi centimetri mai jos, şarpele ar fi muşcat din cizmă Ce ghinion! — Ai supt mare parte din venin? Ochii lui Chandos, mai sticloşi decât de obicei, o săgetară — Ia uită-te bine, femeie! Dacă tu crezi că ajung acolo, eşti nebună Courtney se albi din nou la faţă — Vrei să spui că nici măcar n-ai… ar fi trebuit să mă chemi pe mine! Ceea ce încerci tu se face doar în ultimă instanţă! — Eşti aşa expertă în asta? se răsti el — Da, răspunse ea cu înflăcărare L-am văzut pe tata tratând muşcătura de şarpe El e medic şi… Ai mai slăbit cureaua aia? Ar trebui s-o faci cam la fiecare zece minute Of, te rog, Chandos, întinde-te, pentru numele Domnului! Lasă-mă să-ţi extrag veninul înainte să fie prea târziu! O privi atât de intens, încât crezu că avea să refuze, dar el ridică din umeri şi se întinse pe sacul de dormit — Tăietura e bună, îi spuse el cu vocea mai pierdută Asta am văzut să fac, doar că n-am putut să ajung cu gura acolo — În afară de durere, simţi şi altceva? Te simţi deja slăbit? Sau ţi-e greaţă? Vezi bine? — Cine ziceai că a fost doctor? Courtney se mai linişti să vadă că nu-şi pierduse simţul ciudat al umorului — M-ar ajuta dacă mi-ai răspunde la întrebări, Chandos Trebuie să ştiu dacă veninul ţi-a intrat în circuitul sangvin sau nu — Nu mă plâng de nici unele de mai sus, doamnă, răspunse el oftând — Ei, tot e ceva, având în vedere cât timp a trecut Dar, cumva, Courtney nu era sigură că el îi spunea adevărul Chiar şi dacă s-ar fi simţit slăbit, nu i-ar fi stat în fire să recunoască Se aşeză lângă gamba lui şi se apucă de treabă, fără să-i fie greaţă de ceea ce avea de făcut – trebuia făcut Se temea însă că trecuse prea mult timp Cât ea se ocupă de el, Chandos rămase perfect nemişcat, mai puţin atunci când îi spusese să-şi ia mâna de pe piciorul lui afurisit Courtney nu se abătu de la ritmul constant cu care sugea şi scuipa, ci doar se îmbujoră de furie şi avu grijă să nu-şi mai pună mâna aşa sus pe piciorul lui Avea să răbufnească mai târziu în legătură cu asta, îşi zise în sinea ei Dumnezeule, omul ăsta nu-şi putea controla pornirile carnale nici măcar când suferea! Courtney îl îngriji o oră, până ce, pur şi simplu, nu mai putu Îi amorţiseră buzele şi o dureau obrajii Rana nu mai sângera acum, dar era extrem de roşie şi foarte umflată Ar fi vrut să aibă vreo alifie antiinflamatoare cu care să-l ungă Pe de altă parte, şi-ar fi dorit să ştie câte ceva despre plantele medicinale în caz că ar fi găsit de-a lungul râului sau în pădure ceva care să ajute la extragerea veninului sau la dezumflarea rănii Dar nu ştia ce să caute Merse la râu să ia apă şi aplică o compresă rece pe rană La fiecare zece minute, continua să slăbească puţin cureaua care limita fluxul sangvin, dezlegând-o un minut şi apoi strângând-o la loc Ea stătu încordată în tot timpul ăsta Când, în cele din urmă, îşi mai veni în fire şi vru să-l întrebe cum se simţea, era prea târziu Chandos îşi pierduse cunoştinţa, iar panica începu să pună stăpânire pe Courtney Capitolul 24 — Taie-mi părul, bătrâne, şi te omor! Courtney îl mai auzise zicând asta şi înainte, ceea ce împreună cu alte lucruri alcătuiau o imagine tristă a vieţii lui Chandos Vorbea în somn şi avea febră La un moment dat în timpul nopţii, adormise şi ea, dar nu prea mult Îşi sprijinise capul de partea din spate a picioarelor lui şi, dintr-odată, Chandos ţipa la ceva ce-şi imagina, zicând că nu putea muri până ce nu aveau să moară ei toţi Ea încercă să-l trezească, dar el o împinse de lângă el — La naiba, Calida, lasă-mă în pace, bombăni el Du-te în patul lui Mario, sunt obosit După asta, ea nu mai încercă să-l trezească Îi schimbă compresa rece şi-i ascultă aiurelile despre încăierări cu pistoale, o bătaie şi despre întâlnirile cu cel căruia-i spunea „bătrâne” Şi mai erau şi femei cu care vorbea – respectuos cu Meara, şi uşor dojenitor cu Aripă Albă Tonul i se schimba radical când vorbea cu ele, încât era evident că ţinea mult la ele Aripă Albă nu fu singurul nume indian pe care-l pomeni Mai erau câteva, iar unuia dintre ele îi spune în mod repetat „prieten” Ba chiar îl apără pe indianul comanş în faţa „bătrânului”, cu asemenea patos, încât Courtney îşi aminti dintr-odată că el nu-i răspunsese atunci când ea îl întrebase dacă era sau nu pe jumătate indian Nu prea se gândise la asta înainte, dar era posibil Îşi dădu seama că limba ciudată pe care o folosea el adesea putea fi un dialect indian În mod surprinzător, asta n-o deranjă Indian sau nu, el rămânea Chandos Când fâşii roz brăzdară cerul vestind zorii, Courtney începu să se îndoiască serios că el avea să-şi mai revină Ea însăşi era epuizată şi nu ştia ce mai putea face pentru el Rana arăta la fel de rău ca în noaptea precedentă, iar umflătura nu cedase Avea în continuare febră, părea să sufere tot mai rău, dar gemea şi se zvârcolea din ce în ce mai slab, de parcă îl lăsau puterile — Vai, Doamne, izbucni el întinzând braţele fără ca ea să-l poată opri… nemernic blestemat… e doar un copil Morţi, sunt toţi morţi Aiurelile îi erau acum doar nişte şoapte, de parcă abia mai putea să vorbească Rupe legătura… pisicuţo! Courtney se ridică să se uite la el Era prima oară când i se adresa — Chandos? — Nu pot să uit… nu femeia mea Dificultatea cu care respira o îngrozi pe Courtney mai mult decât orice altceva, iar apoi, când îl zgâlţâi, iar el nu se trezi, ea izbucni în plâns — Chandos, te rog! — Afurisită virgină… nu-i bine Courtney nu voia să audă ce părere avea despre ea Nu putea suporta una ca asta Dar vorbele rostite deja o dureau, aşa că se refugie în furia ei — Trezeşte-te, naiba să te ia, ca să mă poţi auzi Te urăsc, şi o să-ţi spun asta de îndată ce te trezeşti! Eşti crud şi lipsit de suflet şi nu ştiu de ce am irosit o noapte întreagă încercând să te salvez Trezeşte-te! Courtney îl lovi în spate, apoi se aşeză la loc, şocată şi scandalizată Lovise un om inconştient! Vai, Doamne, Chandos, îmi pare rău! plânse ea mângâindu-i spatele în locul în care îl lovise Te rog să nu mori N-o să mai fiu supărată pe tine oricât de ticălos ai fi Şi… şi dacă te faci bine… promit că n-am să te mai doresc niciodată — Mincinoaso! Courtney fu cât pe ce să se înece Chandos avea în continuare ochii închişi — Eşti odios! şuieră ea ridicându-se Chandos se răsuci uşor pe-o parte şi se uită la ea — De ce? întrebă el încet — De ce? Ştii de ce! Şi nu sunt o virgină afurisită, adăugă ea ca din senin Acum nu mai sunt, nu? — Am zis eu că eşti? — Acum cinci minute — La naiba, vorbeam în somn? — Mult, răspunse ea dispreţuitoare, apoi se răsuci şi plecă de lângă el — Pisicuţo, nu poţi lua în serios ce zice un bărbat în somn, strigă el Şi, ca să ne lămurim, nu m-am mai gândit la tine de ceva vreme ca la o virgină — Naiba să te ia! îi aruncă ea peste umăr şi continuă să înainteze Courtney nu merse însă mai departe de locul în care se afla şarpele mort Lângă el era un săculeţ din piele cu şnur, care, ştia foarte bine, în seara precedentă nu fusese acolo Simţi un fior rece pe şira spinării şi aruncă pe furiş o privire de jur-împrejur Erau însă atât de multe plante, tufişuri şi copaci în spatele cărora se putea ascunde cineva Se uită la săculeţ, temându-se însă să-l atingă Era bine realizat, din piele de căprioară, şi era cam de două ori mai mare decât pumnul ei Avea ceva înăuntru, pentru că era umflat Dacă, la un moment dat în timpul nopţii, în vreme ce ea îl îngrijea pe Chandos, se apropiase cineva de tabăra lor, atunci ea de ce nu-l văzuse sau nu-i simţise prezenţa? Şi de ce persoana aceea nu se făcuse văzută? Era posibil să-l fi scăpat cineva din greşeală? Chiar şi aşa, văzuseră focul de tabără şi se apropiaseră… asta în caz că nu voiau să fie zăriţi Courtney se îngrozi să ştie că, în noaptea precedentă, cineva fusese acolo şi probabil o privise fără ca ea să ştie Dar cine? Şi de ce să lase săculeţul? Cu grijă, îl ridică de şnur, ţinându-l departe de trup, şi se întoarse în tabără Chandos era tot acolo unde-l lăsase, aşezat pe-o parte, iar ea îşi reaminti că asta nu însemna că se simţea mai bine, ci doar că era treaz Doamne, ce chestii îi zisese cât era slăbit şi suferea! Ce se întâmpla cu ea? — Nu pare să muşte, pisicuţo — Ce? întrebă ea apropiindu-se încet de el — Săculeţul Îl ţii aşa departe de tine, continuă el, dar nu cred că e necesar — Uite! Courtney îl aruncă în faţa lui Aş prefera să nu-l deschid eu L-am găsit lângă şarpele tău mort — Nu-mi mai pomeni despre şarpele ăla blestemat, se înfurie el Aş vrea să-l mai pot omorî o dată — Îmi închipui că vrei, rosti ea înţelegătoare, apoi plecă privirea Îmi… îmi pare rău că am izbucnit aşa, Chandos Nu am nicio scuză pentru unele chestii pe care ţi le-am zis — Nu contează, replică el, atent la săculeţ Îl deschise Fie binecuvântat! strigă el trăgând afară o plantă ofilită cu rădăcină — Ce este? — Iarba-şarpelui Ce bună ar fi fost asta azi-noapte! Dar e bine şi acum decât deloc — Iarba-şarpelui? repetă ea suspicioasă — O zdrobeşti, sucul rezultat îl amesteci cu puţină sare şi îl pui pe rană Este unul dintre cele mai bune leacuri împotriva muşcăturilor de şarpe Vrei să faci tu asta? Courtney luă planta din mâna lui — Ştii cine ţi-a lăsat-o, nu? — Mda — Ei bine? O privi în ochi atât de mult timp, încât ea se gândi că nu avea să-i răspundă — Un prieten de-al meu, rosti în cele din urmă Courtney făcu ochii mari — Dar de ce n-a putut „prietenul” ăsta să vină aici şi să-mi dea planta? Mi-ar fi putut spune ce să fac cu ea Chandos oftă — Nu-ţi putea spune ce să faci cu ea Nu vorbeşte engleza Şi, dacă ar fi venit, probabil că tu ai fi luat-o la fugă — E indian? Nu era chiar o întrebare, pentru că, într-un fel, ştia că vizitatorul lor fusese un indian Lupul Săltăreţ cumva? Chandos se încruntă — Am vorbit ceva, nu? — Ai discutat cu mai mulţi oameni diferiţi Întotdeauna vorbeşti în somn? — De unde dracu’ să ştiu? Replica tăioasă o făcu să se îndepărteze Prepară iarba-şarpelui, apoi se întoarse la el Vrei să te răsuceşti iarăşi pe burtă, te rog? — Nu, dă-mi mie chestia aia! — Am s-o fac eu! Courtney se feri şi-l ocoli zicând: Ai făcut destul rău aseară când ai încercat să te tratezi singur… fără rost, aş adăuga eu — Nu ţi-am cerut ajutorul blestemat — Presupun că ai fi preferat să mori decât să te ajut eu? replică ea Chandos nu răspunse şi nici nu mai adăugă nimic Courtney se simţea rănită După câte făcuse, ar fi putut şi el să aprecieze măcar un pic Dar, evident, lui nu-i păsa câtuşi de puţin şi nu-i plăcea că era nevoit să-i accepte ajutorul — Chandos, prietenul tău e în continuare pe-acolo pe undeva? — Vrei să-l cunoşti? — Nu — Acum, nu mai e prin preajmă, dacă de asta îţi faci griji, zise el şi oftă obosit Dar probabil se va întoarce să vadă dacă mi-am revenit Pisicuţo, tu însă n-o să-l vezi Ştie că te sperii uşor — Nu-i adevărat, obiectă ea cu răceală De unde ştie el? — I-am spus eu — Când? — Ce dracu’ mai contează? — Nu mai contează Termină de îngrijit piciorul şi îl privi din nou Aş vrea doar să ştiu de ce ne urmăreşte Pe el l-am văzut atunci, nu? În câte alte nopţi s-a mai strecurat… Courtney făcu ochii mari când îşi dădu seama câte posibilităţi existau — În noaptea aia, n-a fost prin preajmă, pisicuţo, zise Chandos cu blândeţe citindu-i gândurile Şi nu ne urmăreşte Se… se întâmplă să mergem în aceeaşi direcţie — Dar, dacă n-aş fi eu aici, ai merge împreună cu el, nu? Da, sigur că ai face-o Nici nu-i de mirare că n-ai vrut să mă iei cu tine Chandos se încruntă — Ţi-am spus motivul pentru care am vrut să te las în urmă — Da, mi-ai spus, nu-i aşa? replică ea glacial Dar va trebui să mă ierţi dacă nu mai cred nici măcar jumătate dintre lucrurile pe care mi le-ai spus în noaptea aia În loc s-o liniştească – ceea ce ea sperase că avea să facă –, Chandos nu mai scoase niciun sunet Lui Courtney îi venea, pe de o parte, să ţipe la el, pe de alta, să plângă Îşi îndreptă umerii şi se îndepărtă — Merg la râu să mă spăl Dacă nu mă întorc în câteva minute, o să ştii că am dat nas în nas cu prietenul tău şi am picat lată Capitolul 25 Chandos o privi pe Courtney reîncălzind supa pe care-l forţase toată ziua s-o mănânce Soarele după-amiezii se juca prin părul ei, împrăştiind luciri de aur printre şuviţele-i dese de culoarea castanei Nu credea că avea vreodată să se sature s-o privească Pe de altă parte, descoperea că era un masochist când venea vorba despre ea Se purtase urât cu ea, iar pisicuţa lui avea acum să-l facă să plătească pentru asta Dar nu avusese cum să procedeze altfel Ea nu era pentru el Dacă ar fi ştiut totul despre el, şi-ar fi dat şi ea seama de asta Dacă avea să descopere totul, urma să-l privească mai departe cu frică în ochi Acum, vedea în ea înfocare şi furia unei femei dispreţuite şi îşi dorea doar ca furia asta a ei să nu-i mai hrănească lui orgoliul masculin Dar asta n-avea cum s-o evite… se bucura că ea reacţionase aşa Dacă ea i-ar fi acceptat indiferenţa prefăcută, s-ar fi simţit extrem de rănit Aşa, descoperise că lipsa lui de interes o înfuria, iar asta îl mulţumea Nu voise să-i fure inocenţa Încercase din răsputeri să n-o facă Dar, când pierduse lupta aceea cu sine, în noaptea aceea incredibilă în care o făcuse a lui, crezuse că dorinţa-i arzătoare îi fusese satisfăcută Ei bine, nu era deloc aşa Nu trebuise decât s-o vadă o dată făcând baie în râu, şi toate hotărârile lui fuseseră date uitării Aproape că-i era recunoscător şarpelui că-l oprise din nebunia lui, pentru că, în mod cert, dacă ar fi putut, noaptea trecută ar fi făcut din nou dragoste cu Courtney, ceea ce n-ar fi fost deloc bine Şi aşa avea să-i fie greu să se despartă de ea Orice implicare suplimentară urma doar să înrăutăţească situaţia Sigur că ea nu-şi dădea încă seama de asta Era copleşită de prima ei pasiune şi se simţea extrem de rănită de el Credea că o folosise Chandos oftă Era mai bine să creadă asta Ar fi chiar mai bine dacă l-ar un Adevărul era că, dacă ajungea măcar un minut să creadă că o putea face fericită, nu avea să-i mai dea niciodată drumul Dar ce fel de viaţă îi putea oferi el? În urmă cu patru ani, luase decizia de a părăsi lumea albilor şi de a se întoarce la stilul de viaţă al comanşilor Cincisprezece bărbaţi fără suflet schimbaseră pentru totdeauna stilul acela de viaţă, aşa că, atunci când toate astea aveau să se sfârşească, lui ce avea să-i mai rămână? Cutreierase atât de mult, încât nu credea că se mai putea stabili undeva, nici măcar alături de poporul comanş Putea o femeie albă să accepte o asemenea viaţă? Putea pisicuţa lui să facă asta? Ştia că el nu-i putea cere aşa ceva Se sperie când Courtney îngenunche lângă el şi-i înmână cana din metal cu supă fierbinte — Cum te simţi? — La fel de mizerabil ca ultima dată când m-ai întrebat — Dumnezeule, Chandos, chiar trebuie să vorbeşti aşa urât? — Urât? Dacă vrei să vorbesc urât, îţi arăt eu vorbit urât… — Nu, mulţumesc, îl întrerupse ea Azi-noapte am auzit de ce eşti în stare — Şi am ratat toate dăţile în care ai roşit, pisicuţo? o tachină el Ce păcat! Îmi plac mult, să ştii Dacă este nevoie doar de puţină vulgaritate… — Chandos! — A, uite, aşa-i mai bine Nu-i aşa greu să te fac să te îmbujorezi, nu-i aşa? — Dacă eşti în stare să te comporţi aşa insuportabil, atunci nu eşti pe moarte, conchise ea afectată Apoi îl luă prin surprindere Ia, spune-mi, eşti pe jumătate indian? — Ştii, vorbi el după o foarte scurtă pauză, îngrijirile tale medicale au fost bune până ce ţi-a intrat în cap că supa asta slabă o să mă facă să-mi recapăt puterile Courtney oftă cu zgomot — Nu vreau decât să zici da sau nu Oricum, dacă nu vrei să-mi spui, atunci nu răspunde Pentru mine nu are nicio importanţă nici măcar dacă eşti pe jumătate indian — Ce tolerantă eşti! — Ce laş eşti, Chandos! Pe faţă îi apăru din nou expresia aceea impenetrabilă, şi murmură: — Crezi că nu ştiu că ţi-e teribil de frică de indieni? Courtney ridică bărbia — Nu mă pot abţine, având în vedere că singura experienţă pe care am avut-o cu indienii a fost una neplăcută Dar, pentru numele lui Dumnezeu, tu nu eşti ca ei Chandos fu cât pe ce să izbucnească în râs, dar se abţinu — Femeie, te-am avertizat să nu încerci să faci presupuneri despre mine Dacă tot o să zici că sunt indian, atunci pot al naibii de bine să mă comport ca atare — Atunci, nu eşti cu adevărat… — Nu, dar nu trebuie să fiu indian ca să fiu un sălbatic, nu? Vrei să-ţi dovedesc? Courtney sări în picioare şi merse degrabă de partea cealaltă a focului Cu bariera aceea între ei, îl privi cu mâinile în şolduri — Îţi face vreo plăcere perversă să mă sperii? — Te-am speriat? întrebă el făcând pe inocentul — Sigur că nu, replică ea Dar ai încercat, nu-i aşa? — Sigur că nu, o imită Chandos Îi plăcea când o scotea din sărite Nu se putea abţine Era al naibii de frumoasă când ochii ei de culoarea mierii aruncau flăcări, iar ea adopta atitudinea aceea demnă, scuturându-şi părul şi îndreptându-şi umerii O poreclise bine, pentru că pisicuţa lui putea deveni o tigroaică Călătoria asta îi prindea bine ei… chiar dacă lui nu Se maturizase Cine ştie câte mai avea să descopere despre ea însăşi până ce aveau să ajungă în Texas? În urmă cu o săptămână, era aşa timidă, încât, în prezenţa lui, se bâlbâia întruna Acum, ştia al naibii de bine că, dacă l-ar fi văzut pe Lupul Săltăreţ, nu ar mai fi leşinat — Aş vrea să ştiu, Chandos, ce crezi că mi-ai putea face când tu nici măcar nu poţi să-ţi ridici capul să-ţi bei supa Atinsese un punct sensibil — Ai grijă, doamnă! Ai fi uimită să descoperi ce poate face un bărbat când e scos din sărite Courtney ridică din umeri — Eram doar curioasă, îl linişti ea — Atunci, vino aici şi-ţi astâmpăr eu curiozitatea, replică el calm în timp ce ochii însă-i scăpărau — Poate tu nu-ţi faci griji pentru starea ta, dar eu, da! Ar trebui să-ţi păstrezi energia, în loc să te sfădeşti Acum, Chandos, te rog, bea-ţi supa! Apoi, cât timp eu îţi pregătesc ceva consistent pentru cină, odihneşte-te! El încuviinţă din cap Ce rost avea s-o mai amărască? Capitolul 26 Avea să plouă Era posibil chiar să fie o furtună, dacă judecai după aglomerarea de nori negri Ăsta fu primul lucru pe care-l observă Courtney când se trezi Al doilea fu că Chandos încă dormea, aşa că profită de ocazie să umple bidoanele cu apă de la râu şi să pună cafeaua la foc înainte să se trezească el Cărarea până la râu era mai întunecată decât de obicei, pentru că lipsea soarele dimineţii Atmosfera mohorâtă începea s-o afecteze şi, în mod clar, nu avea niciun chef să galopeze toată ziua prin ploaie, deşi Chandos se simţea în stare Pe de altă parte, nici să te fereşti de ploaie doar cu un paravan nu era o perspectivă prea încântătoare Însă nu îndrăznea să se plângă Era şi ăsta un aspect al călătoriei în aer liber În timp ce se apleca să umple bidoanele, Courtney aruncă o privire deznădăjduită spre cerul ameninţător Ploaie Nu era sfârşitul lumii, îşi spuse ea Chandos îşi revenea Trebuia să fie recunoscătoare pentru asta Erau atâtea lucruri pentru care trebuia să fie recunoscătoare, nu avea niciun motiv să fie mâhnită din cauza unei ploicele — Tu, Courtney Harte? Încremeni, aşa aplecată spre râu, cu bidonul încă în apă Trupul îi împietri pe de-a-ntregul, şi uită să respire — Eşti surdă, iubito? Courtney făcu ochii mari, înţelegând brusc — A zis că nu vorbeşti engleza! se plânse ea — Cine? Despre ce dracu’ vorbeşti? Ea se răsuci şi se uită la faţa bărbatului Fu cât pe ce să leşine de cât de uşurată se simţi — Dumnezeule, am crezut că eşti un comanş! E unul pe aici, bolborosi ea — De unde ştii? L-ai văzut? — Păi… nu — Ei bine, nici eu Atunci, cred că nu mai e prin preajmă Acum, zi, eşti femeia Harte? Ce se petrecea? Nu părea înspăimântător Avea genul de faţă obişnuită să râdă, brăzdată de riduri adânci în jurul gurii şi al ochilor, o faţă plăcută, cu obraji bucălaţi şi ochi de culoarea fumului cenuşiu Avea în jur de treizeci şi cinci de ani, înălţime medie şi era uşor plinuţ — Cine eşti? întrebă ea — Jim Evans, vânător de recompense — Dar nu arăţi ca… vreau să zic… — Da, ştiu, zise el şi zâmbi cu gura până la urechi Asta îmi dă un avantaj, înţelegi? Nu mă încadrez în profilul general Îmi spui acum cine eşti? Dacă n-ar fi spus Ce era, poate i-ar fi zis, dar acum nu se putea gândi decât că, fiind vânător de recompense, îl căuta pe Chandos — Nu sunt Courtney Harte Bărbatul zâmbi din nou — Nu m-ai minţi, aşa-i? Şansele să existe două femei aici care să se potrivească descrierii pe care o am eu sunt destul de mici Aş paria pe viaţa mea că am găsit-o pe adevărata Courtney Harte — Atunci, de ce te-ai mai deranjat să întrebi? replică ea — Aşa trebuia Nu-mi permit să greşesc Nu sunt plătit pentru greşeli Şi nu e deloc puţin cât valorezi tu — Eu? Atunci, nu eşti după… Vreau să zic, cât valorez eu? Domnule Evans, trebuie să-ţi spun că eu nu sunt căutată de lege — Nici n-am zis că eşti — Dar dumneata eşti vânător de recompense — Adun recompense, o lămuri el, nu doar de pe urma indivizilor căutaţi de justiţie Pornesc pe urmele oricui, şi nu contează motivul dacă se plăteşte bine În cazul tău, aşa a fost Bărbatul tău e foarte nerăbdător să te aibă înapoi, iubito — Bărbatul meu? Pe măsură ce înţelegea, neîncrederea i se transforma în furie Cum îndrăzneşte?! Te-a angajat Reed Taylor, nu-i aşa? — El plăteşte — Dar el nu e bărbatul meu Nu are nicio legătură cu mine Jim Evans ridică din umeri — Pentru mine, nu contează cine e Te vrea înapoi în Kansas, şi aşa va fi, pentru că nu voi fi plătit decât dacă te duc acolo — Îmi pare rău să te dezamăgesc, domnule, dar eu nu mă întorc în Kansas pentru niciun motiv… cu atât mai puţin pentru că mă vrea Reed Taylor Mă tem că ţi-ai pierdut vremea Dintre toate… — Iar eu mă tem că tu nu înţelegi, iubito Vorbi pe acelaşi ton plăcut, dar expresia facială îi deveni aspră Eu nu-mi irosesc niciodată timpul Te întorci în Kansas Orice obiecţii ai avea… i le poţi spune domnului Taylor, nu mie — Dar refuz… Jim Evans scoase pistolul şi-l îndreptă spre ea Courtney simţi că-i sare inima din piept Înainte să-şi aducă aminte ea că propria armă era ascunsă în fustă, bărbatul o găsise şi i-o luase — Nu te uita aşa surprinsă, iubito Sunt bun la ceea ce fac — Văd asta Dar chiar m-ai împuşca? Mă îndoiesc serios că Reed te-ar plăti dacă m-ai duce înapoi moartă — Aşa e, vorbi el tărăgănat Dar n-a specificat şi în ce stare trebuie să fii Courtney înţelese bine ce voia să spună Putea să rişte şi s-o ia la fugă? Dar el era deja cu un pas înaintea ei — Nici măcar să nu te gândeşti să fugi sau să ţipi Dacă bărbatul cu care eşti vine încoace, va trebui să-l împuşc Hai să mergem, zise şi îi făcu semn spre râu — Dar lucrurile mele? În mod cert, nu te aştepţi să plec fără… — Frumoasă încercare, dar las-o baltă! După ce ne-a povestit mexicanul despre corcitura cu care eşti, aş prefera să nu dau ochii cu el Şi, dacă plecăm pur şi simplu, nu va şti ce ţi s-a întâmplat Ei începu să i se facă frică Era adevărat ce spunea Până ce urma Chandos să înceapă s-o caute, avea să se pornească ploaia, iar urmele ei aveau să se şteargă Trase de timp, sperând că Chandos se trezise şi se întreba de ce dura atât — Mexicanul despre care ai pomenit nu se întâmplă să fie Romero, nu? — Ba da Ne-am întâlnit cu el şi cu încă vreo doi acum ceva vreme Ce mai poveste ne-au spus despre prietenul tău L-au descris ca pe un om-armată Sigur, nu poţi să dai crezare la tot ce îndrugă un tip care-şi găseşte scuze pentru propriile înfrângeri sau care se acoperă pentru cine ştie ce-o fi făcut el Am crezut că poate te-au omorât şi nu recunosc Frumuşelul voia să-i omorâm şi să ne întoarcem în Kansas, dar mexicanul s-a oferit să ne arate unde v-au văzut ultima oară, iar de acolo a fost uşor să vă dăm de urmă — Cine e Frumuşelul? — Doar nu crezi că sunt aşa prost să intru pe teritoriul ăsta singur, nu? Ceilalţi aşteaptă în amonte, cu caii Ne-am gândit că prietenul tău ar fi mai puţin suspicios dacă voi veni doar eu şi să am astfel şanse mai mari să-l împuşc — Bănuiesc însă că m-ai văzut îndreptându-mă singură încoace? — Da, ce norocos sunt, nu? Fiin’că îţi zic, iubito, nu voiam deloc să întâlnesc corcitura Jim Evans o trase după el, iar Courtney îşi dădu seama că aia era ultima ei şansă de-a ţipa Însă n-o putea face Dacă Chandos ar fi fost în formă, ea n-ar fi ezitat Dar era slăbit de la muşcătura de şarpe şi ar fi putut fi ucis Şi nu era ca şi cum ea se afla în vreo primejdie Era doar forţată să se întoarcă în Kansas Nu trecu mult timp însă şi începu să regrete că plecase de bunăvoie şi nu ţipase s-o audă Chandos Capitolul 27 Frumuşelul Reavis primise porecla potrivită Era un tip bine făcut, cu părul blond-argintiu, bogat şi ondulat, şi ochii de nuanţa cea mai aprinsă de violet De fapt, era uimitor de chipeş, frumos chiar Avea douăzeci şi doi de ani, era suplu şi înalt de peste un metru optzeci, ceea ce-l făcea o încântare pentru imaginaţia unei femei Courtney fu aşa uluită să-l vadă, că nici nu-i observă pe cei doi bărbaţi care mai erau cu el La rândul lui, Frumuşelul o găsi pe Courtney la fel de interesantă — Taylor a zis că eşti frumoasă, drăguţo, dar te-a nedreptăţit Probabil nu mai fusese de mult în preajma unei femei, îşi zise Courtney, pentru că ea era îmbrăcată cu fusta ei şifonată de călărie şi cu bluza albă de mătase plină acum de cute, căci nu fusese călcată după ce fusese spălată Părul i se revărsa ciufulit până la talie, şi nu se mai spălase din seara în care fusese Chandos muşcat de şarpe — O să călăreşti cu mine, o anunţă Frumuşelul întinzându-se s-o ia de la vânătorul de recompense — Frumuşelule… — Călăreşte cu mine, Evans, zise el cu asprime Frumuşelul nu era doar un chip frumos Jim Evans ţinu seama de avertismentul lui şi-i dădu drumul la braţ Courtney începu să se întrebe cine era şeful, dar, chiar atunci, Evans le ordonă tuturor să încalece, şi toţi îl ascultară Evans era la conducere Chiar şi aşa, Frumuşelul obţinuse ceea ce voise fără nici cea mai mică împotrivire Frumuşelul era de temut Din felul în care Evans bătuse în retragere, Courtney avea senzaţia că toţi evitau să-l provoace pe Frumuşel Poate că nu era doar un simplu pistolar, ci genul acela de individ care omora de plăcere Courtney fu urcată pe calul Frumuşelului Acesta încălecă la rândul lui, aşezându-se în spatele ei Abia atunci îl observă ea pe mexican Acesta îi întâmpină privirea speriată cu uitătura lui extrem de serioasă, pe care ea şi-o amintea şi care avu darul de a o înfuria pe loc — Dumneata nu înveţi din greşeli, nu, Romero? întrebă ea pe un ton acid Bărbatul avu obrăznicia să zâmbească — Eşti la fel de focoasă, bella Dar, şi, învăţ Se uită spre Jim, care încăleca N-am auzit nicio împuşcătură, señor Ce ai făcut cu Chandos? — Nimic, răspunse Jim N-a fost nevoie să mă apropii de el Ea era la râu — Vrei să zici că el nici măcar nu ştie că ea e cu noi? vorbi un tip cu faţa alungită, cu o mustaţă roşie şi mai lungă în formă de ghidon Îmi place asta! Va sta ceva aşteptând să se întoarcă, iar ea n-o va face! Râse Corciturile nu-s deştepte Mă întreb cât îi va lua până să-şi dea seama că a dispărut — Te înşeli, şopti Romero Eu şi acei amigos ai mei am făcut aceeaşi greşeală subestimându-l pe tipul ăsta Eu n-am să mai pot dormi până ce n-o să-l ştiu mort Dacă nu vă ocupaţi voi de asta, atunci am s-o fac eu Courtney fu cât pe ce să ţipe, dar îşi dădu seama că nu aşa avea să-l oprească pe mexican Chandos îl înfrânsese pe Romero, iar acesta trebuia să-şi ia revanşa Oricât avea să-l implore, nu avea să-l facă să se răzgândească Ba chiar era posibil să-l întărâte — Vai, mulţumesc, Romero, rosti ea după ce se gândi repede Mă temeam că Chandos o să creadă să am căzut în râu şi nici măcar n-o să se mai deranjeze să mă caute — Vorbeşte serios? întrebă tipul cu faţa alungită Vrei să moară corcitura? rosti el apoi către Courtney — Nu fi ridicol, replică ea cu o doză de aroganţă Chandos n-o să moară E prea deştept să fie luat prin surprindere Dar cum altfel să ştie ce mi s-a întâmplat dacă nu-l vede pe vreunul dintre voi? — Nu prea-l placi pe Romero, nu, drăguţo? chicoti Frumuşelul Lăsaţi-l, le spuse el celorlalţi O să mă ocup eu de corcitură dacă vine după noi Din câte se părea, nimeni nu se îndoia de priceperea lui, nici măcar Romero, pentru că porniră la drum Courtney oftă uşurată Chandos era în siguranţă Dar ea, nu La scurt timp după ce traversară râul, Frumuşelul începu să-şi mişte mâinile, şi una din palme veni alarmant de aproape de sânii ei Courtney icni scandalizată când mâna chiar îi prinse un sân Dădu la o parte palma necuviincioasă, dar se trezi cu ambele braţe prinse şi răsucite la spate, durerea făcându-i ochii să se umple de lacrimi — Nu te juca cu mine, drăguţo, şopti furios Frumuşelul Amândoi ştim că te-ai dat corciturii comanşe Asta te face disponibilă pentru noi toţi Mâna care ţinea frâiele urcă spre abdomenul ei şi-i acoperi sânii Calul făcu un pas într-o parte, scuturându-şi capul Durerea resimţită în umeri şi în braţele încă răsucite la spate o făcu pe Courtney să închidă strâns ochii — Drăguţo, consideră-te norocoasă că te-am plăcut eu, continuă el O să-i ţin pe ceilalţi departe de tine… dar asta atât timp cât îţi arăţi aprecierea faţă de mine Taylor te vrea înapoi, dar înainte să ajungem acolo, vreau să-mi ofer un premiu pentru deranjul meu Depinde de tine cum se va întâmpla asta Îi eliberă braţul, iar Courtney nu mai zise nimic Ce putea să spună? Şi nu avea cum să se apere Cu toate astea, nu se resemnă Deşi bărbatul era incredibil de chipeş, atingerea lui brutală o jigni De îndată ce i se mai domoli durerea de umăr, Courtney ignoră consecinţele şi îl făcu să înţeleagă ce părere avea ea despre maltratarea ei Îi dădu un cot în burtă şi încercă din răsputeri, luptându-se cu el, să sară de pe cal Bărbatul o lovi într-o tâmplă, dar ea continuă să se zbată până ce, în cele din urmă, Frumuşelul îşi încleştă braţele în jurul ei precum nişte chingi de metal, împiedicând-o să se mai mişte — În regulă, gemu el furios Te-ai făcut înţeleasă Îmi ţin departe mâinile de tine deocamdată Dar ai face bine să te rogi ca până diseară, când campăm, să mă calmez Ca şi cum ar fi vrut să-i accentueze avertismentul, cerul fu brăzdat de un fulger urmat de bubuitul unui tunet Ploaia torenţială se revărsă asupra lor, sfârşind ameninţările Frumuşelului Acesta scoase o pelerină şi-o azvârli peste ei amândoi, îmboldindu-şi calul cu genunchii, ca să-i ajungă din urmă pe ceilalţi Capitolul 28 — Ce s-a întâmplat cu Dare Trask? Courtney se gândi să nu-i răspundă lui Romero Oricum nu ştia ce să-i zică Stătea în apropierea focului, neputând să ia decât câteva înghiţituri din fasolea din farfurie Stomacul continua să-i forfote de frică După-amiaza târziu, încetase să mai plouă, aşa că-şi aşezaseră tabăra în partea mai deasă a pădurii, sus pe dealurile Sandstone Aproape că se aşteptase să fie luată la bătaie de Frumuşel şi, într-adevăr, acesta o cam aruncase de pe cal Dar, mai întâi, se ocupase de cal, iar acum juca zaruri cu Faţă-Alungită despre care aflase că se numea Frank Din când în când, amândoi se uitau spre ea, suficient de des cât să-i menţină starea de încordare — Ce e, bella? — Criminalul ăla cu faţă de înger o să mă violeze, iar tu mă întrebi ce e? îi răspunse ea lui Romero Ochii îi luceau de furie, iar focul îi presăra lumini aurii în păr Nu avea nici cea mai vagă idee cât de minunat arăta sau cât de mult o dorea Romero în clipa aceea — Mă tem că nu pot să mă arăt înduioşat Te-aş vrea şi eu pentru mine Acei amigos ai mei te-ar fi împărţit, dar Frumuşelul n-o va face — Poţi să-l opreşti? — Glumeşti, bella El se trase în spate, părând uluit Nimeni nu-l provoacă şi nici nu i se pune în cale E nebun Nu-i pasă pe cine omoară sau de ce — Chandos nu ar ezita să-l provoace — Dar el nu e aici — Va fi, Romero, îl avertiză ea Nu te îndoi de asta — Data trecută când ne-am întâlnit, ai jurat că nu-i pasă de tine, zise el mijind ochii — Multe s-au schimbat de-atunci Privi spre foc şi adăugă: Acum, sunt femeia lui — Dios! înjură Romero Cred că aş avea mai multe şanse dacă n-aş călători cu hombres ăştia E periculos — Probabil ai dreptate, încercă ea să spună pe un ton neutru, dar, dacă nu pleci acum, nu prea va mai conta Courtney se întrebă în treacăt dacă avea să poată să-i facă pe toţi s-o abandoneze Se îndoia Frumuşelul nu avea să fie uşor de intimidat Era prea încrezător în propriile abilităţi Chiar şi aşa, cu cât rămâneau mai puţini, cu atât avea şanse mai mari să scape — Probabil că Chandos ne-a dat de urmă înainte să înceapă să plouă, adăugă ea către Romero Va şti cum să mă găsească — Azi-dimineaţă, când m-ai fi trimis la moarte, nu erai aşa încrezătoare — Am spus asta doar ca să nu te duci la moarte sigură Courtney ridică din umeri Doar nu crezi că vreau să moară cineva, nu? Dar acum nu ştiu ce mai pot face eu… După o pauză lungă de linişte apăsătoare, Romero îşi repetă prima întrebare — Ce s-a întâmplat cu Dare? — Chandos nu mi-a spus niciodată — Erai acolo — Nu, nu eram M-a pus să plec înaintea lui A zis că are câteva lucruri să-i spună lui Trask, lucruri pe care nu trebuia să le aud eu — Te-a trimis înainte, singură, când ştia că pe acolo mişunau indienii? repetă Romero suspicios — N-am fost nicio clipă în pericol M-a asigurat de asta Hotărî atunci să răstălmăcească un pic adevărul, de vreme ce el nu avea cum să ştie că nu fusese decât un indian prin preajmă Abia ieri am aflat că îi sunt prieteni şi că, de obicei, călătoreşte împreună cu ei S-au ţinut aproape încă de când am plecat din Kansas, dar nu s-au arătat pentru că, ei bine, Chandos ştie că m-aş speria de moarte dacă i-aş vedea — Si Dacă nu i-am fi văzut pe trei dintre ei, în noaptea aia ne-am fi întors să-l salvăm pe Trask — Aţi văzut trei? se bâlbâi Courtney Până la urmă, se părea că spunea adevărul Eu niciodată… Vreau să zic, am presupus… Acum, că mă gândesc la asta, nu înţeleg cum ar fi putut Trask să scape viu de acolo Chandos i-a luat calul A zis că nu l-a omorât, dar… dar a mai zis şi că Trask era vinovat de nişte lucruri îngrozitoare şi că merita tot ce a primit Am crezut că îl forţa să se întoarcă în Kansas pe jos, dar e posibil să-l fi lăsat pur şi simplu acolo pentru… Înghiţi cu greutate Da, era posibil, iar asta arăta cât de nesimţitor putea să fie Chandos Ce ar fi putut Trask să facă încât să fie lăsat pradă comanşilor? Să-i fi omorât oare pe oamenii cu care vorbise Chandos în somn? — Indienii ăia comanşi încă sunt prin preajmă? întrebă Romero neliniştit privind spre copacii din jurul lor — Da De fapt, de dimineaţă, când Jim Evans s-a apropiat pe furiş de mine, am crezut că e unul dintre ei — Atunci, e posibil să vină împreună cu Chandos să te recupereze? Courtney întrezări o urmă de speranţă Nu se gândise la asta — Nu, nu ar veni împreună cu Chandos, îi spuse ea De ce ar face-o? El nu are nevoie de ajutor să înfrunte patru bărbaţi N-a dovedit asta deja? Romero încuviinţă scurt din cap — Cred că-ţi voi spune adios, bella Nu e sănătos să stau prin preajma ta — Doar nu pleci, nu? strigă ea în timp ce el se îndepărta Ceilalţi auziră Frumuşelul se ridică şi-l înfruntă pe Romero — Ce se petrece? — V-am ajutat s-o găsiţi pe femeie A fost o greşeală Ar fi trebuit s-o lăsaţi cu bărbatul ei — Taylor? întrebă Jim intrigat — Nu, señor, ea e femeia lui Chandos, şi tocmai de aia el va veni după ea Nu vreau să fiu aici când se va întâmpla asta — Preferi să pleci acum, noaptea… singur? Lui Jim nu-i venea să creadă Eşti nebun Frumuşelul interveni: — Ce ţi-a spus de te-a speriat? întrebă el — Recunoaşte că e femeia lui Chandos — Te aştepţi ca noi să credem că unei corcituri îi va păsa de ce se întâmplă cu o albă? strigă Frank spre ei Courtney fu luată prin surprindere de dispreţul pe care-l citi în ochii negri ai lui Romero când se uită la ei şi le spuse încet: — Am văzut ce le-a făcut corcitura asta acelor amigos ai mei, iar asta era înainte ca ea să devină femeia lui, pe când îi era doar călăuză Dar acum a făcut-o a lui Ştiţi ce îi face un comanş celui care îi fură femeia? — E doar pe jumătate comanş, sublinie Jim — Nu, señor, asta îl face de două ori mai periculos, pentru că poate ucide atât ca un alb, cât şi ca un comanş Ne aflăm în inima teritoriului comanşilor, şi mă tem că, atunci când va veni după femeia lui, nu va fi singur Jim o privi pe Courtney cu o expresie nemiloasă — Atunci, vei rămâne, Romero, rosti Jim pe un ton hotărât Vom avea nevoie de fiecare pistol… — Lasă-l să plece, îl întrerupse Frumuşelul rânjind Nu am nevoie ca un laş să-mi asigure spatele Nu am nevoie de nimeni pentru asta Evans, eu sunt cel mai bun De asta ai vrut să vin cu tine, mai ştii? Romero auzi cum fu numit laş, şi fiecare părticică din trupul lui se încordă Courtney ştia că se lupta cu orgoliul său, aşa că strigă „Nu!” şi-şi acoperi urechile pentru a se feri de sunetul unui foc de armă Romero duse mâna la armă, dar Frumuşelul îl dovedi Courtney privi îngrozită sângele ce se întindea de-a lungul pieptului lui Romero, care se prăvăli încet şi rămase nemişcat Frumuşelul zâmbea Afişa genul acela de zâmbet care-o îngreţoşa — Ce mai vâlvă ai iscat, drăguţo! Courtney se aplecă, fiindcă îi veni să vomite Când termină, Frumuşelul se duse să stea lângă ea Râdea fără milă — N-am crezut că eşti aşa delicată, drăguţo, altfel te-aş fi prevenit să nu te uiţi — Tu… l-ai provocat intenţionat, îngăimă ea — Poate — Nu încape îndoială, strigă ea Ai vrut să-l omori! De ce? — N-aş fi chiar aşa cu nasul pe sus, ripostă el cu răceală Tu eşti cea care l-a aţâţat să-şi arate adevărata faţă Mie pur şi simplu nu-mi plac laşii, atâta tot Courtney gemu Era vina ei Nu! Nu era! Se prea poate să fi spus câteva minciuni, dar nu-l forţase pe Romero să-l provoace la duel Frumuşelul făcuse asta — Am crezut că indienii comanşi sunt sălbatici, dar tu eşti o brută, şuieră Courtney Era sigură că el avea s-o lovească, însă doar o trase şi-o ridică — Drăguţo, cred că problema e că te-am ignorat prea mult Courtney se zvârcoli, pentru că o durea locul în care o strângea de braţ, dar el o ţinu cu putere în timp ce-şi îndreptă atenţia spre ceilalţi Frank, descotoroseşte-te de mexican… şi nu te grăbi Şi, Jim, dacă tot îţi faci griji în legătură cu indienii, de ce nu mergi să cercetezi un pic împrejurimile? Courtney se albi la faţă — Nu! strigă ea Evans, să nu îndrăzneşti să mă laşi aici cu monstrul ăsta! Evans! Jim Evans nici măcar nu se uită la ea în timp ce-şi luă puşca şi părăsi tabăra Frank la rândul lui o ignoră, trase cadavrul lui Romero după el şi se făcu nevăzut Atunci, Courtney avu întreaga atenţie a Frumuşelului, care o strânse şi mai tare, iar furia din ochii lui violet o îngrozi — N-am… n-am vrut să-ţi zic… cum ţi-am spus, începu ea speriată — Da’ sigur că n-ai vrut, drăguţo Sigur că n-o credea, iar Courtney înţelese instinctiv că bărbatul ăsta era nemilos Mai demult, Courtney se mai rugase o dată să aibă curajul să nu implore Asta se întâmplase în timpul atacului indienilor, când viaţa îi fusese în primejdie De data asta, cu Frumuşelul, situaţia i se părea la fel de îngrozitoare, dar îşi porunci să nu se umilească sau să implore Găsi curaj în furie — Bine, chiar am vrut să zic! Eşti un depravat… Obrazul îi luă foc După ce o plesni, Frumuşelul o puse la pământ, ţinând-o cu greutatea trupului său ca să nu se poată mişca deloc Uluită, Courtney se trezi că gura lui se freca de a ei, tăindu-i răsuflarea I se arăta acum diferenţa dintre pasiune şi nevoia carnală brutală Frumuşelul o rănea dinadins, iar ea ştia că ăsta era doar începutul durerii Avea să urmeze mult mai multă Dinţii lui îi crestară pielea obrazului, apoi se cufundară într-o parte a gâtului Courtney ţipă apucându-l de păr şi trăgându-i capul pe spate Asta nu-l deranjă, ci doar îl făcu să rânjească spre ea — Dacă mai continui, gâfâi ea, Chandos te va omorî! — Încă n-ai înţeles, drăguţo? Corcitura ta nu mă sperie — Dacă nu ţi-e frică de el, atunci eşti un prost! Frumuşelul îi puse mâna pe gât şi o strânse cu cruzime în timp ce ea se lupta să respire O lăsă să se zbată aşa vreme de aproape un minut înainte să-i dea drumul În clipa imediat următoare, bluza şi cămaşa îi fură sfâşiate dintr-o singură mişcare, iar pe piept, în locul în care unghiile lui îi zgâriaseră pielea, îi apăru o dungă mare roşie — Ai face mai bine să-ţi ţii gura, îi vorbi el cu răceală Am înghiţit mai multe rahaturi de la tine decât de la oricine altcineva până acum — Atunci, nu ţi-a mai spus nimeni adevărul înainte? Lui Courtney nu-i venea să creadă că spusese aşa ceva Pentru asta, mai primi o palmă, care o făcu să lăcrimeze, dar se simţea aţâţată şi nu se putea stăpâni E ceva ce ai trecut cu vederea, Frumuşelule, gâfâi ea Tocmai l-ai ucis pe ultimul om pe care-l vei mai întâlni vreodată într-o înfruntare faţă în faţă Indienii comanşi nu se luptă aşa Dacă te vor, vei fi atacat de câte cinci sau şase deodată La ce te va ajuta atunci că eşti iute de mână? — Asta i-ai zis mexicanului ca să-l faci să fugă de frică? o întrebă el rânjind — Nu, zise ea şi clătină din cap Lui i-am spus că Chandos va veni probabil singur, fiindcă nu ar avea nevoie de ajutor să scape de un vierme ca… Courtney ţipă când degetele lui i se înfipseră în carnea sânilor Cu cealaltă mână, el îi acoperi repede gura, dar ea îl muşcă, aşa că fu nevoit să-şi retragă mâna — Chandos! ţipă Courtney ştiind că nu avea s-o ajute la nimic, având însă nevoie să se agaţe de fărâma aceea de speranţă — Căţea! mârâi Frumuşelul Ar trebui să… Se întrerupse însă, căci auziră un ţipăt îngrozitor, care îi reduse la tăcere şi îi făcu pe amândoi să încremenească Era un ţipăt de moarte, strigătul de durere al unui bărbat Urmă apoi încă unul, chiar mai îngrozitor decât primul Atunci, auziră pe cineva alergând printre tufişuri Era Frank, care năvăli în tabără — La dracu’! icni Frank cu răsuflarea întretăiată L-au prins pe Evans! Frumuşelul sărise în picioare, cu pistolul în mână — Ar fi putut fi un urs sau o pisică sălbatică — Sigur, dar nu crezi asta, la fel cum nu cred nici eu, replică Frank Este un truc vechi Îl vor tortura toată noaptea ca să-l auzim ţipând O vor face ca să ne înnebunească, iar la ziuă să fim o pradă uşoară Frumuşelul îşi întoarse pistolul spre Courtney — Ridică-te! Plecăm de aici Ea se ridică încet — Am crezut că vrei să-i înfrunţi, rosti ea făcând pe nevinovata Asta o făcu să mai primească o palmă, care-o ameţi şi-o făcu să cadă la pământ Courtney rămase acolo ţinându-şi faţa cu o mână şi bluza cu cealaltă Privirea ei plină de o ură inconfundabilă o întâlni pe a Frumuşelului Fără să vrea, asta îl luă prin surprindere — Stai uşor, îl sfătui Frank Ea e singurul lucru cu care putem negocia — Plecăm, răspunse încrezător Frumuşelul N-o să trebuiască să ne tocmim dacă n-o să fim aici — N-am risca una ca asta Nu crezi că e vreunul pe acolo şi ne priveşte chiar acum? Ne vor omori dacă încercăm să plecăm Va trebui să luptăm ca să scăpăm… iar ei sunt în avantaj Frumuşelul ştia că Frank avea dreptate Se răsuci încercând să ochească vreo ţintă În ciuda propriei frici, Courtney găsea o plăcere perversă în frica Frumuşelului Cu toţii aveau un motiv întemeiat să se teamă, chiar dacă nu acelaşi Frank se înşelase în privinţa lui Evans Trecură zece minute fără să se mai audă niciun ţipăt, aşa că presupuseră că Evans era mort Cei doi bărbaţi mai presupuneau că indienii din pădure veniseră după Courtney, dar ea ştia că era foarte posibil ca aceia să fie nişte indieni peste care se întâmplase să dea, nu neapărat prietenii lui Chandos Dacă însă nu erau prietenii lui, atunci în curând şi ea avea să fie moartă, la fel ca Frumuşelul şi ca Frank — Voi avea nevoie de un pistol, bâigui Courtney în timp ce se ridica — Pe dracu’! mârâi Frumuşelul — Dumnezeule, o să continui cu prostia până în pânzele albe? se răsti ea Nu oi avea prea multă experienţă cu armele, dar cel puţin pot trage în ceva ce se află chiar în faţa mea — Da, în mine, de exemplu Frank chicoti, iar Courtney scrâşni exasperată din dinţi — Hei, nici unuia din voi nu i-a trecut prin minte că ar putea fi oricine acolo? întrebă ea cu asprime Ar putea fi chiar un animal sălbatic… Nu s-au mai auzit alte ţipete Sau poate că Evans a avut un accident — Un bărbat nu ţipă aşa de la un accident, interveni Frank — Bine, aprobă Courtney Dar trebuie să vă spun ceva, reluă ea după un moment de ezitare E prea puţin posibil să fie Chandos, cel puţin nu aşa repede El a fost muşcat de un şarpe, şi încă nu-şi revenise când m-a luat Evans Ăsta e adevăratul motiv pentru care n-am vrut ca Romero să-l înfrunte pe Chandos El încă nu era apt pentru asta Şi, chiar dacă erau nişte indieni prin zonă, e greu de crezut că ar veni să mă salveze pe mine Vă puteţi închipui că un indian comanş pursânge ar veni să salveze o femeie albă? — Îmi închipui că o femeie albă ar zice orice ca să pună mâna pe un pistol Ştiu că eşti în stare, drăguţo, răspunse Frumuşelul Poţi să vorbeşti până nu mai poţi, răspunsul e tot nu — Tu… — Taci dracu’ din gură ca să pot să aud ce se petrece acolo! se enervă el Courtney se conformă Chiar atunci, Frank strigă: — Nu cred aşa ceva! Nemernicul e nebun Vine singur Frumuşelul şi Courtney se întoarseră să se uite Era Chandos, singur, călare pe Surefoot, şerpuind printre copaci până ce se făcu văzut, cam la trei metri de ei Courtney simţi că îi stă inima Venise după ea! În starea în care era, venise s-o salveze! Arăta îngrozitor Barba crescută de două zile şi hainele boţite îi accentuau aspectul de om bolnav Nici măcar nu-şi schimbase hainele Frumuşelul rânjea, iar Frank îşi aţinti arma cu precizie Chandos ţinea frâiele, în vreme ce pistolul continuă să rămână în toc Când o zări pe Courtney şi-i observă hainele sfâşiate, se crispă şi strânse din dinţi — Eşti singur, domnule? Chandos nu răspunse la întrebarea lui Frank Descălecă şi păşi încet în faţa calului Courtney îşi ţinu răsuflarea, pentru că el încă nu-şi scosese arma Lui Frank i-ar fi fost simplu să ridice pistolul un pic şi să tragă, dar observă că acesta părea intimidat de curajul lui Chandos şi ezita Nici Frumuşelul nu schiţă vreun gest Courtney se gândi că ambii îşi imaginau că aveau săgeţi aţintite asupra lor Nu credeau că Chandos ar veni singur în tabăra lor decât dacă avea spatele asigurat de prietenii lui comanşi Dar oare chiar aşa era? — Tu eşti Chandos? îndrăzni Frank să întrebe Chandos aprobă din cap — După urme, am dedus că sunteţi patru Unde-i al patrulea? Frumuşelul surâse — Ce-ai mai vrea să ştii? — Mexicanul e mort, Chandos, îl informă Courtney — Ţi-am zis să-ţi ţii gura! ţipă Frumuşelul vrând s-o lovească — Eu n-aş face asta Glasul lui Chandos îl opri, iar Frumuşelul lăsă uşor mâna în jos şi se întoarse să-l înfrunte pe Chandos Courtney bănuia că era pe punctul de a-şi scoate pistolul Cu toate astea, Frank îl opri, pentru că Chandos lăsase să-i scape ceva — Nu întrebi de Evans, deci asta înseamnă că tu l-ai omorât — Nu e mort, îi spuse Chandos — Atunci, ce dracu’ i-ai făcut de a ajuns să urle aşa? — Nu mi-au plăcut unele dintre lucrurile pe care le-a zis, aşa că… — Chandos, nu vreau să aud asta! ţipă Courtney — Da, nu mai contează, aprobă Frank Dar nu e mort? — I-am lăsat puşca la îndemână Courtney nu înţelese ce însemna asta, dar bărbaţii, da Era îndemnul de-a încheia negocierile, pentru că nu mai exista nicio urmă de îndoială legată de intenţiile lui Chandos Atmosfera deveni extrem de tensionată în vreme ce cei trei bărbaţi stăteau faţă în faţă aşteptând prima mişcare Aceasta veni din partea lui Frank, care săltă arma şi trase Courtney ţipă Nervozitatea îl făcu pe Frank să ţintească prost, iar glonţul lui zbură departe de ţintă Imediat, Chandos scoase pistolul şi la fel făcu şi Frumuşelul Chandos se aruncă la pământ şi trase două focuri Primul îl atinse pe Frank chiar în centrul pieptului, omorându-l pe loc Cel de-al doilea îl făcu pe Frumuşel să sară în faţă, în timp ce, nevenindu-i să creadă, făcu ochii mari Nu apucase să tragă nici măcar o dată Apăsă pe trăgaci, dar Chandos trase şi a treia oară, zburându-i pistolul din mână Bubuitura îl făcu pe Frumuşel să se învârtă pe loc, iar, când se prăbuşi în genunchi, se trezi cu faţa la Courtney — Cred că… ar fi trebuit… să te cred, drăguţo Ticălosul… m-a omorât Însă nu era mort încă Avea să mai trăiască o vreme, dar, în cele din urmă, avea să moară Nu avea cum să scape în urma unei împuşcături în vintre, iar el ştia asta Frumoşii lui ochi violeţi se umplură de groază Chandos se ridică şi înaintă, cu o expresie nemiloasă Îi luă arma Frumuşelului, apoi veni să stea în picioare în faţa lui Cu ochii aţintiţi asupra acestuia, Chandos îşi puse încet pistolul în toc, iar pe cel al Frumuşelului îl prinse la curea Din privirea lui plină de durere, se citea că Frumuşelul înţelegea — Lui Evans i-ai lăsat puşca, gemu el Lasă-mi şi mie pistolul — Nu — Chandos, nu poţi să-l laşi aşa! strigă Courtney El nici măcar nu se uită la ea Avea privirea aţintită asupra Frumuşelului — Ţi-a făcut rău Acum, plăteşte — Ar trebui ca asta să depindă de mine! — Nu depinde Îi aruncă repede o privire, apoi se întoarse spre Frumuşel Urcă-te pe calul meu, doamnă Plecăm Courtney alergă spre calul lui, dar el intui ce voia să facă Nu avea de gând să-l aştepte Voia să fugă de el şi de dreptatea lui nemiloasă Chandos alergă după ea şi o prinse — Ţi-a făcut rău, nu-i aşa? întrebă el cu asprime — Da, dar nu a făcut ce crezi tu Ţipetele lui Evans îl opriră — Dar, chiar şi aşa, ţi-a făcut rău, deci nu mai pune la îndoială pedeapsa Ar fi putut să aibă o moarte mai urâtă de-atât Aş fi putut să-l las să se chinuiască şi mai mult Chandos îi dădu drumul, iar ea strigă: — De ce eşti aşa răzbunător? Nu ţie ţi-a făcut rău — Îţi pare rău că am venit după tine, pisicuţo? Courtney plecă privirea — Nu — Atunci, urcă-te pe calul meu şi nici nu te mai gândi să pleci fără mine Şi aşa sunt destul de supărat pe tine Azi-dimineaţă, nu mi-ai dat de înţeles că eşti în pericol Nu mă mai face să alerg din nou după tine, pentru că nu ai cum să scapi de mine, doamnă Courtney îi făcu un semn scurt din cap, apoi se întoarse spre Surefoot Era aşa furioasă pe Chandos, încât aproape că uitase cât de recunoscătoare ar fi trebuit să-i fie O salvase de Frumuşel… dar tot ce văzuse ea cu ochii minţii fuseseră faţa lui dură şi expresia glacială Capitolul 29 Era a doua oară când Courtney părăsea o scenă sângeroasă în timpul nopţii Stătea pe cal în faţa lui Chandos, învăluită în căldura ocrotirii lui Încă o dată, ucisese pentru ea Pe cei care-l urmăreau pe el doar îi rănea, pe ceilalţi, care erau pe urmele ei, îi omora Dar era furios pe ea La doar câteva momente după ce se opriră din galopat, pasiunea lui erupse O ridică şi o dădu jos de pe cal, moment în care i se desfăcu bluza Poate că asta îi stârni pasiunea Sau poate era din cauza crimei Nu numai că ucisese, dar fusese cât pe ce să fie şi el ucis Era ca şi cum avea nevoie de o reconfirmare a vieţii, pe care o găsi în trupul ei catifelat şi suplu Courtney era copleşită Nu putea să i se opună lui Chandos, dar nu era speriată De fapt, simţea şi ea, la rândul ei, un freamăt, iar intensitatea înflăcărării lui o subjuga Dacă Chandos avea nevoie să-şi exercite astfel forţa masculină, atunci ea era bucuroasă să-l lase s-o facă Până la urmă, avea şi ea propriile angoase de eliberat, şi nu-i venea în minte o altă modalitate mai bună de a o face Pe de altă parte, fără să-şi dea seama, se gândea că, dacă îl lăsa să o iubească, atunci nu avea cum să mai fie aşa supărat pe ea, iar gândul ăsta o alina El o lăsă pe pământ, iar ea se agăţă de el, trăgându-l în jos odată cu ea Simţi pietrele înţepând-o prin haine, dar uită de toate când buzele lui îi apucară un sfârc şi începură să-l sugă cu foame Courtney începu să scoată sunete guturale de plăcere Chandos gemu, se aşeză între picioarele ei şi-şi înconjură braţele sub ea, s-o tragă şi mai aproape Abdomenul i se lipi de clitorisul ei, şi începu să se mişte deasupra lui, stimulând-o într-atât încât Courtney începu să simtă scântei de plăcere până în adâncul fiinţei sale O înnebunea, ăsta era termenul cel mai corect prin care putea descrie ceea ce simţea Îl muşcă, îl zgârie şi-l trase mai aproape de ea Chandos îi ridică fusta şi juponul până sub şolduri Asta nu le făcu patul mai moale, dar lui Courtney nu-i păsa Ochii ei, şi mai migdalaţi decât de obicei de la pasiune, erau hipnotizaţi de privirea lui pătimaşă în timp ce îngenunche între picioarele ei şi-şi descheie cureaua şi centura pentru tocul pistolului Chiar şi în beznă, privirea lui avea capacitatea de a-i tăia răsuflarea Nu putu să îndure să se dezlipească de el, aşa că, de îndată ce el termină să se dezbrace, Courtney îl trase înapoi Penetrarea fu imediată Un geamăt înfometat, acompaniat de suspinele ei de plăcere, însoţea fiecare plonjare energică înăuntrul ei Când se retrase pentru ca apoi s-o străpungă din nou, Courtney rămase cu răsuflarea întretăiată O pătrundea adânc, iar ea îi răspundea cu aceeaşi pasiune, savurând fiecare clipă a împreunării lor, până ce atinse culmile plăcerii zguduitoare şi explozive Extazul ei final se prelungi când el se cufundă adânc, urgent, tare şi-i simţi şuvoiul eliberator umplând-o Courtney rămase întinsă sub el, chiar dacă începea s-o doară Nu l-ar fi mişcat însă pentru nimic în lume Inima îi sărea din piept şi respiraţia nu-şi recăpătase încă ritmul normal Gândurile-i erau vraişte, însă, dintr-odată, îşi dădu seama de propriul comportament – reacţionase aproape la fel de sălbatic precum Chandos! El se mişcă În clipa când se ridică, îşi trecu buzele de-a lungul gâtului ei şi-i eliberă pieptul de greutatea lui O privi — Ai ţipat — Da? Era uluită de cât de nonşalantă reuşise să pară Chandos surâse şi o sărută cu buzele-i catifelate ce-i alunecau jucăuşe înainte şi-napoi Courtney oftă — Acum, eşti gingaş — Pisicuţo, tu nu voiai gingăşie, rosti el, adevărul făcând-o să roşească Dar acum vrei, nu? Ea se simţea prea stânjenită să răspundă Chandos se rostogoli pe-o parte şi-o lipi de el Sânii i se atinseră mângâietor de pielea lui O pală de vânt o făcu să tremure — Ţi-e frig? — Doar un pic… Nu, nu te ridica! Îşi petrecu braţul peste el, un gest prea firav cu care să reţină un bărbat ca el, dar care funcţionă La rândul lui, Chandos o înconjură cu braţele, formând un cerc protector — Chandos? — Da, pisicuţo — N-ai putea să-mi zici Courtney? rosti ea în cele din urmă, după câteva clipe de linişte în care se luptă să-şi pună gândurile în ordine — Nu asta voiai să zici — Nu Crezi că a murit deja? adăugă ea pe un ton ezitant, cu voce de copil — Da, minţi el Courtney îşi lăsă degetele să-i alunece prin părul lui de pe piept Urmă încă un moment prelung de tăcere în care cântări dacă să întrebe de ce era necesar ca Frumuşelul să moară într-un mod aşa de crud, dar atunci simţi trăirea aceea primitivă dată de faptul că bărbatul ei o răzbunase — Chandos? — Da? — Tu chiar ai venit singur după mine, nu? — Te aşteptai să adun o garnizoană? o întrebă el sec — Nu… nu, sigur că nu Dar îl aveai pe prietenul tău, Lupul Săltăreţ Ştiu că era prin preajmă N-am crezut că mă poţi găsi de unul singur Îi simţi muşchii pieptului încordându-se şi-şi dădu seama că îi pusese la îndoială bărbăţia – după ce tocmai se comportase atât de eroic! — Deci tu ai crezut că nu te pot apăra? De asta nu te-ai deranjat să strigi după ajutor în dimineaţa asta, când te-au luat? Courtney suspină — Îmi pare rău, dar nu era ca şi cum plesneai de sănătate, nu? se apără ea M-am temut că te vor ucide — Ai fi uimită să vezi ce poate face un bărbat care are un motiv întemeiat Nu ţi-am spus aseară? — Care a fost motivul tău, Chandos? îl provocă ea Era o întrebare îndrăzneaţă, era conştientă de asta — Mă plăteşti să te apăr, sau ai uitat şi asta? Dezamăgirea o făcu să simtă un nod mare în gât Într-adevăr, îl plătea, dar ăsta să fie singurul motiv? Începu să se ridice, dar el o ţintui locului — Să nu mă mai subestimezi niciodată, pisicuţo Chandos îşi trecu palma de-a lungul obrazului ei şi-o lăsă să-i alunece spre părul mătăsos dinspre tâmplă, lipindu-i faţa înapoi de pieptul lui Vorbise blând, iar asta făcu să i se înmoaie un pic nodul din gât Oricum, însemna ceva şi faptul că nu voia s-o lase să se ridice Dar ea voia mai mult – mult mai mult Voia ca lui să-i pese — Nu te supăra pe mine, Chandos M-ai găsit Nu m-am îndoit niciodată c-ai s-o faci Atunci, chiar ţi-ai revenit după muşcătura de şarpe? adăugă ea după o vreme — Cum poţi să mă întrebi asta… acum? Courtney îşi lipi şi mai tare faţa de pieptul lui, întrebându-se dacă-i putea simţi fierbinţeala — Vreau să zic… te mai doare? — Încă mă doare ca dracu’ Dar, chiar şi aşa, plecase călare după ea Fără să-şi dea seama că el putea să-i simtă mişcarea pe piele, Courtney surâse, desenând absentă cercuri în jurul sfârcului său — Chandos? — Acum, ce mai e? — Ce se întâmplă dacă rămân însărcinată? El oftă prelung — Eşti? — Nu ştiu E prea devreme să-mi dau seama Dar ce se întâmplă dacă sunt? insistă ea după un moment de ezitare — Dacă nu eşti, nu eşti Dacă eşti, eşti, sfârşi el după o pauză lungă Un răspuns complet nesatisfăcător — Dacă aş fi, te-ai însura cu mine? — Ai putea tu să trăieşti aşa ca mine? Mereu pe drum, fără să stai într-un loc mai mult de câteva zile? — Nu aşa se întemeiază o familie, sublinie ea iritată — Nu, nu aşa, conchise el, apoi o dădu la o parte şi se ridică În vreme ce-l privi îmbrăcându-se şi luându-l apoi pe Surefoot de acolo ca să-i scoată şaua, Courtney simţi o furie şi o dezamăgire sfâşietoare În timp ce se îndepărta, el aruncă sacul de dormit, iar ea rămase aşa multă vreme, privindu-l Cât de rece şi de insensibil putea să fie! Capitolul 30 În ciuda unei distanţe medii de galop de patruzeci, cincizeci de kilometri pe zi, Courtney reuşise să evite băşicile pe care i le prezisese Mattie Astăzi însă, era sigură că, în sfârşit, avea să facă una Chandos galopa hotărât să recupereze timpul pierdut, iar Courtney începu să se întrebe dacă nu cumva înăsprea ritmul dinadins Părea a se strădui din răsputeri s-o facă să nu se simtă confortabil, iar asta încă de când se treziseră în dimineaţa aceea O zorise să se ridice din pat şi să urce direct în şa, iar, de data asta, să călărească în spatele lui, ceea ce era extrem de incomod După-amiaza târziu, ajunseră la locul lor de campare, unde descoperiră caii bine îngrijiţi şi focul aprins, un foc care ar fi fost imposibil să ţină din ziua trecută Chandos fluieră cu putere, şi, zece minute mai târziu, apăru un indian Lupul Săltăreţ nu era prea înalt, dar comanşii nu erau cunoscuţi pentru înălţimea lor, ci pentru iscusinţa cu care călăreau Purta o cămaşă militară veche şi o centură pentru armă prinsă în partea de jos a taliei În afară de mocasinii înalţi până la gambă şi o fustă până la genunchi, picioarele îi erau goale Bărbatul avea un păr negru lucios lung, pe care-l purta despletit Ochii-i negri cărbune îi străluceau pe faţa lată, iar tenul îi era de culoarea pielii tăbăcite Era tânăr şi slab, dar avea umeri puternici Pe braţe purta, ca pe un bebeluş, o puşcă Courtney, căreia la intrarea lui în tabără i se tăiase răsuflarea, îi privi pe cei doi salutându-se şi aşezându-se lângă foc pe vine, pentru a sta de vorbă Desigur, vorbiră în limba comanşilor Amândoi o ignorau intenţionat, dar, chiar şi aşa, cât ei stăteau lângă foc, ea nu se putea apuca de mâncare În schimb, îşi verifică hainele să vadă dacă lipsea ceva Toate erau însă la locul lor În curând, Lupul Săltăreţ plecă aruncându-i o privire la fel de plină de apreciere, prelungă şi intensă ca atunci când venise Dar, dacă mai devreme afişase o expresie precaută, acum lăsase garda jos şi părea mai relaxat, iar Courtney ar fi putut jura că era aproape zâmbitor Lupul Săltăreţ îi zise ceva, dar nu aşteptă să-i traducă Chandos După plecarea lui, Chandos se ghemui iarăşi lângă foc mestecând un fir de iarbă, cu privirea aţintită spre locul dintre copaci pe unde plecase prietenul său Courtney îşi dădu seama că el nu avea să-i spună de bunăvoie ce zisese Lupul Săltăreţ, aşa că merse să vadă ce mai aveau de mâncare pentru cină Când veni spre foc aducând, ca de obicei, fasole, carne uscată de vită şi pesmet, Chandos îşi concentră atenţia asupra ei — Vreau să arzi bluza aia, rosti el, speriind-o Courtney nu-l luă în serios — Vrei biscuiţi sau găluşte? — Arde-o, pisicuţo, insistă el privind spre decolteul adânc care se sfârşea cu nodul cu care legase ea bluza Îşi întorsese cămaşa sfâşiată cu faţa în spate, astfel ca ruptura să vină în spate, iar spatele cămăşii să-i acopere sânii, chiar dacă prea puţin — A zis ceva prietenul tău de bluza mea? — Nu schimba subiectul — Nu l-am schimbat Dar voi schimba bluza dacă asta te face fericit — Haide! Apoi, adu-o… — Asta n-am să fac Ce se întâmpla cu el? O pot repara Pe cealaltă am cusut-o… A, înţeleg, reluă ea după un moment de pauză, mijind ochii Nu-i nicio problemă dacă-mi sfâşii tu bluza, dar acum, că mi-a rupt-o altcineva, vrei s-o ard Asta e, nu? Chandos se încruntă la ea, topindu-i furia şi transformându-i-o într-o strălucire caldă Gelozie, posesivitate sau orice era, asta însemna că simţea ceva pentru ea Courtney decise că era dispusă să facă aşa cum îi ceruse el Luă o bluză corai şi merse în spatele unui copac să se schimbe După câteva minute, se întoarse şi aruncă bluza sfâşiată pe foc Ţesătura fină şi delicată fu mistuită în câteva secunde Petale de cenuşă se ridicară şi fură purtate de vânt Chandos continuă să privească fix în foc, pierdut în gânduri — Ce mi-a zis prietenul tău? întrebă ea în cele din urmă — Nu vorbea cu tine — Dar se uita la mine — Vorbea despre tine — Şi? Din nou, se aşternu tăcerea, întreruptă doar de trosnetul focului — A pomenit despre curajul tău, replică el în cele din urmă Courtney făcu ochii mari, dar imediat atenţia îi fu distrasă de Chandos, care se ridică şi părăsi locul de campare, pornind spre râu Ea oftă întrebându-se dacă chiar îi spusese adevărul Ei, la dracu’, Chandos ştia că ea avea şi mai mult curaj, dar asta nu mai conta Ea încă voia şi merita lucruri pe care Chandos nu i le putea oferi niciodată, aşa că nu putea fi a lui Cu toate astea, când Lupul Săltăreţ îi zisese „femeia lui”, vorbele îi sunaseră atât de bine Naiba s-o ia, cu ochii ei cu tot! Îşi dorea să se fi terminat călătoria asta, îşi dorea să n-o fi început niciodată Încă două săptămâni îndurate alături de femeia asta aveau să fie un adevărat iad Singurul lucru bun era că, atunci când adusese vorba despre sarcină, îi dăduse un motiv bun să nu se mai atingă de ea Sigur că asta nu însemna că nu avea s-o mai dorească… Îi era frică Când fusese răpită, îi fusese teamă cum nu-i mai fusese de ani buni Asta era o emoţie la care, în ultimii ani, fusese imun Era nevoie să ţii la ceva ca să ajungi să simţi teama că l-ai putea pierde Acum, că se gândea la asta, frustrarea îi creştea din ce în ce mai mult, aşa că îşi îndreptă gândurile spre ceea ce urma să-i facă lui Wade Smith când avea să-l găsească Asta măcar era o frustrare cu care era obişnuit, pentru că individul îi scăpase de atâtea ori printre degete Oare Paris, Texas, avea să însemne, în sfârşit, capătul acestui drum? Chandos avu o noapte foarte agitată, trecând de la o frustrare la alta Capitolul 31 Cu două zile înainte de a ajunge în Paris, Texas, Courtney îşi scrânti glezna într-un accident stupid Călca pe o piatră mare doar cu o parte a labei piciorului, iar restul i se duse strâmb Dacă n-ar fi purtat cizme, accidentarea ar fi fost mult mai gravă Piciorul se umflă aşa repede, încât îi fu greu să-şi scoată cizma După ce o scoase, nu o mai putu pune înapoi Atât timp cât nu mişca piciorul, n-o durea aşa rău, însă nici nu încăpea vorbă să stea întinsă şi să-şi întârzie călătoria Chiar dacă Chandos i-ar fi propus asta, ea nu ar fi acceptat Accidentarea ei schimbă şi dispoziţia lui Chandos Acum, era indiferent doar în jumătate de timp şi deveni destul de preocupat Courtney avea impresia că el chiar se bucura că avea ocazia să-şi răscumpere datoria pe care o avea faţă de ea pentru că îi îngrijise rana provocată de muşcătura de şarpe Bărbatul era îngrozitor de independent, aşa că probabil că ajutorul ei îl deranjase Ei bine, datoria aceea fu imediat răscumpărată după ce el se ocupă de toate nevoile ei, găti mâncarea pentru ei doi şi se îngriji de toţi cei patru cai Dintr-o creangă zdravănă, îi făcu o cârjă, o ajută să încalece şi să descalece şi păstră un ritm lent, reducând şi distanţa parcursă zilnic cu o treime Când Courtney îşi scrântise piciorul, călătoreau de-a lungul unui pârâu, îndreptându-se spre sud-est, dar, după accidentare, Chandos cotise brusc spre sud-vest Courtney nu ştia, dar schimbarea de direcţie era cauzată de rănirea ei Traversară râul Red, apoi, spre marea ei dezamăgire, ocoliră un oraş Trecuseră câteva săptămâni de când Courtney nu mai avusese contact cu civilizaţia! Câteva ore mai târziu, ajunseră la un alt oraş, iar Chandos o luă direct prin el şi se opri în faţa unui restaurant pe nume Mamas Place Courtney tânjea după o masă care să nu conţină fasole şi fu în al nouălea cer când Chandos o conduse înăuntru, aşa prăfuită şi neprezentabilă cum era În sala mare şi luminoasă erau aşezate douăsprezece mese acoperite cu feţe de masă cadrilate De vreme ce era deja mijlocul după-amiezii, nu era ocupată decât o singură masă Cuplul de la masă îi analiză pe Courtney şi pe Chandos din cap până-n picioare, iar femeia deveni neliniştită când dădu cu ochii de Chandos Plin de praf şi istovit de drum, îmbrăcat cu pantaloni negri, cămaşă de un cenuşiu-închis descheiată până la jumătatea pieptului şi o eşarfă neagră prinsă larg la gât, se vedea cu ochiul liber că era pistolar Chandos aruncă repede o privire spre cuplul de vârstă mijlocie, apoi trecu mai departe O aşeză pe Courtney, îi spuse că avea să se întoarcă într-un minut, apoi dispăru în bucătărie Courtney rămase să îndure privirile cercetătoare ale cuplului Era perfect conştientă de cât de nearanjată şi de murdară era Un minut sau două mai târziu, uşa din faţă a restaurantului se deschise şi înăuntru pătrunseră doi bărbaţi care îi observaseră pe străini galopând pe stradă şi voiseră să-i vadă mai bine Courtney se nelinişti şi mai tare Dintotdeauna ura să fie în centrul atenţiei, dar, în prezenţa lui Chandos, era imposibil să fie invizibilă El, fără să vrea, stârnea curiozitatea Chiar atunci, în timp ce-şi închipuia ce gândeau oamenii aceştia despre ea, îşi dădu brusc seama ce ar fi crezut tatăl ei Nu se însurase el cu guvernanta lor doar de dragul bunei-cuviinţe? Courtney călătorea singură cu Chandos! Dumnezeule, tatăl ei ar avea cea mai proastă părere… şi pe bună dreptate! Când se întoarse, Chandos îi observă imediat roşeaţa din obraji şi postura rigidă Nu-şi ridica privirea de la masă Ce se întâmpla? O deranjaseră cei doi care intraseră după el? Chandos le aruncă o privire aspră, şi aceştia părăsiră imediat restaurantul Câteva clipe mai târziu, plecă şi cuplul de la masă — Mâncarea va fi adusă într-un minut, pisicuţo, o informă Chandos Uşa bucătăriei se deschise şi o femeie durdulie înaintă spre ei — Ea e Mama Ea se va îngriji de tine câteva zile, o anunţă Chandos într-o doară Courtney o ţintui cu privirea pe mexicanca robustă, care începu să vorbească repede în spaniolă cu Chandos Femeia scundă, cu o expresie blândă, îşi purta părul grizonant prins în coc şi era îmbrăcată cu o fustă din bumbac viu colorat, o bluză albă, peste care avea un şorţ, iar în picioare purta sandale din piele — Cum adică va avea grijă de mine? îl întrebă ea pe Chandos Tu unde vei fi? — Ţi-am zis, am treabă în Paris — Dar suntem în Paris! îi zise ea exasperată Chandos se aşeză la masă vizavi de ea şi făcu către Mama semn din cap să plece Courtney o privi pe femeie plecând unduindu-se, apoi se întoarse spre Chandos în aşteptarea răspunsului — Ce pui la cale? începu ea, fixându-l cu privirea Dacă îţi închipui că poţi… — Linişteşte-te, femeie! Chandos se aplecă peste masă şi-i luă mâna Ăsta nu-i Paris, e Alameda Din cauza gleznei tale, mi-am închipuit că ţi-ar prinde bine câteva zile de odihnă în vreme ce eu îmi rezolv treaba N-am vrut să te las singură, aşa că te-am adus aici — De ce ar trebui să mă laşi singură? Ce ai de făcut în Paris? — Asta, doamnă, nu e treaba ta Ah, cât de tare ura când îi vorbea pe tonul ăla! — Nu te mai întorci, aşa-i? Pur şi simplu, o să mă laşi aici, nu? — Mă cunoşti mai bine de-atât, vorbi el Te-am adus până aici, nu? N-o să te părăsesc la doar câţiva kilometri de destinaţia noastră Vorbele lui nu-i alinară însă frustrarea Nu voia să rămână cu străini şi nu voia ca el s-o părăsească — Am crezut c-o să mă iei cu tine în Paris, ca de acolo să putem pleca mai departe — M-am răzgândit — Din cauza gleznei mele? Chandos credea că răspunsese deja la întrebarea asta — Uite ce e, o să fiu plecat doar patru zile Îţi va face bine ca în timpul ăsta să-ţi odihneşti piciorul — Dar de ce aici? De ce nu în Paris? — Nu cunosc pe nimeni în Paris, oftă Chandos Prin Alameda trec des când vin şi plec de pe Teritoriul Indian O ştiu pe Mama şi sunt sigur că pot avea încredere în ea să aibă grijă de tine în lipsa mea Pisicuţo, vei fi pe mâini bune Nu te-aş lăsa decât dacă… — Dar, Chandos… — La naiba! izbucni el Nu mă face să mă simt… Se opri când intră Mama, aducând o tavă mare cu mâncare Când ea ajunse la masă, Chandos se ridică — Eu plec acum, Mama Ai grijă să facă o baie după ce mănâncă, apoi bag-o în pat Porni spre uşă, dar, la jumătatea drumului, se opri, se răsuci şi veni înapoi În picioare lângă Courtney, o ridică de pe scaun şi-o luă în braţe Sărutul lui impetuos îi tăie răsuflarea — O să mă întorc, pisicuţo, murmură el răguşit, cu buzele lipite de ale ei Nu zgâria pe nimeni în lipsa mea Apoi plecă Mama se uita la Courtney, dar ea privea uşa care tocmai se închisese, abţinându-se să nu plângă Dacă acum, că avea să fie plecat doar patru zile, se simţea aşa mâhnită, oare cum urma să se simtă când avea s-o părăsească de tot în Waco? Capitolul 32 Vreme de două zile, Courtney nu făcu altceva decât să stea aşezată în faţa ferestrei dormitorului ei de deasupra restaurantului, uitându-se la strada din faţă Când Mama Alvarez o certă spunându-i că ar trebui să stea în pat, Courtney îi surâse vag şi nu se împotrivi Mama era bine intenţionată, iar Courtney ştia că era o prostie să stea la fereastră, având în vedere că probabil Chandos nici măcar nu ajunsese încă în Paris, dar nu avea de gând să se clintească din loc Cu piciorul sprijinit pe un taburet, stătea aşezată şi privea activităţile ce se desfăşurau în orăşelul un pic mai mare decât Rockley În dormitorul acela, stătu mult pe gânduri şi, în ciuda luptelor interioare, nu putea nega adevărul Îl iubea pe Chandos Îl iubea mai mult decât credea că era posibil să iubească pe cineva Iar asta nu doar dintr-un singur motiv Nu îl iubea doar pentru că o făcea să se simtă în siguranţă Conta şi asta, dar mai era şi dorinţa Doamne, cât de mult îl dorea! Pe de altă parte, Chandos putea fi şi blând atunci când ea avea nevoie de blândeţe şi iubitor când avea nevoie de iubire Mai erau şi independenţa lui singuratică şi atitudinea lui distantă, care îl făceau să pară aşa vulnerabil Dar, oricât de mult i-ar fi plăcut, Courtney nu se păcălea Ştia că nu-l putea avea pe Chandos, oricât de tare şi-l dorea El nu voia o relaţie permanentă şi-i spusese asta foarte clar Trebuia să fie realistă Nu avea să se mărite cu Chandos De când se ştia, se îndoise că avea să găsească vreodată dragostea adevărată sau că dragostea avea să-i fie împărtăşită Faptul că avea dreptate n-o încălzea cu nimic acum A doua zi de când rămăsese aici, Courtney o cunoscu pe fiica femeii Fata năvăli în camera lui Courtney fără să bată la uşă şi fără să se prezinte Fu ură la prima vedere – pentru amândouă –, căci Courtney recunoscu numele fetei din coşmarurile lui Chandos, iar Calida Alvarez ştia că Chandos o adusese pe Courtney acolo Calida era frumoasă şi plină de viaţă Avea părul negru strălucitor, iar ochii căprui îi străluceau răutăcioşi Era mai mare decât Courtney cu doar patru ani, dar aceşti câţiva ani făceau diferenţa Fata mai mare, pasională din fire, deborda de încrederea şi siguranţa de sine care îi lipsiseră dintotdeauna lui Courtney Asta fu ceea ce observă Courtney Calida, pe de altă parte, îşi văzu prima rivală reală, o tânără extrem de protocolară, controlată, ale cărei trăsături bronzate o făceau neobişnuit de uimitoare cu pielea ei aurie, părul castaniu brăzdat de şuviţe aurii strălucitoare şi ochii migdalaţi, ca de felină, de culoarea caldă a whisky-ului Courtney avea o strălucire aurie din cap până-n picioare, iar Calindei îi venea să-i scoată ochii De fapt, o şi atacă cu vorbele: — Sper că ai un motiv bun să călătoreşti cu Chandos al meu — Chandos al tău? — Si, al meu, răspunse Calida pe un ton neutru — Atunci, el locuieşte aici? Fata mai mare nu se aşteptase la un contraatac Ezită, dar îşi reveni repede — Locuieşte aici mai mult decât în orice altă parte — Asta nu-l face deloc al tău, murmură Courtney Dacă ai fi spus însă că e soţul tău… adăugă ea surâzând către Calida, lăsând insinuarea să plutească în aer — Eu sunt cea care a refuzat căsătoria! Dacă vreau să mă mărit cu el, trebuie doar să pocnesc din degete, zise ea pocnind tare din degete Courtney simţi că îşi pierde cumpătul Oare Chandos ştia cât de sigură de el era Calida Alvarez? Dar avea motive serioase să fie aşa sigură? — Foarte bine, domnişoară Alvarez, dar, până nu ai inelul ăla pe deget, motivele pentru care călătoresc împreună cu Chandos nu te privesc pe dumneata — Ba mă privesc, strigă Calida suficient de tare încât să fie auzită din stradă Courtney se săturase — Nu, nu te privesc, rosti ea încet, vădit nervoasă Şi, dacă mai ai alte întrebări, îţi sugerez să le păstrezi pentru Chandos Acum, ieşi! — Puta! se răsti Calida Sigur că o să vorbesc cu el O să am grijă să te lase aici, dar nu în casa mamei mele! Courtney trânti uşa în urma fetei, apoi îşi dădu seama că-i tremurau mâinile Era oare ceva real în ameninţarea Calidei? Avea ea cum să-l convingă pe Chandos s-o părăsească aici? Courtney avea prea multe îndoieli care s-o facă să se teamă Calida îl ştia pe Chandos de mult Îl cunoştea intim Şi Courtney îl cunoştea aşa, dar Chandos revenea des în braţele Calidei, în vreme ce lui Courtney i se împotrivea cu toată fiinţa Calida se năpusti în birtul lui Mario, unde lucra seara Fata locuia împreună cu mama ei, dar avea viaţa ei şi făcea ce voia, lucra unde dorea, fără să-i pese de protestele mamei ei În cârciumă lucra pentru că acolo se întâmplau toate evenimentele incitante Acolo se petreceau duelurile cu pistoale şi încăierările, multe dintre ele pentru ea Agitaţia o făcea pe Calida să înflorească, dar cel mai bine se simţea când ea însăşi isca acţiunea, fie asmuţind un bărbat împotriva altuia, fie furând bărbatul altei femei, să poată vedea cum se dezlănţuie nefericirea Calidei nu i se pusese nimeni niciodată de-a curmezişul, aşa că obţinuse mereu ceea ce-şi dorise, într-un fel sau altul În clipa aceea, spumega de furie Gringa nu-i spusese ce voia să ştie şi nici nu păruse să se supere când aflase că Chandos avea o altă femeie Poate că nu era nimic între Chandos şi gringa Era posibil aşa ceva? Poate că sărutul la care fusese de faţă Mama nu însemna nimic Dar Calida îşi spuse că era imposibil să nu fie nimic între Chandos şi Courtney Ştia că el nu mai călătorise niciodată împreună cu o femeie Chandos era un singuratic, iar ăsta era unul dintre lucrurile care îi plăceau Calidei la el Asta şi aura lui periculoasă Ştia că era pistolar, dar credea că era şi un proscris Nu-l întrebase niciodată, dar era sigură de asta Proscrişii, cu ticăloşia lor, cu imprevizibilitatea şi cu viaţa lor periculoasă, o incitau pe Calida mai mult decât oricine altcineva Prin Alameda, treceau mulţi proscrişi în grabă, de obicei ca să se ascundă pe Teritoriul Indian Ea cunoştea mulţi nelegiuiţi, se culcase cu mulţi, dar Chandos era special El nu-i spusese niciodată că o iubea şi nici nu încercase s-o mintă Nici ea, la rândul ei, nu putea niciodată să-l păcălească Dacă spunea că o dorea, atunci, aşa era Dacă ea încerca să facă pe inabordabila ca să-i stârnească gelozia, el pleca Pe ea tocmai indiferenţa lui o intriga şi o făcea ca, de fiecare dată când el venea în oraş, să fie disponibilă, fără a conta cu cine se culca sau cine îi făcea curte la momentul ăla Iar Chandos venea mereu la ea În plus, se caza în casa mamei ei, ceea ce era convenabil Lui Chandos nu-i plăceau hotelurile, iar, prima oară când venise în Alameda, o convinsese pe Mama să-i închirieze o cameră Mama îl plăcea Pe ceilalţi bărbaţi ai Calidei nu-i plăcea, dar pe el, da De vreme ce fraţii Calidei crescuseră şi plecaseră de acasă, avea şi dormitoare libere Mama ştia ce făceau Chandos şi Calida noaptea târziu Calida aducea şi alţi bărbaţi în camera ei, inclusiv pe Mario, dar femeia în vârstă încetase de mult să încerce s-o mai îndrepte Fiica ei făcea ce îi plăcea şi aşa avea să facă mereu… Dar, acum, bărbatul pe care-l considerase exclusiv al ei venise în oraş cu o altă femeie şi o rugase pe mama ei să aibă grijă de ea! Cât tupeu! — Chica, de ce ai focul ăla în privire? — Asta… asta… Se opri privindu-l gânditoare pe Mario, apoi îi surâse Nu e nimic important Dă-mi un whisky înainte să încep să servesc… Fără apă Îl privi cu atenţie în timp ce el îi turnă băutura în pahar Mario, un văr îndepărtat, venise în Alameda împreună cu familia în urmă cu nouă ani Familia fusese nevoită să se plimbe dintr-un oraş în altul pentru că acolo nu erau acceptate afacerile mexicanilor Alameda, care se afla mai la nord, era un oraş tolerant, pentru că aici mai fuseseră mexicani şi înainte Tuturor le plăcea cum gătea Mama, aşa că nimeni nu se împotrivi când Mario deschise un birt vizavi de restaurantul femeii Crâşma avea succes pentru că băutura lui Mario era bună şi mai ieftină decât a rivalilor săi Mario era amantul Calidei doar atunci când se simţea ea generoasă Bărbatul s-ar fi însurat cu ea imediat, la fel ca alţi câţiva bărbaţi, dar Calida nu voia un soţ şi, în mod cert, nu-l voia pe Mario Acesta era destul de chipeş cu ochii lui căprui blânzi şi cu mustaţa subţire care-l făcea să semene cu un nobil spaniol Mai mult, avea şi o forţă impresionantă Dar, în sufletul lui, Mario era un laş şi niciodată nu ar fi luptat pentru ea Calida îi surâse încă o dată când acesta îi înmână paharul de whisky În minte începea să i se contureze o idee ce putea avea numeroase posibilităţi — Mama are o musafiră, o gringa frumoasă, rosti Calida într-o doară Dar Mama nu ştie că e o puta — Dar tu de unde ştii? — Mi-a mărturisit că intenţionează să stea la noi doar până ce i se vindecă rana de la picior Apoi se va muta la Bertha Mario deveni curios Mergea adesea în bordelul Berthei, chiar dacă nu multe fete de acolo îl acceptau O târfă nouă avea să fie la mare căutare în bordelul Berthei, mai ales dacă era una frumoasă Dar, îşi zise Mario, probabil că el avea să fie ultimul care să se culce cu ea — O să-i povesteşti mamei tale? vru el să ştie Calida strâmbă uşor din buze şi ridică din umeri — Nu văd de ce Fata aia a fost foarte prietenoasă, foarte vorbăreaţă şi… şi chiar mi-a fost milă de ea Nu-mi închipui cum o fi să vrei un bărbat şi să nu ai niciunul disponibil Dar asta e problema ei — Ţi-a spus ea asta? Calida încuviinţă şi se sprijini de bar să-i şoptească: — Ba chiar m-a întrebat dacă ştiu pe cineva… care ar putea fi interesat Tu eşti? Bărbatul se încruntă la ea, iar Calida râse Haide, Mario, ştiu că, în cele din urmă, te vei culca cu ea Nu mă supăr, querido, pentru că ştiu că asta nu va însemna nimic pentru tine Dar vrei să aştepţi până ce va fi sleită sau preferi să o ai acum când e disperată după un bărbat? Îl convinsese Ştia ce însemna privirea aia Mario era excitat doar la gândul că va fi primul bărbat din oraş care o va poseda pe femeia cea nouă — Şi cu mama ta cum rămâne? o întrebă el — Aşteaptă până mâine-noapte Mama e invitată la petrecerea ţinută pentru ziua de naştere a Annei Harwell, unde are de gând să meargă imediat ce-i pleacă ultimul client din restaurant Sigur că nu va sta până foarte târziu, având în vedere că a doua zi trebuie să meargă la biserică Dar, dacă nu faci gălăgie, sunt sigură că gringa va vrea să rămâi cu ea toată noaptea şi o să poţi să pleci de dimineaţă când e Mama la biserică — O să-i spui să mă aştepte? — Vai, nu, Mano, zise Calida Trebuie s-o iei prin surprindere Nu vreau ca femeia să simtă că-mi e datoare cu ceva Doar asigură-te că nu ţipă înainte să apuci să-i spui de ce eşti acolo Şi, îşi zise Calida, dacă lucrurile mergeau bine, Chandos avea să se întoarcă la timp să ia parte la surpriză Probabil că avea să se işte o scenă pe care ea şi-ar fi dorit să o vadă Numai gândul ăsta o făcu să se simtă mai bine Capitolul 33 Un cerc galben de lumină brăzda strada murdară bătătorită din spatele căsuţei În noaptea aia, strada dosnică era cufundată în tăcere, pentru că era departe de zarva ce se isca sâmbătă seara pe artera principală Lui Chandos i se spusese că pe aleea asta locuiau mai degrabă dansatoarele din sălile de dans Una dintre ele, pe nume Loretta, era femeia lui Wade Smith Chandos pierduse o grămadă de vreme încercând să dea de ea, pentru că Smith folosea un alt nume aici, în Paris Mai mult, Smith trăise foarte retras aici, pentru că era căutat de lege Absolut nimeni nu-l cunoştea după numele de Wade Smith, iar foarte puţini îl ştiau după numele lui fals, Will Green Era posibil ca acest Will Green să nu fie cel pe care-l căuta el, iar Chandos ştia asta Dar, pe de altă parte, era posibil să fie Chandos nu risca deloc Ascuns în întunericul de peste drum de aleea respectivă, privi mult timp căsuţa înainte de a se apropia de ea Arma îi era ascunsă, dar lipită bine de el Inima îi bătea cu putere şi se simţea exaltat Iată demascarea după care tânjise atâta vreme Era gata să dea ochii cu ucigaşul surorii lui Chandos înaintă tiptil spre uşă şi, cu grijă, încercă mânerul Uşa nu era încuiată Cu urechea lipită de uşă, aşteptă, dar nu auzi nimic înăuntru Nu-şi auzea decât sângele pulsându-i în cap şi nimic mai mult Încă o dată, răsuci încet mânerul, apoi deschise uşa cu o lovitură rapidă Uşa zbură spre interior, iar peretele din faţă se zgâlţâi cu totul Câteva farfurii aflate pe un raft se răsturnară şi o ceaşcă se rostogoli în centrul podelei de pământ Un cap blond de pe pat se întoarse şi se uită înspre ţeava pistolului lui Chandos Sânii ce se conturau prin aşternut erau mici, abia formaţi Doamne, fata nu avea cum să aibă mai mult de treisprezece sau paisprezece ani, îşi dădu seama Chandos Să fi greşit oare casa? — Loretta? — Da? Fata se trase înapoi Chandos răsuflă cu putere Nu greşise casa Ar fi trebuit să-şi aducă aminte că lui Smith îi plăceau tinerele Fata fusese bătută foarte tare O parte a feţei îi era neagră şi umflată Pe partea cealaltă, avea un ochi vânăt De la claviculă până la umărul drept i se întindea o vânătaie urâtă, iar partea de sus a braţelor îi era brăzdată de vânătăi mai mici, ca şi cum ar fi fost strânsă cu brutalitate Nu voia să-şi închipuie că şi restul trupului ei, ascuns sub aşternut, arăta la fel — Unde e? — Ci… cine? Vocea-i suna emoţionant de tânără şi de înspăimântată Atunci, îşi dădu seama cum arăta el în ochii ei De când o părăsise pe Courtney, nu se mai deranjase să se bărbierească şi încă stătea cu arma aţintită asupra fetei O puse înapoi în toc — N-o să-ţi fac nimic rău Îl vreau pe Smith Fata încremeni Ochiul deschis aruncă flăcări, iar furia luă locul fricii — Ai venit prea târziu, domnule L-am denunţat pe nemernic Asta a fost ultima oară când m-a bătut — E la închisoare? — Sigur că e, încuviinţă ea din cap Am ştiut că era un grănicer în oraş, că altfel nu l-aş fi denunţat N-am avut încredere că închisoarea de aici îl va ţine, aşa că am rugat-o pe prietena mea, Pepper, să-l roage pe grănicer să vină să mă vadă şi i-am povestit cine e Wade cu adevărat Vezi tu, Wade mi-a zis mie despre fata aia pe care a omorât-o în San Antonio Mai demult, m-a ameninţat c-o să mă omoare şi pe mine ca pe ea, iar eu l-am crezut — L-a luat grănicerul? întrebă Chandos, încercând să nu pară nerăbdător — Mda A revenit mai târziu cu şerifu’ şi l-a prins pe Wade cu pantalonii-n vine Nenorocitul tot mă voia, chiar dacă arătam aşa Cred că-i place mai tare când arăt aşa — Cât de mult a trecut de atunci? — Trei zile, domnule Chandos gemu Trei afurisite de zile Dacă n-ar fi fost muşcătura de şarpe şi vânătorii ăia de recompense care veniseră după Courtney, l-ar fi prins pe Smith la timp — Domnule, dacă vrei să-l vezi, continuă Loretta, va trebui să o iei la sănătoasa Grănicerul ăla ştia de Wade Mi-a zis că, în San Antonio, au destule dovezi împotriva lui să-l spânzure după un proces rapid Chandos nu se îndoia de asta Fusese în San Antonio la scurt timp după crimă şi aflase totul despre asta Acolo, fusese prima oară când îi pierduse urma lui Smith Chandos încuviinţă din cap — Îţi rămân dator, puştoaico — Nu sunt puştoaică, îi spuse ea Când mă machiez, nu mai par mică Lucrez în sala de dans de un an deja — Ar trebui să existe o lege care să împiedice asta — Nu mai spune, replică ea Un pistolar care ţine predici, asta întrece orice Cum el nu-i răspunse la provocare, ci doar se întoarse să plece, fata strigă: Hei, domnule, n-ai zis de ce îl cauţi pe Wade Chandos se întoarse din nou spre ea Copila ar fi putut sfârşi mult mai rău de mâna lui Smith şi nici nu ştia cât de norocoasă era — Îl căutam pentru o crimă, puştoaico Fata aia din San Antonio nu e singura pe care a omorât-o Chiar şi din colţul celălalt al încăperii, Chandos văzu că fetei i se făcu pielea de găină — Nu… nu crezi că ar putea să scape din mâinile grănicerului, nu-i aşa? — Nu — Cred că totuşi o să mă mut după ce mi se vindecă coastele, rosti ea mai mult pentru sine decât pentru el Chandos închise uşa Cu ochii închişi, rămase lângă căsuţă şi se gândi să încerce să-l prindă din urmă pe grănicer Probabil ar reuşi, dar omul legii nu i l-ar preda lui pe Smith Avea să urmeze o luptă, şi nu se vedea omorând un grănicer care doar îşi făcea datoria Nu făcuse asta niciodată şi nu era pregătit să înceapă acum Pe de altă parte, mai era şi pisicuţa lui Dacă nu se întorcea în Alameda înainte de sfârşitul celor patru zile, ea avea să creadă că o minţise Putea chiar să încerce să meargă singură în Waco Gata, era hotărât – dar nu-i plăcea deloc De când dracu’ devenise ea prioritatea lui? Chandos se îndreptă spre grajduri măcinat de frustrare Nu renunţa la Smith doar pentru că, din nou, nu reuşise să-l prindă În mod evident, nu era prima oară Mai întâi, avea s-o ducă pe Courtney în Waco şi apoi avea să meargă în San Antonio Nu era dispus să-l lase pe Smith pe mâinile călăului de la spânzurătoare Nemernicul era al lui Capitolul 34 Courtney îşi petrecu după-amiaza de sâmbătă scriindu-i o scrisoare lui Mattie Plecase din Rockley în urmă cu trei săptămâni – Dumnezeule, doar atât trecuse? Avea senzaţia că trecuseră câteva luni Voia să-i dea de ştire prietenei ei că nu regreta decizia de a merge în Waco Mama Alvarez o asigurase pe Courtney că prin Alameda treceau mulţi oameni în drumul lor spre Kansas şi că, în mod cert, avea să se găsească unul care să ducă şi scrisoarea ei Îi scrisese, aşadar, lui Mattie o scrisoare lungă în care îi descrise cu entuziasm aventurile ei, dar se abţinu să-i spună că se îndrăgostise de însoţitorul ei Îşi încheiase scrisoarea exprimându-şi încă o dată speranţa că avea să-şi găsească tatăl Din ce spusese Mama Alvarez, Waco se afla la mai puţin de o săptămână În curând, Courtney avea să ştie dacă intuiţia ei fusese bună sau doar alergase după cai verzi pe pereţi Nu îndrăzni să ia prea mult în calcul cea de-a doua variantă, pentru că, dacă nu-şi găsea tatăl, avea să se trezească blocată în Waco, singură şi fără bani, pentru că tot ce mai avea îi datora lui Chandos Dacă lucrurile aveau să se întâmple aşa, nu avea nici cea mai vagă idee ce urma să facă Ziua trecu în linişte Courtney refuză să se mai uite după Chandos Avusese de gând să coboare în restaurant să ia cina, dar Mama o refuzase categoric, amintindu-i că Chandos îi spusese să stea în pat să-şi odihnească glezna, care era mai bine acum Putea chiar să păşească fără să se mai sprijine în cârjă, dar renunţă la idee Mama Alvarez era bine intenţionată Era blândeţea întruchipată – exact opusul fiicei sale Courtney îi pusese câteva întrebări şi aflase că fata ei, Calida, lucra noaptea într-un birt unde servea băuturi… doar atât, nimic mai mult, o asigurase Mama Courtney simţise că mama Calidei nu era deloc de acord cu asta Mama sublinie că fata ei nu era nevoită să muncească deloc, dar că o făcea doar pentru că aşa voia ea — Încăpăţânată Hija mea e încăpăţânată, dar e adultă Ce pot eu să fac? Courtney înţelegea să lucreze ca să se simtă utilă, pentru nişte bani în plus, dar într-un birt? Când nu era nevoită s-o facă? Courtney se consideră norocoasă că mai trecuse o zi fără să fie deranjată din nou de nesuferita de Calida, iar apoi nu se mai gândi deloc la ea În seara aceea, se culcă devreme Mama plecase la o petrecere, iar Calida lucra, deci casa era liniştită Cu toate astea, pentru că era sâmbătă seară, afară pe stradă era foarte mare gălăgie, iar Alameda nu era un oraş cu nimic diferit de celelalte oraşe de la graniţă Bărbaţii chefuiau toată noaptea ştiind că duminică dimineaţă puteau dormi mai mult Majoritatea nu aveau soţii care să-i târască la biserică Surâse de una singură amintindu-şi cum, în Rockley, văzuse bărbaţi picotind în biserică, le observase ochii înceţoşaţi şi roşii, ba chiar îi văzuse pe unii ţinându-se de cap de durere când predica devenise prea zgomotoasă Probabil că şi aici, în Alameda, era la fel În cele din urmă, adormi şi, în scurt timp, visa deja Visul deveni neplăcut Cineva îi făcea rău Pe piept simţea o greutate care o strivea Plângea şi nu putea să respire, dar atunci îşi făcu apariţia Chandos, spunându-i să nu plângă, alungându-i temerile, aşa cum doar Chandos putea s-o facă În curând, o săruta, iar Courtney se trezi încet descoperind că el chiar o săruta Greutatea despre care visase că o apăsa era a lui Nu stătu să se întrebe de ce nu o trezise, ci vru doar să se bucure că o dorea Erau atât de rare momentele în care Chandos se lăsa pradă dorinţelor sale Courtney îşi petrecu braţele în jurul gâtului său şi-l trase mai aproape de ea Mustaţa lui îi gâdilă faţa, iar ea încremeni — Tu nu eşti Chandos! strigă ea zbătându-se sub el De frică, glasul îi deveni strident, moment în care se trezi cu o mână acoperindu-i gura Osul şoldului lui se lovi de al ei, iar Courtney îi simţi bărbăţia tare lipită de abdomenul ei Era gol Când îşi dădu seama de asta, ţipă, dar mâna lui înăbuşi sunetul — Şşşt… Dios! Courtney îl muşcă de mână Bărbatul îşi trase mâna, apoi o puse repede înapoi Femeie, ce ai? şuieră el exasperat Courtney încercă să vorbească, dar mâna lui era strâns lipită de gura ei — Nu, nu sunt Chandos, rosti el iritat Oricum, ce vrei de la ăla? E muy valiente În plus, el nu e aici Va trebui să te mulţumeşti cu mine, si? Courtney clătină din cap cu o asemenea forţă, încât fu cât pe ce să-i disloce mâna — Nu-ţi plac mexicanii? întrebă el pe un ton tăios, cu o furie care o făcu să rămână perfect nemişcată Calida mi-a povestit că vrei un bărbat, continuă el, şi zicea că nu ai preferinţe Aşa că am venit să-ţi fac o favoare, nu să te forţez Vrei mai întâi să mă vezi? Asta e? Uluită, Courtney încuviinţă încet — N-o să ţipi când o să iau mâna? întrebă el Ea clătină din cap, iar el îşi luă mâna Courtney nu ţipă Bărbatul se dădu jos de pe ea şi o privi cu atenţie în timp ce coborî din pat Courtney continuă să rămână tăcută, iar el începu să se relaxeze Courtney ştia că nu prea avea rost să strige În casă nu era nimeni, iar pe stradă era mult prea mare gălăgie ca s-o bage cineva în seamă, în schimb, se întinse cu grijă sub pernă, căutându-şi pistolul Acela era un obicei pe care-l căpătase pe drum şi pentru care era foarte recunoscătoare Nu că intenţiona să folosească arma Nu credea că avea să fie nevoită să-l împuşte pe acest străin În vreme ce el aprinse un chibrit şi se uită după o lampă, Courtney reuşi să tragă în linişte aşternutul peste ea şi să îndrepte asupra lui pistolul Bărbatul văzu arma şi încremeni Nici măcar nu mai respiră — Domnule, nu scăpa chibritul ăla, îl avertiză Courtney Dacă lumina aia se stinge, trag Courtney îşi simţi sângele înfierbântându-se Puterea pe care i-o dădea arma era îmbătătoare Ea nu mai trăsese niciodată, dar el nu ştia asta Mâna-i era sigură Acum, ei nu-i era frică, dar lui, da — Aprinde lampa, dar fără mişcări bruşte… încet, încet, aşa, îi ordonă ea Acum, poţi să sufli în chibrit Bun, adăugă ea după ce el îi urmă instrucţiunile Acum, ia zi, cine dracu’ eşti tu? — Mario — Mario? Courtney se încruntă gânditoare Unde am auzit…? Îşi aminti Chandos pomenise numele ăsta în coşmarul din noaptea aceea Ce zisese? Ceva despre Calida mergând în patul lui Mario — Deci eşti un prieten de-al Calidei? întrebă ea dispreţuitoare — Suntem veri — Şi veri? Ce frumos din partea ta! Tonul ei îl sperie şi mai tare — Hainele mele, señorita? Pot să mă îmbrac? Cred că am făcut o greşeală — Nu, tu nu ai făcut nicio greşeală, Mario, verişoara ta a făcut Da, da, îmbracă-te, zise ea simţind că se pierde cu firea Grăbeşte-te! Aşa şi făcu De îndată ce simţi că era sigur să se uite la el pe de-a-ntregul şi nu doar la faţa lui, Courtney începu să-l analizeze Era un bărbat masiv, nu atât înalt, cât vânjos, mai ales pieptul Nici nu era de mirare că se simţise strivită Dumnezeule, probabil că ar fi putut s-o rupă în două cu mâinile În mod cert, dacă ar fi fost dispus să folosească forţa, ar fi putut termina lucrul pentru care venise Slavă Domnului, nu era un om rău! — O să plec, spuse el plin de speranţă Cu permisiunea ta, desigur Vorbele lui îi sugerau să lase arma jos, dar ea n-o făcu — Imediat, Mario Ce ţi-a spus Calida, mai precis? — Minciuni, cred — De asta sunt sigură, dar ce minciuni anume? Bărbatul decise să fie direct şi să termine odată: — A zis că eşti o târfă, señorita, că ai venit în Alameda să lucrezi în bordelul Berthei Courtney simţi că-i iau obrajii foc — Localul Berthei e un bordel? — Si Unul foarte bun — Atunci, ce caut aici, dacă vreau să locuiesc acolo? — Calida mi-a zis că eşti rănită la picior — Asta aşa e — Mi-a spus că stai aici cu mama ei doar până te faci bine — Nu ţi-a zis doar atât, Mario Spune tot! — Mi-a zis mai multe, dar mă tem că nu-ţi vor plăcea — Spune-mi oricum, răspunse Courtney cu răceală — Mi-a povestit că vrei un bărbat, señorita, că… nu mai poţi aştepta… până ce te muţi la Bertha Mi-a zis că ai rugat-o pe ea să-ţi găsească un bărbat, că erai… disperată — Vai, mincinoasa aia… explodă Courtney Chiar a zis „disperată”? Bărbatul încuviinţă cu putere din cap, privind-o fix Furia i se citea pe fiecare trăsătură a feţei, iar pistolul îi era în continuare îndreptat spre inima lui — Poţi pleca, îl luă ea prin surprindere Nu, nu te opri să te încalţi Ia-i în mână Şi, Mario, dacă te mai prind din nou în camera mea, o să-ţi zbor creierii Mario nu se îndoia de asta Capitolul 35 Calida aşteptă toată noaptea ca Mario să se întoarcă la birt La ora închiderii, se mută să-l aştepte în camera lui În jur de patru dimineaţa, în cele din urmă, adormi Courtney o aşteptă şi ea, la rândul ei, pe Calida să se întoarcă acasă Se învârti prin cameră, din ce în ce mai furioasă La zece, o auzi pe Mama întorcându-se de la petrecerea ei, dar, după aceea, casa se cufundă în tăcere În cele din urmă, renunţă Pentru că singura ei soluţie era să meargă la cârciumă să o înfrunte pe Calida, ceea ce nu avea să facă, nu putea decât să aştepte până la ziuă Dar Courtney adormi În ciuda faptului că nu dormiră mult, şi Calida, şi Courtney se treziră devreme duminică dimineaţă Pentru Calida, ăsta era aproape un miracol, pentru că ea întotdeauna dormea până târziu, dar era nerăbdătoare să afle rezultatele schemei pe care o pusese la cale Mario nu se întorsese deloc, aşa că presupuse că, până la urmă, o sedusese pe gringa şi-şi petrecuse toată noaptea cu ea În cazul ăsta, începu să se gândească la cum era mai potrivit să-i dea vestea lui Chandos Surâzătoare, părăsi birtul Mario o privi mergând unduindu-se de-a lungul străzii O iubea pe puta aia, dar o şi ura în acelaşi timp Asta era ultima festă pe care i-o juca Ştia la ce se gândea ea acum Voind s-o lase să creadă asta, se abţinuse să meargă acasă Ştiind că avea să fie acolo ca să afle ce se întâmplase, mersese în schimb la Bertha şi se îmbătase Nu dormise deloc Acum, abia îşi putea ţine ochii deschişi De când se crăpase de ziuă, stătuse la fereastra bordelului Berthei şi aşteptase să-şi facă apariţia Calida Bordelul era la marginea oraşului, aşa că de acolo vedea bine întreaga stradă În urmă cu cincisprezece minute, văzuse deschizându-se fereastra de la dormitorul acelei gringa din casa verişoarei sale, aşa că ştia că aceasta se trezise, iar, în urmă cu cinci minute, Mama pornise spre biserică Mario ar fi vrut să fie acolo să vadă ce avea să se întâmple, dar era nevoit să se bucure doar ştiind că, măcar o dată, uneltirile Calidei nu ieşiseră aşa cum voise ea N-avea decât să vadă şi ea cum e să înfrunte pistolul unei femei furioase! În cele din urmă, îşi permise să încheie veghea de la fereastră şi să adoarmă lângă târfa care sforăia în spatele lui în pat Courtney stătea lângă soba din bucătărie şi-şi turna o ceaşcă din cafeaua pe care o pregătise Mama înainte de a pleca la biserică De nervi, simţea că-i fierbe sângele-n vene la fel de tare precum cafeaua De fiecare dată când se gândea la ce s-ar fi putut întâmpla în seara precedentă, furia îi dădea în clocot Când Calida intră în bucătărie, Courtney o aştepta acolo Calida fu uimită s-o găsească trează, lucru care i se văzu în ochi Courtney era singură Calida înaintă încet unduindu-şi şoldurile Observă cât de trasă la faţă era Courtney şi rânji — Cum a fost azi-noapte, puta? întrebă ea chicotind Mario este încă aici? — Mario n-a rămas, zise Courtney încet şi răspicat I-a fost teamă c-o să-l împuşc Calidei îi dispăru rânjetul de pe faţă — Mincinoaso! Atunci, unde e dacă nu-i aici? Acasă n-a venit, ştiu eu asta — Probabil că e în patul vreunei alte femei, de vreme ce n-a primit ceea ce a căutat în casa asta — Asta zici tu, dar mă întreb dacă Chandos te va crede, spuse Calida cu răutate Courtney înţelegea acum Deci făcuse asta pentru Chandos Ar fi trebuit să-şi dea seama O luă prin surprindere pe Calida, pălmuind-o cât de tare putu, scăpând ceaşca de cafea Calida mârâi, şi cele două femei se întinseră una spre cealaltă cu unghiile în faţă În câteva clipe, se tăvăleau pe jos Calida era expertă în încăierări şi nu juca deloc cinstit De cealaltă parte, Courtney nici nu-şi închipuise vreodată cum e să te iei la bătaie cu cineva, dar în felul ăsta îşi elibera furia asta copleşitoare Sfârşită şi lovită, se luptă cu sălbăticie şi cu multă ură Courtney reuşi să o lovească de încă două ori cu putere, cea de-a doua lovitură făcând-o pe Calida să-i dea sângele pe nas Courtney îşi pierdu însă controlul când Calida îi dădu un genunchi în stomac cu toată forţa Fata mai mare sări în picioare şi alergă spre bufet În timp ce Courtney se ridica, fata cealaltă se răsuci din nou spre ea cu o expresie sălbatică de triumf pe faţă şi cu un cuţit în mână Courtney înmărmuri, simţind furnicături în creştetul capului — De ce eziţi? o batjocori Calida Mi-ai vrut sângele, vino şi ia-l! Courtney privi cuţitul mişcându-se hipnotic în faţă şi în spate Se gândi să se retragă, dar asta însemna să o lase pe Calida să câştige şi să scape cu răutatea ei, fără să fie nevoită să plătească decât cu un nas însângerat Asta nu era de ajuns Onoarea lui Courtney îi cerea să câştige lupta asta Calida crezu că ezitarea lui Courtney însemna că se dădea bătută şi că o înfrânsese Ultimul lucru la care se aştepta era ca gringa să se năpustească asupra cuţitului şi să-i prindă încheietura mâinii Calida se zăpăci Nu îndrăznea să ucidă o gringa, deşi Courtney era cea care o atacase prima Aveau s-o spânzure, pentru că era mexicancă Pe de altă parte, gringa o putea ucide pe Calida În privirea lui Courtney se citea clar că, dacă punea mâna pe cuţit, avea, cu siguranţă, să-l folosească Calida chiar se sperie Fata asta era nebună Courtney o strânse şi mai tare de încheietură şi făcu încă un pas mai aproape de Calida — Dă-i drumul! Femeile se despărţiră şocate În prag, se afla Chandos, care părea furios — Ţi-am zis să dai drumul cuţitului ăluia blestemat! Cuţitul căzu cu zgomot pe podea, iar fetele se depărtară şi mai mult una de cealaltă Calida începu să-şi aranjeze hainele şi să-şi şteargă sângele de pe faţă Neştiind ce altceva să facă, Courtney se aplecă să ridice ceaşca pe care o scăpase din mână Nu-l putea privi pe Chandos Era mâhnită că fusese surprinsă într-o încăierare — Aştept, vorbi Chandos Courtney se uită la Calida, dar aceasta îşi scutură părul şi o privi la rândul ei Întotdeauna putuse să mintă pentru a scăpa din orice problemă — Gringa asta pe care ai adus-o aici m-a atacat, spuse Calida cu înflăcărare — E adevărat, Courtney? Courtney se întoarse valvârtej spre el, privindu-l uluită — Courtney? repetă ea, nevenindu-i să creadă Acum îmi spui Courtney? De ce? De ce acum? Chandos oftă şi-şi lăsă coburii pe podea, păşind încet spre ea — Ce dracu’ te-a înfuriat aşa? — E geloasă, querido, şopti Calida — Asta-i o minciună! răspunse Courtney pe nerăsuflate Căţea, dacă o să începi să minţi, cred că voi fi nevoită să-i spun adevărul! — Spune-i cum m-ai dat afară din camera ta când abia ne cunoscuserăm, începu repede Calida, continuând apoi să înflorească lucrurile Chandos, s-a purtat îngrozitor cu mine Am întrebat-o doar de ce e aici, iar ea a ţipat la mine că nu-i treaba mea — Din câte ţin minte, tu ai ţipat în ziua aia, rosti Courtney cu asprime — Eu? Calida făcu ochii mari de uimire Am venit să-ţi urez bun venit şi… — Taci, Calida, mârâi Chandos, care începu să-şi piardă şi aşa puţina răbdare O prinse pe Courtney de braţe şi o trase mai aproape de el Doamnă, ai face bine să începi să vorbeşti repede Am galopat toată noaptea ca să mă întorc aici Sunt frânt de oboseală şi n-am chef să cern minciunile ca să aflu adevărul Spune-mi imediat ce s-a întâmplat Simţindu-se ca un animal încolţit, Courtney atacă la rândul ei: — Vrei să ştii ce s-a întâmplat? Bine Azi-noapte m-am trezit cu un bărbat în pat… la fel de gol ca mine… şi… şi amanta ta l-a trimis la mine! Chandos o strânse şi mai tare, dar vocea îi răsună cu blândeţe: — Ţi-a făcut rău? Vorbele lui îi mai domoliră furia Courtney ştia că el era periculos de nervos, dar faptul că putu să întrebe asta înainte să reacţioneze îi încălzi sufletul — Nu — Cât de departe a mers? — Chandos! Nu putea să vorbească despre asta în faţa Calidei, dar Chandos îşi pierdea controlul — Probabil că dormeai dusă dacă a reuşit să te dezbrace fără să te trezească, continuă el Cât de departe a mers? — Dumnezeule, se răsti ea Mi-am scos singură hainele înainte să mă culc Închisesem fereastra din cauza zgomotului şi era cald în cameră Dormeam când s-a strecurat în camera mea Presupun că el era îmbrăcat, dar că şi-a scos hainele înainte să se târască peste mine — Cât de departe a mers? — Doar m-a sărutat, Chandos, îl întrerupse ea din nou De îndată ce i-am simţit mustaţa, am ştiut că nu eşti… Se opri, apoi termină cu glas şoptit: Tu — Şi apoi? întrebă el după un moment de tăcere — Evident, m-am opus categoric Nu se aştepta la asta S-a ridicat să aprindă lampa şi, de îndată ce s-a îndepărtat de mine, m-am întins după pistol El s-a speriat destul de tare încât să-mi spună adevărul Amândoi se întoarseră să se uite la Calida — Ce poveste frumoasă, gringa, interveni Calida, dar Mario n-a venit acasă aseară Dacă nu şi-a petrecut noaptea cu tine, atunci unde s-a dus? Chandos o împinse pe Courtney de lângă el şi se întoarse spre Calida, străpungând-o cu privirea Calida nu-l văzuse niciodată aşa pe Chandos Acela fu primul moment în care-şi dădu seama că era posibil ca el să n-o creadă, aşa că începu să-şi încleşteze pumnii — Mario? o întrebă el scos din minţi L-ai trimis pe Mario la ea? Calida se trase în spate — Să-l trimit? Nu, negă ea în grabă I-am spus doar că e aici I-am sugerat să vină s-o cunoască şi, poate, s-o bine dispună, pentru că era singură Dacă gringa l-a invitat în patul ei, eu n-am nimic de-a face cu asta — Căţea mincinoasă! se repezi Courtney scandalizată Nici Chandos n-o credea însă Bărbatul întinse mâinile şi le încleştă în jurul gâtului Calidei — Ar trebui să-ţi rup gâtul, căţea uneltitoare! mârâi el spre faţa ei îngrozită Femeia către care ţi-ai îndreptat tu veninul se află sub protecţia mea Am crezut că ăsta e singurul loc în care o pot lăsa în siguranţă, dar tu trebuia să-ţi pui în aplicare jocul depravat, iar acum trebuie să omor un bărbat cu care nu am nimic doar pentru că a căzut pradă uneltirilor tale nenorocite Calida se albi la faţă — Să-l omori? strigă ea Pentru ce? N-a făcut nimic! Ea zice că nu i-a făcut nimic! Chandos o împinse de lângă el — A intrat în camera ei şi a speriat-o A atins-o Asta e de ajuns Chandos se îndreptă spre uşă, dar Courtney alergă după el, îl prinse de braţ şi-l opri Era, în acelaşi timp, îngrozită, furioasă şi fericită — Chandos, uneori, îţi iei treaba prea în serios… nu că nu aş aprecia Dar, Dumnezeule, dacă-l voiam mort, l-aş fi putut împuşca eu însămi — Pisicuţo, nu poţi să faci tu asta, murmură el uşor amuzat — Eu n-aş fi chiar aşa sigură, replică ea Dar, Chandos, nu-l poţi ucide pe Mario N-a fost vina lui Ea l-a îmbrobodit cu minciuna că am venit să lucrez în bordelul Berthei Courtney presupunea că el ştia cine era Bertha I-a zis că sunt… o târfă şi că am nevoie de un bărbat şi că eram… eram… Courtney se înfurie iarăşi Disperată! Chandos fu cât pe ce să se înece Să nu cumva să îndrăzneşti să râzi! strigă ea — Nici prin cap nu-mi trece Courtney îl privi bănuitoare Ei bine, măcar nu i se mai citea în privire dorinţa de a ucide — Păi, aşa i-a povestit ea Aşa că, de fapt, el a venit aici să-mi facă o favoare — Vai, Doamne! Sper că tu crezi asta — Nu fi ironic, Chandos Ar fi putut fi mult mai rău M-ar fi putut silui chiar şi după ce a aflat că nu-l vreau Dar nu a făcut asta — Bine, oftă Chandos N-o să-l omor, dar tot am ceva de rezolvat Aşteaptă-mă în cameră, îi spuse el Courtney ezită şi deveni încordată, dar el îi atinse obrazul cu blândeţe Nu e nimic la care să fie ceva de obiectat, pisicuţo Acum, du-te! Aranjează-te sau dormi puţin Arăţi ca şi cum ai avea nevoie de somn Nu stau mult Glasul lui o linişti, iar atingerea îi dădu de înţeles că nu avea de ce să-şi mai facă griji Făcu aşa cum îi spuse, lăsându-l în bucătărie împreună cu Calida Capitolul 36 În clipa în care Courtney pătrunse în camera ei, începu să simtă acut durerea rezultată în urma încăierării cu Calida Rana de la gleznă o durea mai tare ca oricând Merse şchiopătând până la oglinjoara de deasupra biroului şi eliberă un geamăt când se văzu Doamne, Chandos o văzuse arătând în halul ăsta În halul ăsta! Vai, Doamne! Părul îi era încâlcit, pe fustă avea pete de cafea, iar rochia îi era sfâşiată din loc în loc O despicătură în zona umărului scotea la iveală trei găuri în formă de semilună înconjurate de sânge uscat Şi pe gât avea câteva picături de sânge uscat, iar în colţul ochiului şi în spatele urechii avea câte o zgârietură şi încă vreo zece pe dosul palmelor Ştia că mai târziu aveau să-i apară şi vânătăi Naiba s-o ia pe Calida Bine măcar că Chandos o credea şi că o văzuse pe Calida aşa cum era ea în realitate Courtney se îndoia că avea să se mai culce cu ea, lucru care o mulţumea şi o făcea să se şi umfle puţin în pene Mai întâi, trebuia să facă baie, aşa că decise să coboare la parter, unde descoperi că Chandos şi Calida dispăruseră În timp ce-şi fierbea apa pentru baie, şterse cafeaua vărsată Mama se întoarse la timp de la biserică şi o ajută să care apa sus Courtney nu-i povesti nimic despre cele întâmplate, ci îi spuse doar că se întorsese Chandos Când Chandos intră fără să se deranjeze să bată, ea era aranjată şi nu mai era nevoie decât ca apa de la baie să fie scoasă din încăpere Pentru că se obişnuise deja cu lipsa de intimitate în preajma lui, Courtney nu se supără Starea în care se afla o sperie Părea la fel de răvăşit cum fusese şi ea mai devreme şi se ţinea deoparte — Exact ce am nevoie, spuse el văzând apa din albie — Să nu crezi că n-o să-mi spui, vorbi ea sigură pe ea — Nu e nimic de zis, se eschivă el oftând apoi Nu l-am omorât, dar nici nu puteam să las lucrurile aşa Calida şi-a luat tălpăşiţa de îndată ce tu ai plecat din bucătărie, că altfel aş fi strâns-o de gât — Dar, Chandos, Mario nu a făcut nimic! — A pus mâna pe tine Courtney era uimită Răspunsul ăsta era unul cât se poate de posesiv Vru să spună asta, dar apoi se gândi mai bine — Cine a câştigat? — Poţi spune că a fost egalitate, zise el aşezându-se pe pat cu un geamăt Dar cred că puiul de lele mi-a rupt coastele Courtney înaintă în grabă spre el şi se întinse spre nasturii cămăşii lui — Lasă-mă să văd! Înainte să apuce să-l atingă, Chandos o prinse de mâini, iar ea îl privi în ochi întrebătoare Privirea lui albastră strălucitoare spunea atât de multe, doar că ea nu putea înţelege încă Ea nu ştia ce îi făcea atunci când îl atingea Făcu un pas înapoi — Voiai să faci o baie, zise ea stânjenită Te las puţin singur — Poţi rămâne Mă încred c-o să te-ntorci cu spatele — Nu se cuvine… — Rămâi, la naiba! — Bine Courtney se răsuci degrabă şi păşi ţanţoş spre fereastră, unde-şi trase un scaun şi se aşeză cu spatele ţeapăn şi dinţii încleştaţi, aşteptând în tăcere — Cum îţi mai e glezna? întrebă el — Mai bine Chandos se încruntă — Nu mai sta îmbufnată, pisicuţo Pur şi simplu, nu vreau să mai dai peste Calida fără mine Ascultă sunetul hainelor sale ce cădeau, una câte una, pe podea şi se chinui din răsputeri să se concentreze la ce se petrecea dincolo de fereastră Enoriaşii bisericii erau adunaţi în grupuleţe, iar doi băieţi înveşmântaţi în hainele lor bune de duminică îşi pasau o minge de la unul la altul O fetiţă alerga un câine care fugea cu pălăria ei Courtney văzu tot, dar, de fapt, nu observă nimic Cizmele lui Chandos se prăvăliră pe podea, iar ea tresări pe scaun Înţelegea că voia s-o ţină sub observaţie ca s-o apere, dar, în momentul ăla, Courtney nu aprecia asta deloc Nu ştia oare că ea îşi închipuia orice mişcare a lui? De câte ori îl văzuse fără cămaşă? Ştia cum arăta trupul lui şi chiar acum şi-l închipuia în cele mai mici detalii, de parcă l-ar ñ putut vedea Pulsul i se acceleră Auzi pleoscăitul apei şi imediat icnetul lui Mai mult ca sigur, apa era rece, iar ea îşi imagină cum i se face pielea de găină pe braţe şi pe piept, apoi se închipui frecându-i pielea ca să-l scape de senzaţia de frig Courtney se ridică brusc Cum îndrăznea s-o oblige să treacă prin aşa ceva? Ea avea senzaţia că se topea pe interior, iar el se spăla voios fără ca măcar să se gândească la ce îi făcea ei! Bestia insensibilă! — Stai jos, pisicuţo! Sau, şi mai bine, du-te şi întinde-te şi odihneşte-te! Glasul lui gutural o învălui ca o mângâiere Courtney se aşeză „Gândeşte-te la altceva, Courtney… La orice altceva!” — Ţi-ai rezolvat problema în Paris? întrebă ea cu glas pierdut — Nu Trebuie să merg în San Antonio — Înainte sau după ce mă laşi în Waco? — După, răspunse el Şi trebuie să mă grăbesc, aşa că o să galopăm tare Crezi că o să rezişti? — Am de ales? Îşi auzi indignarea din voce şi se simţi ruşinată, dar nu se putu abţine Era sigură că treaba asta născocită din San Antonio era doar un pretext să scape de ea cât mai repede posibil — Ce e, pisicuţo? — Nimic, spuse ea cu răceală Plecăm azi? — Nu Am nevoie să mă odihnesc puţin Şi cred că nici tu nu ai dormit prea mult azi-noapte — Nu — Crezi că poţi să-mi faci rost de ceva cu care să leg coasta asta? reluă el după câteva momente de linişte — Ce anume? — O jupă va fi numai bună — Nu una de-ale mele, replică ea Eu n-am decât două O să merg să întreb… — Lasă, o întrerupse el Oricum, probabil că nu e ruptă Este doar o vână taie Doamne, Dumnezeule, nu putea ieşi nici măcar o clipă din cameră? — Am fost ameninţată, Chandos? E vreun motiv pentru care ar trebui să rămân aici, cu tine? — Aş fi zis că te-ai obişnuit să stai singură cu mine, pisicuţo De ce eşti aşa agitată dintr-odată? — Pentru că nu se cade să stau aici cu tine în timp ce tu faci baie! izbucni ea — Dacă asta e tot ce te deranjează, am terminat Courtney se întoarse Albia era goală, iar Chandos era aşezat pe marginea patului, gol, doar cu un prosop înfăşurat în jurul şoldurilor Ea îşi întoarse repede privirea spre fereastră — Dumnezeule, pune-ţi ceva pe tine, te rog! — Mă tem că mi-am lăsat bagajul jos în bucătărie — Ţi l-am adus eu sus, îl informă ea încordată E acolo lângă birou — Atunci, fii drăguţă, vrei? Nu cred că mă pot mişca Brusc, avu impresia că se juca cu ea, dar alungă imediat gândul ăsta Se încruntă, îi luă coburii şi-i puse pe pat, ferindu-şi privirea — Dacă eşti aşa obosit, zise ea, atunci foloseşte patul meu Eu pot să fac rost de o altă cameră pentru noaptea asta — Nu, ripostă el pe un ton care nu lăsa loc de contraziceri Patul ăsta e destul de mare pentru amândoi — Nu-i deloc amuzant! zise ea trăgând repede aer în piept — Ştiu — De ce faci asta? îl întrebă ea privindu-l direct de data aceasta Dacă crezi că pot să dorm cu tine lângă mine, atunci eşti nebun — Nu a făcut nimeni încă dragoste cu tine într-un pat, nu, pisicuţo? Chandos îi aruncă un surâs galeş, care o lăsă fără suflare Courtney simţi că i se înmoaie genunchii şi se întinse spre stâlpul patului El se ridică Atunci, îi căzu prosopul, iar Courtney văzu, fără urmă de îndoială, cât de serios vorbise Trupul lui era zvelt, catifelat şi umed şi, of, Doamne, cât de tare îşi dorea să se arunce în braţele lui N-o făcu însă Tânjea cu toată fiinţa ei să facă dragoste cu el, dar nu putea îndura indiferenţa ce avea să urmeze, nu din nou — Vino aici, pisicuţo, o rugă el ridicându-i faţa spre a lui Toată dimineaţa ai mieunat Acum, toarce pentru mine — Nu face asta, şopti ea chiar înainte ca buzele lui să se lipească de ale ei Chandos se trase în spate, dar nu-i dădu drumul Degetele mari i se plimbau de-a lungul şoldurilor ei, iar trupul ei se undui, fără voia ei, spre al lui — Îmi pare rău, pisicuţo, zise el surâzând atotştiutor Nu am vrut să se întâmple Ştii asta — Atunci, nu face asta, îl imploră ea — Nu mă pot abţine Dacă ai învăţa să nu mai arăţi ceea ce simţi, nu m-aş afla în situaţia asta Dar, când ştiu că tu mă doreşti, simt că o iau razna — Nu e corect! — Crezi că mie îmi place să-mi pierd controlul în felul ăsta? — Chandos, te rog… — Am nevoie de tine… dar asta nu e tot O trase mai aproape şi-i atinse obrazul cu buzele fierbinţi Mario te-a atins Am nevoie să-ţi şterg asta din minte… Trebuie s-o fac Cum putea să-i mai reziste după asta? Poate că el nu avea niciodată s-o recunoască, dar vorbele acelea îi spuneau ei cât de mult ţinea ea Capitolul 37 Cerul nopţii semăna cu o bucată de catifea neagră presărată cu diamante strălucitoare Mai în depărtare, se auzeau vitele mugind şi, undeva şi mai departe, urletul unui linx Noaptea era dintr-odată răcoroasă, dar nu rece, iar palele uşoare de vânt făceau să freamăte un copac de pe vârful dealului din faţă Caii urcară cu greutate panta, ca apoi să se oprească sub copac Zeci de lumini scânteiau de-a lungul câmpiei întinse de dedesubt Courtney oftă — Ce oraş e ăla? — Nu e un oraş E ferma Bar M — Dar pare aşa mare! — Este mare, îi confirmă Chandos Tot ce face Fletcher Straton e în stil mare Courtney cunoştea numele ăsta Îl citise în articolul de ziar care însoţise poza în care-l văzuse pe tatăl ei Fletcher Straton era fermierul ai cărui oameni îl prinseseră pe hoţul care fusese dat pe mâinile legii în Waco — De ce ne oprim? întrebă Courtney văzându-l pe Chandos că se dă jos de pe cal şi vine spre al ei Doar nu ai de gând să ridicăm tabăra aici, acum că Waco e atât de aproape, nu? — Până în oraş mai sunt mai bine de şase kilometri Chandos îşi petrecu mâinile pe după mijlocul ei s-o ajute să coboare Nu mai făcuse asta de când plecaseră din Alameda Tot de atunci nu se mai apropiase atât de mult de ea De îndată ce picioarele îi atinseră pământul, Courtney îşi luă mâinile de pe umerii lui, dar mâinile lui continuară să rămână pe mijlocul ei — Nu am putea merge în Waco? îndrăzni ea — Pisicuţo, nu aşez tabăra, îi spuse el cu blândeţe Îţi spun la revedere Uluită, Courtney încremeni locului — Nu… nu mă duci în Waco? — Nu am avut niciodată de gând s-o fac Sunt acolo oameni pe care nu vreau să-i văd Şi, oricum, n-aş putea să te las pur şi simplu singură în Waco Trebuie să ştiu că eşti cu cineva în care mă pot încrede La fermă e o doamnă care mi-e prietenă E cea mai bună soluţie — Mă laşi cu încă una dintre amantele tale? strigă ea, nevenindu-i să creadă — Nu, la dracu’ Margaret Rowley e menajera lui Straton E o englezoaică, blândă ca pâinea lui Dumnezeu — E o fată bătrână, presupun? se răsti ea — Orice ai face, să nu-i zici aşa, spuse el degajat, ignorându-i tonul tăios Când i-am spus eu aşa o dată, m-a căpăcit Courtney simţi în stomac un nod care i se urca spre gât El chiar avea de gând s-o lase acolo şi să iasă din viaţa ei, aşa pur şi simplu Din cine ştie ce motiv, crezuse că însemna mai mult de-atât pentru el — Nu te uita aşa la mine, pisicuţo, zise el întorcându-se cu spatele Courtney îl privi confuză cum aprinde focul, cum rupe beţele cu furie şi le face grămadă Foarte curând, focul era aprins, iar lumina acestuia îi scoase la iveală liniile ascuţite ale chipului — Trebuie să ajung în San Antonio înainte să fie prea târziu! rosti el cu convingere Nu pot să stau să am grijă să te cazezi în oraş — Nu trebuie să ai tu grijă să mă cazez Tatăl meu e doctor Dacă e aici, nu va fi greu de găsit — Dacă e, într-adevăr, acolo Câteva scântei zburară în aer Dacă nu e, atunci măcar aici vei avea pe cineva care să te ajute să decizi ce faci mai departe Margaret Rowley e o femeie bună şi cunoaşte pe toată lumea din Waco Ea va şti dacă tatăl tău se află acolo Aşa că, în seara asta, vei afla, îi spuse el ca s-o liniştească — Doar eu voi afla? Nici măcar nu o să stai să afli? — Nu Bănuitoare, Courtney făcu ochii mari — Nici măcar n-o să mă duci acolo jos, nu-i aşa? — Nu pot La Bar M sunt oameni pe care nu vreau să-i văd Dar o să aştept aici până o să văd că eşti în siguranţă înăuntru În cele din urmă, Chandos se uită la ea, simţind cum i se strânge stomacul Durere, neîncredere, confuzie, toate se citeau în privirea ei Ochii lui Courtney păreau sticloşi, pentru că încerca din răsputeri să nu plângă — La dracu’! izbucni el Crezi că eu vreau să te las aici? Am jurat că n-o să mă mai apropii niciodată de locul ăsta! Courtney se întoarse cu spatele să-şi şteargă lacrimile care îi curseseră fără voia ei — Atunci, de ce, Chandos? întrebă ea cu vocea înecată de lacrimi Dacă ţie nu-ţi place, atunci pe mine de ce mă laşi aici? Chandos veni prin spatele ei şi-i puse mâinile pe umeri Atingerea lui o copleşi pe Courtney, căreia acum îi şiroiau şi mai multe lacrimi pe obraz — Nu-mi plac oamenii, pisicuţo… Cu excepţia bătrânei Vocea îi era acum mai calmă Dumnezeu ştie din ce motiv, pe care eu nici măcar nu reuşesc să mi-l închipui, lui Margaret Rowley îi place să lucreze la Bar M Dacă mai cunoşteam pe careva în zonă, nu te-aş fi adus aici Dar ea e singura cu care mă gândesc că te pot lăsa fără să-mi fac griji pentru tine — Să-ţi faci griji pentru mine? Asta era prea mult Treaba ta s-a încheiat N-o să mă mai vezi niciodată Pentru ce să-ţi mai faci griji? Chandos o răsuci cu faţa spre el — Nu-mi face asta, femeie — Ţie? strigă ea Dar cu mine cum rămâne? Cu sentimentele mele cum rămâne? Chandos o scutură — Ce vrei de la mine? — Eu… eu… Nu Nu avea s-o spună Nu avea să-l implore Nu avea să-i ceară să n-o părăsească, oricât de mult o durea despărţirea asta Şi nici nu avea să-i spună că îl iubea Dacă putea s-o abandoneze, aşa pur şi simplu, atunci, pentru el, oricum nu avea să conteze prea mult — Nu vreau nimic de la tine, îl alungă ea Încetează să mă mai tratezi ca pe un copil Am avut nevoie să mă aduci până aici, nu să te îngrijeşti de cazarea mea Pot să fac asta şi singură Dumnezeule, nu sunt o neputincioasă Şi nu-mi place să fiu pasată cuiva şi… — Ai terminat? o întrebă el — Nu Mai trebuie să discutăm despre cât îţi datorez, rosti ea înţepată Merg să aduc banii Courtney încercă să treacă pe lângă el, dar Chandos o prinse de mână — Nu vreau banii tăi afurisiţi! — Nu fi ridicol! De asta ai fost de acord… — Banii n-au avut nicio treabă Pisicuţo, ţi-am spus şi înainte să nu mai faci presupuneri despre mine Nu mă cunoşti Nu ştii nimic despre mine, nu-i aşa? Atitudinea lui n-o sperie de data asta — Ştiu că nu eşti atât de rău pe cât ai vrea să cred eu — Nu? Degetele lui îi strânseră braţul cu putere Vrei să-ţi spun de ce mă duc în San Antonio? — Aş prefera să n-o faci, spuse ea neliniştită — Merg acolo să ucid un bărbat, continuă el cu răceală şi cu amărăciune Şi nu va fi nimic legal în asta Eu l-am judecat, l-am găsit vinovat şi am de gând să-l execut Mai am un singur impediment Acum, l-au prins oamenii legii, care au de gând să-l spânzure — Şi ce e rău în asta? — Trebuie să moară de mâna mea — Dar, dacă l-au prins oamenii legii… doar nu vrei să te lupţi cu ei? rosti ea pe nerăsuflate Chandos încuviinţă — Încă nu mi-am dat seama cum să fac să-l scap Important e să ajung acolo înainte să-l spânzure ei — Chandos, sunt sigură că ai motivele tale, dar… — Nu face asta, la dracu’! Nu avea nevoie ca ea să-l înţeleagă Voia ca ea să-i întoarcă spatele… acum… să-l împiedice să se întoarcă mai târziu Ce îţi trebuie ca să deschizi ochii? Nu sunt cum crezi tu că sunt, îi mărturisi el — De ce faci asta, Chandos? strigă ea Nu e de ajuns că pleci şi că n-am să te mai văd niciodată? Vrei să te şi urăsc? Asta e? — Oricum, mă urăşti, îngăimă el cu greu Numai că n-o ştii încă Courtney simţi un fior premonitoriu urcându-i pe şira spinării şi îl văzu cum îşi scoate cuţitul de la centură — O să mă omori? întrebă ea neîncrezătoare — N-am putut s-o fac acum patru ani, pisicuţo Ce te face să crezi că pot s-o fac acum? — Atunci ce… Cum adică? Acum patru ani? Courtney avea privirea aţintită asupra cuţitului Chandos trase lama de-a lungul degetului arătător de la mâna dreaptă Ce faci? şopti ea — Dacă o să cred că tu încă mă doreşti, atunci legătura nu se va rupe niciodată Trebuie să se rupă — Ce legătură? Neliniştea îi făcea glasul să răsune strident — Legătura care s-a format între noi acum patru ani — Nu înţeleg… Lama îi crestă în acel moment degetul arătător de la mâna stângă Chandos! El azvârli cuţitul Courtney rămase cu privirea aţintită şi-l urmări cum îşi ridică mâinile la faţă Cele două degete arătătoare se întâlniră în centrul frunţii şi se mişcară în părţi, spre tâmple, trasând nişte dâre de sânge de un roşu aprins chiar deasupra sprâncenelor Degetele se reuniră din nou la şaua nasului şi coborâră de-a lungul obrajilor până la bărbie, trasând şi mai multe dâre de sânge Preţ de o clipă, Courtney nu văzu decât liniile sângerii care brăzdau faţa lui Chandos şi o împărţeau în patru, dar imediat albastrul pal al ochilor lui începu să iasă în evidenţă, să se intensifice în contrast cu pielea lui bronzată — Tu! Tu ai fost! Vai, Dumnezeule! Frica de demult ieşi la suprafaţă şi-o împiedică să mai gândească În schimb, alergă orbeşte în josul dealului La jumătatea drumului, Chandos o prinse din urmă Impactul îi prăvăli pe amândoi la pământ, iar el încasă lovitura Cu braţele în jurul ei, ca s-o ferească, se rostogoliră până la poalele dealului Când se opriră, Courtney încercă să se ridice, dar el o ţintui la pământ Frica o purtă înapoi în hambarul lui Elroy Brower — De ce mi-ai arătat? De ce? strigă ea îngrozită O, Doamne, şterge sângele ăla! Ăsta nu eşti tu! — Ba eu sunt, rosti el nemilos Ăsta sunt eu şi aşa am fost dintotdeauna — Nu Refuzând să accepte aşa ceva, Courtney clătină din cap înainte şi-napoi, iar şi iar Nu, nu — Uită-te la mine! — Nu! Tu mi-ai răpit tatăl Tu mi-ai răpit tatăl! — Ei, asta nu e adevărat La naiba, stai potolită! Îi prinse mâinile care-l loveau şi i le lipi de părul răsfirat pe pământ Nu l-am luat decât pe fermier cu noi Pe ceilalţi i-am lăsat să moară — Fermierul, gemu ea aducându-şi aminte Ştiu ce i-au făcut indienii Mattie i-a auzit pe oameni vorbind odată şi mi-a povestit şi mie Cum ai putut să iei parte la aşa ceva? Cum ai putut să-i laşi să-l mutileze în halul ăla? — Să-i las? Chandos clătină din cap O, nu, nu te poţi minţi aşa Fermierul a fost al meu A murit de mâna mea — Nu! ţipă ea Ar fi putut să-i spună ce motiv avusese, dar n-o făcu O lăsă să se zbată sub el până se eliberă şi apoi o lăsă să fugă de el, făcându-se nevăzută în direcţia fermei Bar M O privi plecând, apoi se ridică încet Făcuse ce avusese de gând să facă Ucisese orice simţise ea pentru el Acum, nu mai avea niciodată cum să ştie dacă viaţa pe care putea să i-o ofere el ar fi fost de ajuns O eliberase Numai de-ar fi fost aşa uşor să se elibereze şi el de ea… Chandos îşi şterse sângele de pe faţă şi urcă din nou dealul Caii începură să se agite când se apropie Probabil se agitaseră şi mai devreme, când se apropiase argatul, dar Chandos fusese prea preocupat cu Courtney ca să-l audă pe bărbat Chiar şi acum, era atât de distras, că abia când ajunse la aproape un metru de el îl observă ghemuit acolo lângă foc Nu crezuse că avea să-l mai vadă vreodată — Uşor, Kane, rosti bărbatul când Chandos adoptă o poziţie periculoasă Doar nu ai împuşca un om doar pentru că a pornit în recunoaştere? Nu aveam cum să-ţi ignor focul, nu-i aşa? — Ar fi trebuit s-o faci, Sawtooth, vorbi Chandos pe un ton ameninţător Măcar o dată, ar fi trebuit s-o faci — Dar n-am făcut-o Iar tu uiţi cine te-a învăţat să foloseşti pistolul ăla — Nu, dar am exersat mult de atunci Bătrânul rânji, scoţând la iveală şirul drept de dinţi de la care-şi căpătase şi porecla El obişnuia să povestească despre dinţii lui că odinioară fuseseră atât de înclinaţi, încât îl deranjau când mânca, aşa că-i şlefuise, să vadă dacă nu cumva aşa avea să poată mesteca mai bine Era un bărbat zvelt, dar cu o constituţie atletică, la aproape cincizeci de ani, cu părul castaniu brăzdat cu şuviţe argintii Sawtooth se pricepea la vite, cai şi arme, în ordinea asta În calitatea sa de principal argat al fermei Bar M, el era ceea ce putea fi considerat cel mai apropiat prieten al lui Fletcher Straton — La dracu’, nu te-ai schimbat deloc, aşa-i? mârâi Sawtooth când văzu că Chandos îşi păstra postura ameninţătoare Nu mi-a venit să cred când ţi-am văzut tărcatul Eu nu uit niciodată caii — Îţi sugerez să uiţi că ne-ai văzut şi pe el, şi pe mine, zise Chandos în timp ce se apleca să-şi ridice cuţitul pe care-l aruncase mai devreme — Şi vocea ţi-am recunoscut-o Nu am putut să nu aud cum tu şi femeia ţipaţi unul la altul Ciudat rău cum ai speriat-o Nu vrei să satisfaci curiozitatea unui bătrân? — Nu — Nici nu îmi imaginam c-o s-o faci — Aş putea să te omor, Sawtooth, şi să fiu la kilometri depărtare de aici când îţi vor găsi cadavrul Doar aşa mă pot asigura că nu-i vei spune bătrânului că m-ai văzut? — Dacă eşti doar în trecere, atunci ce mai contează dacă află? — Nu vreau să creadă că o poate folosi pe femeie pentru a ajunge la mine — Poate? — Nu — Ai răspuns prea repede, Kane Sigur ăsta-i adevărul? — Naiba să te ia, Sawtooth, mârâi Chandos Nu vreau să te omor — Bine, bine Sawtooth se ridică încet, cu mâinile întinse, evident goale Dacă ţii morţiş, atunci, cred că pot să uit că te-am văzut — Şi să stai dracu’ departe de femeie — Acum, asta va fi cam greu, având în vedere cum ai lăsat-o aici, nu-i aşa? — Cu Rowley Şi nu va sta mult — Fletcher va vrea să ştie cine e, vorbi Sawtooth tărăgănat, privindu-l cu atenţie — Nu va face legătura Nu trebuie decât să-ţi ţii tu gura, atâta tot — De asta ai speriat-o… ca să nu spună nimic? — Întinzi coarda, Sawtooth, se răsti Chandos Dar tu mereu ţi-ai băgat nasul unde nu-ţi fierbe oala Femeia nu înseamnă nimic pentru mine şi nici nu-i poate spune nimic lui Fletcher, pentru că nu ştie cine sunt Dacă tu schimbi asta, nu o să faci decât să pui paie pe un foc pe care n-o să-l mai poţi stinge, pentru că nu mă mai întorc pe aici — Unde te duci? — Al naibii copoi, şuieră Chandos — N-am vrut decât să pun o întrebare prietenoasă, zise Sawtooth — Pe dracu’ Chandos păşi pe lângă el şi încălecă pe Surefoot Apucă frâiele calului lui Trask şi zise: Ceilalţi doi cai sunt ai ei Poţi să-i iei înăuntru sau poţi să-i laşi să-i prindă altcineva Probabil că ea va pretinde că a fost aruncată din şa, şi unul dintre argaţi va veni să-i caute – asta dacă n-o poţi prinde tu din urmă înainte să ajungă la fermă Dar, dac-o faci, să-ţi ţii afurisitele de întrebări prietenoase pentru tine, m-ai auzit? În seara asta, nu e în stare să răspundă la întrebări În vreme ce Chandos se îndepărta în galop, Sawtooth stinse focul — Nu înseamnă nimic pentru el, nu? Cine dracu’ îşi imaginează el că ar crede asta? Capitolul 38 Luminile străluceau în depărtare pe cerul nopţii Mugetele vacilor continuau să se audă vag În spaţiul exterior, nu se schimbase nimic, deşi înăuntrul lui Courtney nimic nu mai era la fel Durerea, vai, durerea de a şti că iubise un sălbatic… un indian sălbatic! În clipa aia, indian însemna tot ce era mai infam şi mai îngrozitor Un măcelar sălbatic! Vai, nu el, nu Chandos al ei! Dar ăsta era adevărul, chiar aşa era La jumătatea drumului spre fermă, lacrimile o orbiră aşa tare, că se lăsă în genunchi şi începu să suspine, simţind cum i se sfâşie sufletul Nu se auzea niciun sunet care să-i dea de înţeles că el venea după ea De data asta, nu aveau să mai existe braţele acelea puternice care s-o liniştească, nici vocea aceea blândă care să-i spună că totul fusese o minciună sau măcar s-o facă să înţeleagă Doamne, Dumnezeule, de ce? Încercă să-şi amintească ziua atacului asupra fermei Brower, dar nu-i era uşor Se străduise atât de tare să uite totul, dar reuşi să-şi aducă aminte: frica ei, groaza pe care o simţise când se deschisese ieslea, convingerea că urma să moară şi speranţa că nu avea să implore Iar apoi îl văzuse pe indian… nu, nu orice indian, ci pe Chandos Îl văzuse pe Chandos Dar, în ziua aceea, el fusese un adevărat indian, cu părul lung şi împletit, pictat de luptă, şi cu cuţitul lui Şi chiar avusese de gând s-o omoare Mâna care i se răsucise în păr, groaza, dar apoi îi văzuse ochii, care nu erau ochi de indian Atunci, nu ştiuse decât că ochii lui nu se potriveau pe figura aceea înspăimântătoare, pentru că nu păreau deloc îngrozitori, aşa cum ar fi trebuit Acum, ştia de ce, când îl văzuse pe pistolar, îşi putuse încredinţa viaţa în mâinile lui Chandos spusese că între ei se formase o legătură Ce voise să spună? O legătură? Şi de ce fusese împreună cu indienii în ziua aceea? Pe măsură ce evenimentele din ziua respectivă îi reveneau în minte, Courtney nu mai plângea aşa tare Ce-i povestise Berny Bixier lui Sarah despre răzbunare? Indienii voiseră să se răzbune pentru un atac asupra taberei lor Berny Bixier spunea că fiul lui Lars Handley, John, care părăsise în grabă Rockley, pretindea că el şi un grup de alţi câţiva bărbaţi omorâseră toţi bărbaţii, femeile şi copiii dintr-un trib kiowa Dar probabil că indienii morţi fuseseră comanşi, nu kiowa Probabil că fuseseră prietenii lui Chandos Courtney îşi amintea că Bixier le zisese că indienii nu aveau să se oprească până nu-i prindeau pe toţi cei implicaţi Bănuia că acum erau toţi morţi, dacă nu cumva… Trask! Să fi fost unul dintre ei? Chandos îi povestise că era vinovat de viol şi crimă Iar bărbatul din San Antonio? Era şi el unul dintre ei? Pe cine ar fi putut Chandos să piardă în masacrul ăla încât să ajungă să-l omoare pe Elroy Brower aşa cum o făcuse? Să ajungă, după tot timpul ăsta, să tânjească încă după răzbunare? — Ăştia sunt ai dumitale, domnişoară? Courtney icni de spaimă şi sări în picioare Bărbatul veni mai aproape, iar ea îi văzu pe Nelly şi pe tărcata pe care nu o botezase pentru că-şi dăduse seama că nu avea s-o păstreze Până la urmă, Chandos nu luase iapa cu el, aşa cum se gândise ea că avea să facă — Unde… i-ai găsit? întrebă ea suspicioasă — A plecat, dacă asta te întrebi — L-ai văzut plecând? — Da, doamnă, l-am văzut Dar de ce o speria asta? Oare doar pentru că Chandos îi spusese că nu voia să vadă pe nimeni de aici? Nu mai avea de ce să-şi facă griji din cauza lui, nu acum — Bănuiesc că nu-l cunoşti, nu? se trezi ea întrebând — Ba, de fapt, îl cunosc Courtney se întinse spre tărcată şi încălecă, simţindu-se şi mai mohorâtă Minunat, exact ceea ce Chandos nu voia să se întâmple Dacă era să se întâmple ceva, presupunea că avea să dea vina pe ea — Dumneata lucrezi la ferma Bar M? — Da, doamnă Mă cheamă Sawtooth, sau, cel puţin, aşa mi se zice — Eu sunt pisi… începu ea, dar imediat se corectă Courtney Harte Nu sunt aici de bunăvoie Aş prefera mai degrabă să merg în Waco să-mi închiriez o cameră… Au hoteluri acolo, nu? — Da, doamnă, dar sunt mai bine de şase kilometri… — Ştiu, ştiu, zise ea iritată Dar nu vrei să mă ajuţi dumneata? Ţi-aş fi foarte recunoscătoare Sawtooth nu zise nimic Nu era genul care să refuze doamnele aflate la ananghie De fapt, de obicei, se dădea peste cap să ajute sexul slab Dar, în legătură cu ea, ei bine, erau prea multe întrebări rămase fără răspuns Era mai mult decât posibil, al naibii de posibil, ca Fletcher să-l jupoaie de viu dacă afla cine o adusese aici şi că Sawtooth o lăsase să-i scape — Uite ce e, doamnă, vorbi Sawtooth cu calm Sunt de veghe la fermă Încă nu am avut ocazia să mănânc şi probabil nici dumneata n-ai făcut-o Având în vedere toate astea, în noaptea asta nu e momentul să ne îndreptăm spre oraş Şi probabil ai şi dumneata un motiv pentru care ai venit la Bar M? — Da, răspunse Courtney dezamăgită Trebuie să ajung la Margaret Rowley, o doamnă pe care nici măcar n-o cunosc, doar pentru că aşa a spus el Dumnezeule, nu sunt un copil Nu am nevoie de cineva care să mă păzească Un băţ scăpără, şi fiecare reuşi să se uite destul de bine la celălalt preţ de o secundă Sawtooth fu cât pe ce să se ardă la degete — Haide, spuse el, te duc eu la Maggie — Maggie? — Margaret Are casa ei în spate, deşi probabil că acum încă e în casa cea mare Şi nu-ţi face griji, nu trebuie s-o cunoşti pe Maggie ca s-o placi Sunt sigur că şi ea o să te placă — Frumos din partea dumitale să spui asta, dar… vai, bine Courtney împunse tărcata cu genunchii ca să înainteze, ştiind că nu avea de ales După o clipă, îndrăzni să adauge: Ar fi prea mult dacă te-aş ruga să nu spui nimănui cine m-a adus aici sau chiar că l-ai văzut? — Te superi dacă-mi spui de ce? — De ce? De unde să ştiu eu de ce? Chandos nu dă explicaţii Mi-a zis că nu vrea să vadă pe nimeni de aici, iar asta e tot ce ştiu — Aşa îşi spune acum? Chandos? Courtney se uită la el — Am crezut c-ai zis că-l cunoşti — Ultima oară când a fost aici, nu răspundea decât la un nume indian îngrozitor de lung pe care nu-l putea pronunţa şi nici nu-l putea ţine minte nimeni — E genul lui — Îl cunoşti de mult? întrebă el — Nu… ei bine, dacă iei în calcul… nu, asta nu… Of, Doamne! Nu sunt prea coerentă, nu? De fapt, îl cunosc cam de o lună M-a adus aici din Kansas — Kansas! şuieră Sawtooth Un drum al dracu’ de lung, iartă-mă, doamnă — Da, a fost — Destul de lung încât să ajungeţi să vă cunoaşteţi îndeajuns de bine? rosti el într-o doară — Aşa ai crede, nu? şopti Courtney Dar, în seara asta, am aflat că nu-l cunoşteam deloc — Ştii încotro se îndreaptă, domnişoară Harte? — Da, spre… Se opri însă şi privi silueta întunecată a bărbatului care galopa alături de ea N-avea de unde să ştie; poate că Chandos era un om căutat de lege aici Îmi pare rău, dar nu pot să-mi amintesc numele oraşului despre care a adus vorba Chicotul profund al lui Sawtooth o luă prin surprindere — Aşa mult înseamnă pentru dumneata, aşa-i? — Nu înseamnă nimic pentru mine, îl asigură ea cu aroganţă, dar el râse din nou Capitolul 39 Chiar înainte să ajungă în curtea din faţă, Courtney auzi sunetele plăcute ale unei chitare răsunând în aerul nopţii Imediat zări şi casa cea mare, puternic luminată în interior şi pe veranda din faţă, unde un grup de bărbaţi stăteau tolăniţi pe scaune, bănci sau chiar pe treptele late ce duceau spre uşa mare din faţă Muzica chitarei era însoţită de râsete şi de glume rostite încet Scena caldă de camaraderie îi făcea cinste fermei Bar M În mod vădit, ăsta era un loc frumos în care să locuieşti Dar Courtney se nelinişti când văzu că pe verandă nu erau decât bărbaţi, mulţi bărbaţi În momentul în care aceştia o zăriră, muzica se opri cu un sunet disonant În timp ce Sawtooth îndemnă caii spre verandă, nu se auzi niciun sunet, nici măcar o şoaptă În liniştea aceea, râsetul lui Sawtooth îi zgârie urechea lui Courtney — Măi, trântorilor, voi n-aţi mai văzut niciodată o femeie? La dracu’ … iartă-mă, doamnă… nu-i vreo nălucă Dru, ridică-te şi du-te să-i spui lui Maggie că are un musafir… în spate, da? Un tânăr cu părul cârlionţat ţâşni în picioare şi intră cu spatele pe uşa din faţă fără să-şi ia măcar o clipă ochii de la Courtney — Voi, restul văcarilor, aceasta este domnişoara Harte, continuă Sawtooth Nu ştiu cât va sta la noi, nu ştiu dacă o veţi mai revedea, aşa că scoateţi-vă pălăriile cât mai aveţi ocazia Câţiva bărbaţi îl ascultară, în vreme ce restul continuară să se holbeze, ceea ce-l făcu pe Sawtooth să râdă iarăşi N-am mai văzut niciodată aşa o grămadă de prostănaci Haide, doamnă! Courtney reuşi să schiţeze un surâs fugar, apoi se bucură să-şi conducă iapa pe urmele lui Sawtooth, care pomi să ocolească clădirea Pe verandă, se auzi un bocănit asurzitor de cizme, şi ea ştiu că, dacă se uita înapoi, avea să-i vadă pe toţi cowboy-i ăia atârnând peste balustrada verandei, holbându-se la ea — Ţi-a plăcut asta, nu? şuieră ea spre Sawtooth, care mergea în faţa ei — Îmi place la nebunie să-i agit pe băieţi, zise el şi chicoti încântat Dar n-am crezut că vor amuţi şi-şi vor pierde şi capetele Eşti o femeie foarte drăguţă, doamnă Vreme de-o lună de acum încolo, vor râde unul de altul că niciunul n-a fost în stare să salute atunci când a avut ocazia Ocoliră clădirea şi ajunseră în spatele casei Am ajuns Mă aştept ca Maggie să vină din clipă-n clipă Sawtooth descălecă în faţa unei colibe ce părea mai degrabă specifică zonei rurale din New England decât câmpiilor din Texas Courtney fu pe loc fermecată de mica alee mărginită de flori, de obloanele de la ferestre şi chiar de ghivecele cu flori de pe pervazuri De modă veche şi încântătoare, casa părea nelalocul ei în spatele fermei texane uriaşe În curtea din faţă era iarbă scurtă şi deasă, iar în partea stângă se afla un copac mare şi bătrân De-a lungul uşii din faţă era chiar un spalier din lemn pe care încerca să-l acopere vitejeşte o viţă pitică — Domnişoară Harte? — Ce este? Aaa Courtney îşi dezlipi cu greu ochii de la colibă şi-l lăsă pe Sawtooth să o ajute să coboare de pe tărcată Acesta nu era un bărbat prea înalt, văzu ea acum, dar avea un trup robust, iar ochii verzi care îi întâlniră acum pe ai ei erau blânzi În spatele fermei, se auzi o uşă închizându-se — Asta probabil e Maggie Şi aşa era O femeie scundă veni în grabă prin curtea din spate care despărţea cele două case, trăgându-şi un şal peste umeri în timp ce înainta Lumina proiectată dinspre casa cea mare era de-ajuns încât s-o lase pe Courtney să vadă părul grizonant, trupul delicat şi durduliu şi, când Maggie ajunse lângă ei, ochii verzi strălucitori şi plini de viaţă — Deci cine e musafira mea, Sawtooth? — O las pe ea să-ţi spună, replică el A adus-o un prieten de-al tău, adăugă el apoi — Zău? Cine? Courtney se uită la Sawtooth şi se linişti când văzu că el nu avea de gând să spună — Chandos, răspunse Courtney Cel puţin, aşa îşi spune… acum Gânditoare, Maggie repetă numele ca pentru sine şi clătină din cap — Nu, nu, nu recunosc numele Dar, pe de altă parte, sunt atâţia tineri care vin şi pleacă de aici, aşa că îmi place să cred că măcar unii dintre ei mă mai ţin minte E foarte frumos să te considere cineva prieten — Auzi la tine, râse Sawtooth de ea De parcă e cineva în fermă care să nu te iubească, Maggie Courtney se bucură să vadă că mai roşea şi altcineva O plăcu pe Maggie chiar din clipa aceea Dar mândria, îşi spuse ea, era mândrie — Dacă nu-ţi aduci aminte de Chandos, atunci nu pot să îţi cer dumitale să… — Prostii, şi chiar asta cred, copilă, că-i o prostie O să-mi amintesc de îndată ce-mi spui câte ceva despre el, să-mi reîmprospătez memoria Eu nu uit pe nimeni, nu-i aşa, Sawtooth? — Sigur că nu, chicoti el Îţi aduc imediat bagajul, doamnă, îi spuse el lui Courtney Courtney îl urmă până la cai şi-i şopti: — Ei pot să-i spun despre el? Nu mi-a zis… Dumnezeule, nu ştiu ce voia să evite aici Dar dumneata ştii, nu? — Da, ştiu Şi, da, lui Maggie poţi să îi spui Ea a fost întotdeauna de partea lui Asta o făcu aşa curioasă, încât vru să mai spună ceva, dar bărbatul rosti: — O să am eu grijă de caii dumitale, doamnă Şi, sper, ei bine, cred că sper că vei rămâne aici o vreme Courtney înţelese bine ce voia să spună — Chandos nu se va întoarce după mine — Eşti sigură, doamnă? Bărbatul plecă împreună cu caii Courtney rămase acolo cu bagajul în mână până ce Maggie veni s-o conducă de-a lungul aleii mărginite de flori care ducea spre colibă — Fetiţo, nu pari deloc fericită, remarcă Maggie cu blândeţe Bărbatul ăsta care te-a adus la mine e important pentru tine? Courtney nu putu să răspundă — Mi-a fost însoţitor L-am plătit să mă aducă în Waco, dar n-a vrut să-mi ia banii şi nici în Waco n-a vrut să mă ducă În schimb, m-a adus aici, pentru că mi-a zis că dumneata îi eşti prietenă şi că eşti singura în care poate avea încredere pe aici, căci nu voia să-şi facă griji ştiindu-mă singură Dumnezeule, ce glumă! Să-şi facă griji din cauza mea, acum că a scăpat de mine Nodul acela îngrozitor începea din nou să i se pună în gât El… el, pur şi simplu, m-a lăsat aici Am fost atât de… Lacrimile începură să-i curgă şiroaie, iar, când Maggie îi oferi umărul ei, Courtney profită de el Se simţea aşa stânjenită, dar durerea era prea mare să poată fi înăbuşită Courtney ştia că nu avea niciun drept asupra lui Chandos şi era conştientă că nu era cine credea ea că era Avea latura asta răzbunătoare pe care ea nu o înţelegea deloc Chiar şi aşa şi ştiind că ar fi trebuit să se bucure că nu avea să-l mai vadă niciodată, simţea agonia aceea copleşitoare a abandonului – şi a trădării – şi o durea Doamne, cât de tare o durea! Maggie o aşeză pe Courtney pe canapea, una scumpă în stilul Chippendale, pe care Courtney avea s-o admire mai târziu, şi-i înmână o batistă cu margini de dantelă Îşi lăsă tânăra musafiră singură doar cât să aprindă câteva lămpi din salon, apoi se întoarse s-o ia în braţe până ce fata începu să se liniştească — Gata! Maggie înlocui batista udă cu o alta Întotdeauna am zis că un plâns sănătos face minuni pentru organism Dar bărbaţilor nu le poţi spune asta şi, vai, Doamne, pe aici numai bărbaţi avem E aşa bine să pot să am grijă o dată şi de o fată — Îmi pare rău că am făcut asta, zise Courtney vorbind pe nas — Nu, fetiţo, să nu-ţi pară rău Când un trup are nevoie să plângă, atunci asta trebuie să facă Te simţi mai bine? — Nu chiar Maggie o bătu uşor peste mână şi-i surâse cu blândeţe — Aşa mult îl iubeşti? — Nu, se grăbi Courtney să spună hotărât, pentru ca apoi să suspine: Vai, nu ştiu L-am iubit, dar cum s-o mai pot face după ce am aflat în seara asta? Sălbăticia de care e în stare… — Dumnezeule, dar ce ţi-a făcut, dragă? şopti bătrâna — Nu mie A… a mutilat un om ca să se răzbune şi l-a ucis — Şi ţi-a povestit ţie despre asta? întrebă Maggie uluită — Deja ştiam asta Chandos doar mi-a confirmat că el a fost cel care a făcut asta Iar acum a plecat să ucidă un alt bărbat, probabil în acelaşi mod îngrozitor Poate că bărbaţii ăştia merită răzbunarea lui, nu ştiu Dar să-i omori aşa… cu atâta cruzime! — Copilă, bărbaţii vor face mereu lucruri îngrozitoare Dumnezeu ştie de ce, dar aşa vor face Cel puţin, majoritatea au un motiv pentru ceea ce fac Tânărul tău are? — Nu ştiu sigur, şopti Courtney, explicându-i tot ce ştia despre atacul de demult asupra indienilor Ştiu că are prieteni printre comanşi, încheie ea Poate chiar a locuit împreună cu ei Dar să fie ăsta un motiv care să justifice o asemenea violenţă înfiorătoare? — Poate că a avut o soţie printre oamenii ăia, îi sugeră Maggie Mulţi albi îşi iau neveste indience, să ştii Şi, dacă ea a fost violată înainte de a fi ucisă, asta ar justifica mutilarea Courtney oftă Nu voise să se gândească la o soţie, dar probabil că Maggie avea dreptate Asta ar explica de ce Chandos îi cunoştea aşa bine pe indieni Desigur, Maggie doar făcea presupuneri — Nu prea contează dacă pot să trec cu vederea sau să înţeleg ce a făcut, murmură Courtney N-am să-l mai văd niciodată pe Chandos — Iar asta te face foarte nefericită… Nu, nu te deranja să negi, fetiţo Deci acum trebuie să recunosc că m-ai făcut foarte curioasă să aflu cine e tânărul ăsta Poţi să mi-l descrii? Sunt foarte nerăbdătoare să mi-l amintesc Courtney se uită în jos spre mâinile încleştate strâns în poală — Chandos e un pistolar, şi încă unul foarte bun Asta e unul dintre motivele pentru care m-am simţit în siguranţă să călătoresc alături de el E înalt şi brunet şi chiar foarte chipeş Are părul negru, dar ochii-i sunt albaştri Maggie nu zise nimic, iar Courtney continuă: E tăcut Nu-i place să vorbească prea mult Să încerci să afli ceva de la el e ca şi cum ai vrea să-i scoţi dinţii Maggie oftă — Draga mea, ai descris o duzină de bărbaţi pe care i-am văzut venind şi plecând de la ferma asta — Nu ştiu ce altceva ţi-aş mai putea spune… A, Sawtooth mi-a zis că Chandos a folosit un nume indian cât a stat aici — Ei bine, asta mai limitează posibilităţile Pe-aici au fost doi tineri cu nume indiene Unul era metis… şi, da, avea ochii albaştri — Ai putea crede că şi Chandos e pe jumătate indian, dar el pretinde că nu-i aşa — Ei bine, dacă nu e, atunci… Maggie se opri şi se încruntă De ce n-a venit cu tine? — N-a vrut Mi-a zis că sunt oameni aici pe care nu vrea să-i vadă Mă tem că a făcut ceva aici Poate e căutat de lege sau ceva de genul ăsta — A mai zis şi altceva, fetiţo? întrebă Maggie, glasul ei blând căpătând o undă de nerăbdare Courtney surâse timid — M-a avertizat să nu te fac fată bătrână Mi-a zis că, atunci când ţi-a zis el aşa, l-ai căpăcit — Doamne, Dumnezeule! icni Maggie — Ştii despre cine vorbesc? întrebă Courtney cu mai multă voioşie de data asta — Da, da În ziua în care l-am căpăcit, ne-am şi împrietenit Nu era… uşor să-l cunoşti — E căutat de lege? întrebă Courtney şoptit Trebuia să afle — Nu, asta dacă nu-l consideri pe Fletcher legea Nu a plecat de aici în termeni prea buni, iar Fletcher, ei bine, la furie, a zis nişte lucruri îngrozitoare Amândoi au zis Dar asta a fost acum patru ani, iar Fletcher regretă… — Patru ani? o întrerupse Courtney Dar asta a fost când a pornit la drum împreună cu cei din tribul comanş — Da, atunci s-a întors la tribul comanş… Maggie se opri şi duse mâna la piept Dumnezeule, atacul ăla a fost, trebuie să fi fost… Mama lui trăia împreună cu indienii comanşi, fetiţo Şi o surioară vitregă, pe care o adora Atunci, probabil că ele sunt moarte, amândouă… Vai, sărmanul băiat! Courtney se albi la faţă Mama lui? 0 soră? De ce nu-i spusese? Adusese o dată vorba despre o soră mai mică, zisese că ea îi dăduse numele de Chandos şi spusese că avea să folosească numele ăsta până ce termina ce avea de făcut… ca sora lui să se oprească din plâns şi să se odihnească în pace Courtney se uită în gol pe fereastră Nu înţelesese Bărbaţii ăia îi uciseseră mama şi sora Îi venea greu să înţeleagă cât trebuia să fi suferit Dumnezeule, ea nu crezuse niciodată că tatăl ei era mort, dar suferise doar pentru că trăise departe de el Dar probabil că Chandos le văzuse cadavrele… — Doamnă, eu… Putem vorbi despre altceva, te rog? o imploră Courtney simţind că e iarăşi pe punctul de a izbucni în plâns — Desigur, acceptă Maggie cu glasul ei mângâietor Poate dacă îmi spui de ce ai venit? — Da Courtney se agăţă de asta Sunt aici să-mi găsesc tatăl Chandos mi-a zis că dumneata vei şti dacă locuieşte în Waco Mi-a spus că dumneata cunoşti pe toată lumea Vai, Doamne, nici măcar nu m-am prezentat Eu sunt Courtney Harte — Harte? Într-adevăr, avem un doctor Harte în Waco, dar… — El este! strigă Courtney sărind în picioare de bucurie Am avut dreptate Chiar e în viaţă! E aici! Am ştiut eu! Maggie clătină din cap derutată — Nu înţeleg, fetiţo La ultimul picnic organizat de biserică, Ella Harte i-a povestit lui Sue Anne Gibbons că unica fiică a doctorului Harte a murit într-un atac indian Courtney făcu ochii mari spre bătrână — A crezut că am murit? — Într-un incendiu care a ars ferma până la temelii, replică ea El zicea că te-ai adăpostit în casă cu mama ta vitregă Asta i-a spus el lui Sue Anne — Dar noi eram în hambar, în iesle! Maggie clătină din cap, nedumerită Înainte să apuce să se gândească la ce avea să spună, Courtney adăugă: — Cine e Ella? — Păi, soţia doctorului Harte S-au căsătorit cam acum două luni Courtney se aşeză din nou, redevenind repede serioasă O soţie Nu încă o soţie! Nu era drept, pur şi simplu nu era Nu avea să fie niciodată doar pentru ea, nici măcar un pic? Şi să întârzie doar cu câteva luni! Cufundată în nefericirea ei, Courtney scăpă una dintre înjurăturile lui Chandos — La dracu’! Capitolul 40 În bucătăria foarte bine luminată nu se afla nimeni în afară de Sawtooth, care stătea aşezat la masă cu un pahar înalt de lapte şi o bucată de plăcintă de cireşe în faţă Când se deschise uşa din spate şi intră Maggie, nici măcar nu se clinti Ştia după sunetul paşilor cine era Părea neliniştită Sawtooth se sprijini de spătarul scaunului şi o urmări cu privirea — O să-i spui? Maggie rămase pe loc şi privi în jos spre el — Tu ştiai Nu te gândeai să-i spui? — Nu Aşteptam să văd ce o să faci tu În plus, băiatul m-a pus să jur că o să uit că l-am văzut A fost chiar convingător Ştii cum poate să fie Maggie îşi încrucişă braţele şi rămase cu privirea pironită spre uşa care despărţea bucătăria de restul casei — Mai e treaz? — Cred că da, încuviinţă Sawtooth E foarte devreme Ce face domnişorica? — Am băgat-o în pat Ştiai că e fata doctorului Harte? — Serios? Ei bine, asta mă mai linişteşte într-o privinţă Măcar acum ştiu că va mai rămâne o vreme, dacă nu aici, atunci măcar în oraş — Nu sunt aşa sigură, oftă Maggie Fata a fost îngrozitor de supărată când a aflat că tatăl ei s-a căsătorit Este o tânără aşa nefericită, Sawtooth — Asta se va schimba de îndată ce se va întoarce Kane — Crezi că se va întoarce? Sawtooth aprobă cu o mişcare a capului — Maggie, nu l-am văzut niciodată să pună preţ pe ceva aşa cum l-am văzut în seara asta Fata aia e foarte importantă pentru el Probabil că şi tu crezi asta, altfel nu te-ai gândi să-i spui lui Fletcher — Nu ăsta e motivul meu, zise Maggie încet, cu mare tristeţe în glas Dacă ar fi doar atât, nici măcar n-aş risca să-l neliniştesc ştiind că ar putea sfârşi dezamăgit Dar am aflat de la domnişoara Harte că, acum patru ani, un trib de comanşi din Kansas a fost măcelărit de albi, iar, de atunci, băiatul îi caută pe ucigaşi ca să se răzbune — La dracu’, şopti Sawtooth Atunci, Meara e moartă — Aşa se pare, răspunse Maggie Ucisă Iar Fletcher are dreptul să ştie * Vocile ridicate o treziră pe Courtney Pe măsură ce se apropiau de colibă, deveneau din ce în ce mai puternice Apoi uşa colibei se deschise brusc, iar Courtney se ridică speriată în capul oaselor şi-şi trase aşternuturile peste cămăşuţă În cadrul uşii se afla un bărbat al naibii de corpolent În spatele lui, era Maggie, care-l împinse într-o parte şi intră în cameră Aceasta o privi cu atenţie pe Courtney, apoi se întoarse spre bărbat — Vezi ce-ai făcut? se răsti Maggie cu o expresie exasperată Ai speriat-o pe biata fată! Asta ar fi putut să mai aştepte până dimineaţă! Bărbatul înaintă acum în încăpere şi, cu o mână blândă, dar fermă o dădu pe Maggie din calea sa Privirea-i hotărâtă era fixată asupra lui Courtney Era un bărbat înalt şi robust, cu pieptul şi umerii laţi şi cu braţele groase Avea nişte ochi căprui expresivi şi părul castaniu-închis cu un smoc cenuşiu chiar în centrul capului, deasupra sprâncenelor Mustaţa-i groasă era brăzdată de fire albe Ar fi un bărbat chipeş, îşi zise Courtney, dacă nu ar arăta aşa ameninţător Courtney se îndreptă mai bine pe canapea Coliba avea un singur dormitor, iar ea refuzase s-o scoată pe Maggie din patul ei — Cine eşti dumneata, domnule? vru ea să ştie Întrebarea ei directă îl ului Ba chiar se uită spre Maggie ca şi cum ar fi vrut să întrebe: „Asta e biata ta fată speriată?” El părea genul de bărbat obişnuit dintotdeauna ca oamenii să se dea peste cap să-i execute ordinele Era oare stăpânul fermei Bar M? — Sunt Fletcher Straton, domnişoară Harte, îi confirmă el pe un ton aspru Înţeleg că îl cunoşti destul de bine pe fiul meu, Kane — Nu, nu-l cunosc, răspunse Courtney Şi dacă ăsta e motivul pentru care ai năvălit aici… — Îl cunoşti sub numele de Chandos Courtney miji ochii — Nu te cred A pomenit despre dumneata zicându-ţi pe nume Dacă erai tatăl lui, ar fi spus asta, dar n-a făcut-o — Kane nu mi-a mai spus tată de când Meara l-a luat cu ea, replică Fletcher Asta e mama lui… Meara, o irlandeză încăpăţânată cu părul negru, care nu ştie nici cât negru sub unghie să ierte El i-a moştenit ochii Aşa l-am recunoscut când a apărut aici, la zece ani după ce i-am crezut pe amândoi morţi Uluită, Courtney privi spre Maggie, aşteptând să-i confirme — E adevărat, fetiţo, zise Maggie cu blândeţe Şi nu ţi-aş fi trădat încrederea, dar are dreptul să ştie Lăsă privirea în jos spre mâini Fletcher, nu mi-ai dat ocazia să termin ce aveam să-ţi spun înainte să dai buzna aici s-o vezi pe domnişoara Harte Nu e deloc uşor să-ţi dau vestea asta Mă tem că Meara a murit, împreună cu indienii comanşi cu care locuia Din ce mi-a povestit domnişoara Harte, se pare că, atunci când Kane a plecat de aici, s-a întors acolo şi i-a găsit pe toţi morţi, iar de atunci îi vânează pe albii care i-au omorât Bărbatul îşi pierdu stăpânirea de sine Trăsăturile lui fură învăluite în cea mai sumbră durere, ceea ce, dintr-odată, îl făcu să pară mult mai bătrân Dar imediat îşi recăpătă controlul, şi expresia îi deveni dură — Ţi-a spus Kane că mama lui e moartă? o întrebă el pe Courtney Ar fi vrut să-i dea o speranţă Nu era sigură de ce, dar şi-ar fi dorit să fi putut Se întrebă de ce La prima vedere, i se păruse că era un bărbat dur Dumnezeule, nici măcar fiul lui nu părea să-l placă Dar chiar şi aşa… — Chandos nu a adus niciodată vorba despre mama lui în faţa mea, îi mărturisi ea Ştiu că a existat un masacru După masacrul acela, l-am văzut pe Chandos călătorind călare împreună cu indienii care au supravieţuit, când au atacat ferma în care stăteam eu În ziua aceea, Chandos mi-a cruţat viaţa, când aproape toţi ceilalţi au fost ucişi Ceea ce i-a făcut fermierului care participase la măcelul indienilor a fost groaznic Însă, dacă mama lui a fost vio… ucisă, pot să înţeleg ce l-a determinat să facă asta Dar, adăugă ea cu grijă după o pauză, dacă dumneata îmi ceri dovezi că mama lui e moartă, eu nu pot să-ţi dau niciuna Va trebui să-l întrebi pe Chandos — Unde e el? — Asta nu pot să-ţi spun — Nu poţi… sau nu vrei? întrebă el Atitudinea lui agresivă o făcea pe Courtney să-şi piardă compasiunea pe care o simţea faţă de el — Nu vreau Nu te cunosc, domnule Straton, dar ştiu că Chandos nu a vrut să te vadă Având în vedere asta, de ce ar trebui să-ţi spun unde poţi să-l găseşti? — Eşti loială, nu? mârâi el, neobişnuit să-i fie puse beţe-n roate Domnişoară, lasă-mă să-ţi reamintesc sub acoperişul cui dormi — În cazul ăsta, o să plec! se răsti Courtney şi se ridică trăgând pătura cu ea, să se acopere — La dracu’, stai jos! — Ba n-am să stau! În tăcerea aceea deplină, Maggie râse încet — Fletcher, cred că ai face bine să-ţi schimbi tactica În ultima lună, fătuca asta a stat în preajma fiului tău Sfidarea lui s-a luat şi la ea – cel puţin în ceea ce te priveşte Fletcher se uită încruntat spre Maggie, Courtney făcu şi ea la fel, iar atunci Maggie se ridică eliberând un oftat dramatic — Fletcher Straton, m-aş aştepta ca un moşneag ca tine să înveţe din propriile greşeli, zise Maggie cu asprime N-ai mai fost în situaţia asta? Nu te-am auzit de o sută de ori zicând că, dacă ai avea şansa, ai face lucrurile altfel? Ei bine, ai putea avea şansa asta, dar, din ceea ce văd eu, vei face din nou aceleaşi greşeli Deja ai făcut una mare În loc s-o întrebi pe fată, să-i explici şi să-i spui cât de mult ar însemna pentru tine să afli veşti despre Kane, tu o intimidezi De ce ar trebui să vorbească ea cu tine? Ea doar îşi petrece noaptea aici… sub acoperişul meu, aş putea adăuga Nu depinde de tine, Fletcher, aşa că de ce ar vorbi cu tine? Dacă eram în locul ei, eu nu vorbeam După ce zise ce avea de zis, Maggie părăsi coliba Tăcerea care se lăsă atunci în micul salon deveni cel puţin stânjenitoare Courtney se aşeză din nou pe canapea, începând să se simtă stânjenită fiindcă îşi pierduse cumpătul Până la urmă, acesta era tatăl lui Chandos, şi fiecare ştia despre el lucruri pe care celălalt voia să le afle — Îmi pare rău, începu ea, apoi surâse când Fletcher rosti aceleaşi vorbe în acelaşi timp cu ea Poate că putem s-o luăm de la capăt, domnule Straton Îmi poţi spune de ce nu vrea Chandos să se apropie de locul ăsta? — Chandos, mormăi el dezgustat numele La dracu’, scuze, dar băiatul ăsta va folosi orice nume mai puţin cel pe care i l-am dat eu Cât timp a fost aici, n-a vrut să răspundă la numele de Kane Puteai să-l strigi oricum, chiar şi „mă” şi măcar avea să se uite spre tine Dar, dacă-l strigai Kane, nici nu te băga în seamă — Nu-mi cere să-i spun Kane, rosti Courtney hotărât Pentru mine, e Chandos, doar Chandos — Bine, bine, mormăi Fletcher Dar nici tu nu-mi cere mie să-i spun Chandos — N-am s-o fac, zise Courtney — În legătură cu ce ai întrebat, începu el trăgând un scaun pentru a se aşeza, nu mă miră că n-a vrut ca eu să ştiu că a fost pe aici Când a plecat, acum patru ani, mi-am trimis oamenii după el să-l aducă înapoi Sigur că nu l-au prins din urmă Aproape trei săptămâni le-a făcut zile fripte şi cred că s-a jucat cu ei, apoi s-a săturat şi a făcut în aşa fel încât să i se piardă urma Are toate motivele să creadă că aş încerca din nou să-l fac să stea aici Probabil că de asta nu a vrut să ştie nimeni că e pe-aproape — Ai încerca să-l ţii aici? — La dracu’, pardon, sigur c-aş face-o, rosti Fletcher cu asprime Dar… Ezită privindu-şi mâinile mari Nu în acelaşi mod De data asta, l-aş ruga să rămână Aş face tot ce mi-ar sta în putinţă să-i arăt că acum e altfel decât înainte — Cum a fost… înainte? — Am făcut greşeală după greşeală, recunoscu Fletcher cu mâhnire Acum, îmi dau seama de toate Am început prin a-l trata ca pe un copil, când, la optsprezece ani, un comanş e deja bărbat Avea optsprezece ani când s-a întors aici Următoarea prostie pe care am făcut-o a fost să încerc să-l fac să uite tot ce învăţase de la comanşi, lucrurile care-i veneau cel mai la îndemână după tot timpul petrecut cu ei L-am enervat încontinuu N-am putut să accept că nu voia ceea ce aveam eu să-i ofer — Ai zis că, vreme de zece ani, ai crezut că e mort Tot timpul ăsta a trăit împreună cu indienii comanşi? — Da, împreună cu mama lui Înţelegi tu, ea a fugit de mine Ei bine, n-o pot învinovăţi că m-a părăsit Nu eram chiar cel mai fidel dintre soţi Dar nu trebuia să-l ia pe băiat cu ea Ştia cât de mult însemna el pentru mine — Nu te poţi aştepta ca o mamă să-şi abandoneze copilul — Nu, dar sunt şi alte căi prin care doi oameni care nu se mai înţeleg se pot despărţi I-aş fi dat tot ce voia I-aş fi amenajat o casă oriunde ar fi vrut ea şi nu i-aş fi cerut decât să stau cu Kane jumătate din timp În schimb, ea a dispărut Până să reapară Kane, nu mi-am dat niciodată seama cum a reuşit Atunci am aflat unde se ascunsesem în toţi anii ăştia A, la început, nu s-au ascuns Mai întâi, au fost prinşi de indienii kiowa şi apoi au fost vânduţi comanşilor Un tânăr comanş i-a cumpărat El s-a însurat cu Meara, apoi l-a adoptat pe Kane Fletcher clătină din cap La cum a venit Kane aici, pe tărcatul ăla al lui, cu atâta curaj, semănând din cap până-n picioare cu un indian, cu pieile alea de căprioară şi cu afurisitele alea, pardon, de cozi împletite pe care a refuzat să şi le taie, mă mir că niciunul dintre oamenii mei nu l-a împuşcat Courtney şi-l şi închipuia pe tânărul Chandos intrând în galop în fermă arătând aşa şi dând cu ochii de o grămadă de străini albi Spre deosebire de ea, probabil că el nu se temuse deloc, ba chiar fusese, foarte posibil, sfidător Oare ce simţise tatăl lui? Un fiu întors la el ca un sălbatic? Înţelegea unde putea fi problema Brusc, Courtney îşi aminti visul lui Chandos — Dumitale îţi zicea… a… bătrâne, domnule Straton? — Doar aşa îmi spunea, mârâi el Ţi-a zis el asta? — Nu Pe drum, a fost muşcat de un şarpe, îi explică ea Acum, că-şi amintea mai multe, iarăşi se enerva Nechibzuitul încăpăţânat nici măcar nu m-a strigat să-mi ceară ajutorul Avuseserăm o neînţelegere, vezi… Ei, mă rog, în noaptea aia în care s-a luptat cu otrava, a avut nişte coşmaruri şi a vorbit mult în somn Unul dintre lucrurile pe care le-a zis… Se opri, nevrând să repete exact vorbele lui Chandos Ei bine, nu era de acord să-i tai părul Chiar ai încercat să faci asta? Fletcher începu să se foiască — Asta a fost cea mai mare greşeală a mea, cea care l-a alungat Ne certaserăm din nou, pentru a suta oară, şi eram îndeajuns de furios să le ordon oamenilor mei să-l înconjoare şi să-i taie afurisitele alea de cozi împletite A fost o luptă a naibii de încrâncenată Înainte ca Sawtooth să tragă şi să-i azvârle cuţitul din mână, a rănit trei băieţi cu cuţitul Sawtooth e cel care l-a învăţat să tragă cu pistolul Chiar şi aşa, cât a stat aici, Kane n-a vrut să poarte pistol Mă scotea din minţi că refuza să se comporte, la dracu’, iartă-mă, să se comporte ca un alb! Nu voia să poarte nimic altceva decât pieile alea de căprioară şi, uneori, o vestă Când se făcea frig, poate că-şi mai lua şi o geacă Dar atâta tot Nu voia să se îmbrace cu nicio cămaşă, deşi i-am cumpărat zeci Cred că făcea aşa doar ca să mă enerveze — Dar de ce? Nu voia să se afle aici? — Tocmai asta e, zise el scoţând un oftat prelung, plin de regrete Când Kane a venit aici, am crezut că vrea să rămână Am crezut că el voise să vină De aia nu am putut niciodată să înţeleg ostilitatea pe care a manifestat-o încă de la început Stătea retras, ba chiar mânca singur, mai puţin când stătea de pază Şi nu trecea o zi să nu aducă nişte carne pentru masă, chiar dacă asta însemna să se trezească înainte de răsărit şi să meargă la vânătoare Nici măcar nu voia să-mi accepte blestemata, iartă-mă, de mâncare fără să aducă alta în schimb — Te rog, domnule Straton, răbufni Courtney, nu trebuie să îţi tot ceri iertare pentru un cuvânt pe care l-am folosit şi eu… din cauza fiului dumitale — Serios? Pentru prima oară, Fletcher Straton surâse Când a apărut prima oară, nu înjura absolut deloc, decât în limba comanşilor Mă bucur să aflu că a învăţat ceva şi pe aici Courtney îşi dădu ochii peste cap Doamne, ce motiv de mândrie! — Ce ziceai? — A, da, ei bine, după cum spuneam, stătea retras, nu voia să-i cunoască pe oameni, cu atât mai puţin pe mine Nu puteai purta o conversaţie cu el decât dacă vorbeai singur Nu-mi aduc aminte să se fi adresat el primul cuiva Chiar dacă ştiu al naibii de bine că avea o groază de întrebări, pentru că puteam să-i citesc asta în privire Dar avea o răbdare incredibilă Aştepta până ce întrebarea lui primea răspuns fără ca el să fie nevoit s-o adreseze Vezi dumneata, voia să înveţe orice şi tot ce puteam noi să-l învăţăm Şi aşa a făcut După un an, nu mai era nimic ce nu putea să facă în ferma asta Asta a fost încă unul dintre motivele pentru care am crezut că venise aici de bunăvoie — Dar nu? — Nu Cu toate astea, mie nu mi-a zis La dracu’, a trebuit să aud de la Maggie, la doi ani de la venirea lui aici Ajunsese până atunci să fie deschis cu ea De fapt, ea a fost singura care a aflat câte ceva despre el — De ce a venit aici? — Din cauza mamei lui, replică Fletcher simplu Ai putea spune că l-a obligat, dar adevărul e că ar fi făcut orice pentru ea Vezi tu, ajunsese la vârsta la care urma să fie un membru cu drepturi depline în tribul ăla de comanşi, cu toate privilegiile pe care le avea un bărbat, inclusiv acela de a-şi lua o soţie Cred că ea s-a gândit că, înainte să se stabilească în lumea aia, era bine să guste şi din asta, ca, mai târziu, să nu aibă niciun regret Pentru asta, Meara e de lăudat, vorbi el mai mult pentru sine decât pentru Courtney Se gândea la băiat, nu la ea Îl rugase să stea cinci ani aici A plecat însă după trei Ea voia ca el să se bucure de toate avantajele bogăţiei, şi nu mă deranjează să-ţi spun că eu sunt un om bogat Dar el îmi dispreţuia banii Probabil ea spera că el avea să fie deschis şi chiar urma să-mi dea o şansă înainte să ia o decizie Dar băiatul luase o decizie cu mult timp înainte să ajungă aici După zece ani petrecuţi cu indienii ăia, Kane era cu adevărat un comanş, în toate sensurile cuvântului, mai puţin prin sânge Niciodată nu a încercat să se integreze aici Doar trăgea de timp şi învăţa tot ce putea de la noi, albii, aşa cum sigur ne percepea el Ei bine, cel puţin avea mintea deschisă către cunoaştere Cine ştie, poate chiar ar fi stat toţi cei cinci ani dacă eu n-aş fi făcut atâta caz de blestematele alea de cozi împletite ale lui — Chandos nu le mai are acum, îi împărtăşi Courtney încet — Nu? Ei, e şi asta ceva Dar, pe de altă parte, nu mai are nici tribul ăla de comanşi — Asta nu-i tocmai adevărat, spuse Courtney explicându-i pe scurt Nu a mers singur în căutarea bărbaţilor ălora care au atacat tabăra comanşilor De fapt, pe tot parcursul călătoriei noastre de-a lungul Teritoriului Indian, prietenii lui indieni i-au stat aproape Dacă n-ar fi acceptat să mă însoţească până în Waco, ar fi călătorit împreună cu ei — De ce a acceptat asta, domnişoară Harte? întrebă Fletcher curios Nu aduce deloc a Kane pe care-l cunosc eu — N-a vrut A încercat din răsputeri să mă convingă să nu pornesc deloc în călătoria asta De fapt, chiar renunţasem să încerc să-l conving, când, brusc, s-a răzgândit Am crezut că a făcut-o pentru că venea oricum în Texas Îi oferisem toţi banii pe care-i aveam în caz că voia să mă aducă Am crezut că aveam o învoială, dar, în seara asta, când am încercat să-l plătesc, s-a înfuriat şi mi-a zis că banii n-au nicio treabă cu asta Courtney ridică din umeri neajutorată, apoi adăugă încet: Mi-a zis că n-ar trebui să fac presupuneri despre el sau să încerc să înţeleg ce anume îl motivează Are şi el dreptate Nu pot sub nicio formă să înţeleg de ce face ceea ce face E cel mai blând bărbat pe care l-am întâlnit vreodată, dar şi cel mai sălbatic Poate fi drăgăstos şi protector, pentru ca apoi să se întoarcă împotriva mea şi să încerce să mă facă să-l urăsc — Drăgăstos? Protector? N-am crezut c-o să aud vreodată pe cineva descriindu-l astfel pe Kane — Patru ani înseamnă mult, domnule Straton Dumneata eşti acelaşi om care ai fost acum patru ani? — Da, din păcate Câinii bătrâni nu se schimbă niciodată — Atunci, încă vrei să-l transformi pe Chandos în ceva ce nu e? — Nu Cred că am învăţat că e mai bine să nu încerc asta din nou O fi el fiul meu, dar e un bărbat independent Dar, la dracu’, ai zis blând? Courtney simţi că-i ia faţa foc şi imediat adoptă o atitudine defensivă Practic, recunoscuse că fuseseră intimi, altfel de ce ar fi fost blând un bărbat precum Chandos? — Domnule Straton, am zis că Chandos e cel mai blând bărbat pe care l-am întâlnit, dar ocaziile în care s-a întâmplat asta au fost rare Cel mai adesea, e rece, tăios, îngrozitor de enervant, încăpăţânat şi, să nu uit, periculos, fatal şi nemilos A, şi lipsit de inimă De asemenea, imprevizibil… — Înţeleg ideea, o întrerupse Fletcher chicotind Deci nu s-a schimbat chiar aşa mult Dar, dacă e aşa, domniţă, cum de te-ai îndrăgostit dumneata de el? şopti el Courtney se gândi să nege, dar ce rost avea? Probabil că Maggie îi spusese deja că recunoscuse că-l iubea pe Chandos — N-a fost alegerea mea, te asigur, replică ea ţâfnoasă Dar dumneata, Maggie, chiar şi Sawtooth… mă tem că aveţi o impresie cumva greşită Se pare că voi credeţi că eu îl voi atrage pe Chandos înapoi aici Asta nu se va întâmpla Am spus că e iubitor, nu că mă iubeşte pe mine Dacă se va întoarce vreodată aici, asta nu se va întâmpla datorită mie — Chiar şi aşa, domnişoară Harte, aş vrea să mai rămâi, pe cheltuiala mea — Ei bine, am de gând să stau în Waco, domnule Straton — Vreau să zic aici, la fermă Courtney clătină din cap — Nu ţi-a spus Maggie că tatăl meu locuieşte în Waco? Pentru el am venit în Texas Am venit să-l găsesc — Da, ştiu Edward Harte Dar asta nu înseamnă că vei vrea să locuieşti cu el Are o nouă soţie Eşti sigură că vei fi fericită să stai cu ei? Courtney şi-ar fi dorit să nu o fi întrebat asta — Nu ştiu nimic până nu-l văd pe tata Dar, în orice caz, n-aş putea să stau aici — Nu văd de ce nu Acum, nu mai suntem tocmai străini Şi avem un lucru important în comun, domnişoară Harte Amândoi îl iubim pe fiul meu Capitolul 41 — E un oraş drăguţ, de dimensiuni decente acum, îi povestea Sawtooth în timp ce conducea trăsura de-a lungul drumului principal din Waco Înainte de război, nu era aşa mare, dar, după aia, un număr destul de mare de sudişti s-au mutat aici să înceapă o viaţă nouă A ajutat şi că transporturile cu vite se opresc aici în drum spre nord — Nu e tot un târg de vite, nu? întrebă Courtney, vădit îngrozită — Precum cele din Kansas? Nu, doamnă, chicoti el Când trec pe aici, cowboy-i nu fac dezmăţ ca după ce traversează Teritoriile Indiene Courtney surâse Sigur că Texasul nu avea să semene deloc cu Kansasul Îşi aminti cât de bucuroasă fusese ea, după ce traversase mai mult de trei sute de kilometri de teritoriu nepopulat, că, în sfârşit, putuse să facă o baie, să mănânce mâncare adevărată şi să doarmă într-un pat Înţelegea acum de ce drumeţii aveau nevoie să sărbătorească şi să fac un pic de tămbălău Spera doar să nu se întâmple şi aici la fel Zeci de bărbaţi purtau arme de foc, dar, în timp ce treceau de-a lungul drumului principal, observă doar câţiva care arătau ca nişte pistolari adevăraţi Cel puţin, Waco avea un şerif local să apere legea, ceea ce în Rockley nu exista Şi, deşi mulţi bărbaţi aveau arme asupra lor, erau la fel de mulţi şi cei care nu aveau De-a lungul pasarelelor din lemn, se plimbau şi doamne elegant îmbrăcate, însoţite de domni Courtney observă şi mexicani, câţiva indieni şi chiar şi un chinez Waco aproape că semăna cu un oraş mare — Iată casa tatălui dumitale, îi zise Sawtooth şi făcu semn în faţă Acolo are şi cabinetul Nu semăna câtuşi de puţin cu casa lor din Chicago, dar era o clădire drăguţă cu două etaje, bine îngrijită, cu ronduri de flori proaspăt plantate de jur-împrejurul casei şi al gardului care împrejmuia curtea mică Casa se afla în colţul unui drum secundar Pe veranda acoperită erau aşezate scaune şi o bancă vopsită prinsă cu lanţuri de acoperişul de deasupra şi devenită leagăn Îşi închipuia că, în serile călduroase, ar fi fost drăguţ să stea acolo, de unde puteai privi tot drumul principal, rămânând însă suficient de retras încât să treci neobservat — Sawtooth, cum e soţia lui? întrebă Courtney agitată Exact când se opriră în faţa casei, bărbatul răspunse: — Domnişoara Ella? Păi, e o doamnă chiar drăguţă, cel puţin aşa o laudă toată lumea Predă la şcoală A venit aici după război împreună cu fratele ei El e avocat Şi-a pierdut un braţ în război, iar, înainte ca profesorul pe care-l aveam să se mute înapoi în est, domnişoara Ella îl ajuta în biroul lui de avocatură Ea s-a oferit să ia locul profesorului şi, de atunci, e la şcoală Courtney simţea că-şi pierde cumpătul Doamne, încă o mamă vitregă cu care să rivalizeze! Nu se putea gândi decât la cât de nesuferită fusese cea de dinainte Dar, probabil că, de data asta, tatăl lui chiar voise să se însoare, ceea ce era cu totul altceva Nu se însurase pentru că aşa se cuvenea, ci poate că o iubea pe Ella — Ei bine, doamnă? Din nou îl lăsase pe Sawtooth s-o aştepte s-o ajute să coboare — Îmi pare rău, rosti ea în timp ce-i luă mâna şi coborî din trăsură Cred că sunt un pic emoţionată A trecut atât de mult de când nu l-am mai văzut pe tata Iar, în aceşti patru ani, eu m-am schimbat mult Arăt bine? întrebă ea cu vocea tremurândă — Arăţi suficient de drăguţă şi eşti numai bună de măritat Ţi-o spune chiar şi un burlac convins ca mine — Asta înseamnă că da? întrebă ea privind în sus spre el Sawtooth doar chicoti Se întinse să ia geanta ei de voiaj din spatele trăsurii, apoi îi făcu semn din cap spre caii ei legaţi — O să-ţi duc caii la grajdul de unde se închiriază, îi zise el Ştiu că tatăl dumitale ţine acolo o trăsurică — Mulţumesc Courtney se aplecă în faţă să-l sărute pe obraz Şi-ţi mulţumesc mult că m-ai adus în oraş Crezi că o să te revăd? — Foarte posibil, răspunse el Probabil că Fletcher mă va trimite pe mine sau pe unul dintre ceilalţi zilnic în oraş să-ţi facem o vizită — Să vedeţi dacă nu cumva şi-a făcut apariţia Chandos? — Da Fie aşa, fie va pune pe cineva să supravegheze casa tatălui dumitale Îl cred în stare de asta Courtney clătină din cap cu mâhnire — Va fi în zadar Aş vrea să înţeleagă şi el asta — El vede o şansă de a-şi recupera fiul Şi asta e tot ce vede Speră că, datorită dumitale, Kane ar putea chiar să se gândească să se aşeze la casa lui Ar da orice să-l ştie aproape de casă, nu neapărat la fermă, dar suficient de aproape incit să-l poată vedea din când în când Dacă te iei după felul în care se ciocneau ca doi berbeci, n-ai crede, dar Fletcher îl iubeşte pe băiatul ăla — Chandos m-a întrebat o dată dacă aş putea să trăiesc la fel ca el, fără să stau într-un loc mai mult de câteva zile Sawtooth, eu nu cred că se va aşeza niciodată la casa lui — Cum s-a ajuns la subiectul ăsta, dacă nu te deranjează să te întreb? Courtney se îmbujoră — L-am întrebat dacă s-ar însura cu mine N-ar face-o Sawtooth nu se arătă aşa mirat că întrebarea o pusese ea, ci de faptul că el o refuzase — Vrei să zici că te-a refuzat categoric? — Nu Doar m-a întrebat dac-aş putea să trăiesc la fel ca el — Atunci, dumneata l-ai refuzat? — Nu, i-am spus că nu aşa se întemeiază o familie El a fost de acord, şi aşa s-a încheiat discuţia aia — Ai putea să trăieşti ca el? îndrăzni Sawtooth Courtney se încruntă — Nu ştiu Obişnuiam să cred că siguranţa unei case e mai importantă decât orice altceva, dar, în ultimii ani, am învăţat că, într-o casă, sunt importanţi oamenii care locuiesc acolo, nu altceva Ştia că îi spunea mult prea multe unui străin, dar hotărî să continue: întotdeauna m-am simţit în siguranţă cu Chandos, chiar şi în mijlocul Teritoriului Indian Dar, într-o bună zi, vreau să am copii, iar aceştia nu se pot plimba mereu din loc în loc Aşa că, pur şi simplu, nu ştiu, încheie ea cu un oftat — Se ştie că bărbaţii se şi răzgândesc atunci când vine vorba despre ceva important, rosti Sawtooth „Unii poate da”, îşi zise Courtney, „dar nu şi Chandos” Ştiind cât de emoţionată era în legătură cu revederea tatălui ei, Sawtooth o lăsă să-şi vadă de treabă Hotărâtă, pentru că aşa ar fi procedat Chandos, Courtney înaintă direct spre casă şi bătu la uşă Aceasta se deschise aproape imediat, iar în cadrul ei îşi făcu apariţia, rămânând în aşteptare, o femeie înaltă şi slabă — Ella? — Dumnezeule, nu, chicoti femeia Eu sunt doamna Manning, menajera La ora asta, dacă vrei să o vezi pe doamna Harte, o găseşti la şcoală — Nu… a… în realitate, sunt aici să-l văd pe Edward Harte — Intră, dar va trebui să aştepţi o vreme E în capătul celălalt al oraşului, să consulte un pacient Doamna Manning o conduse pe Courtney în sala de aşteptare pentru pacienţi, o încăpere plină cu scaune cu spătarele drepte Pe Courtney nu o deranjă Nu voia să-i dea explicaţii acestei femei şi avea nevoie de timp să se liniştească înainte de a-şi vedea tatăl Din fericire, sala era goală, aşa că se aşeză acolo, singură, aşteptând să se întoarcă doctorul Acelea fură cele mai lungi douăzeci de minute din viaţa ei Se foi, îşi frământă rochia verde şi părul Se ridică şi se plimbă, apoi se aşeză pe un alt scaun În cele din urmă, auzi uşa din faţă deschizându-se şi glasul tatălui ei strigându-i doamnei Manning că se întorsese, apoi bărbatul păşi pe holul ce ducea spre cabinetul lui, trecând pe lângă uşa deschisă Spre surprinderea ei, Courtney îşi pierdu glasul Vru să-l strige, dar nu reuşi să scoată niciun sunet O clipă mai târziu, Edward Harte se întoarse, umplând cadrul uşii Courtney se ridică şi se uită la el, dar tot nu putu să zică nimic Stătea acolo în mijlocul camerei, cu gura căscată, cu vorbele înţepenite în spatele nodului care i se pusese în gât Un minut întreg, doctorul nu o recunoscu, dar ceva la ea îl împiedică şi pe el să vorbească Pur şi simplu, îi întoarse privirea Poate că ochii ei o dădură de gol Ochii nu i se schimbaseră, şi, în clipa aceea, se făcuseră mari şi-l implorau — Doamne… Courtney? — Tati, plânse ea Bărbatul alergă spre ea, iar ea se aruncă în braţele lui Când braţele acelea se strânseră în jurul ei, Courtney trăi o incredibilă bucurie, una pe care nu o mai simţise vreodată Tatăl ei o ţinea în braţe aşa cum tânjise de atâtea ori să fie ţinută de el După mult, mult timp, Edward o îndepărtă uşor şi se uită la ea Mâinile lui îi atinseră faţa, ştergându-i lacrimile Propriul lui chip era, de altfel, brăzdat de lacrimi, iar, în clipa aceea, Courtney ştiu că el chiar o iubea Întotdeauna o iubise Până atunci, i se păruse altfel doar din cauza îndoielilor ei Dumnezeule, ce copil prost fusese, aşa copleşită de suferinţă, că nu putuse să vadă ceea ce fusese dintotdeauna acolo — Courtney? şopti el Cum? Am crezut că ai murit — Ştiu, tati — Nu ai fost răpită I-am văzut pe indieni plecând şi nu-l aveau decât pe fermier cu ei — Eram în hambar — Dar te-am căutat în hambar Te-am strigat până am rămas fără glas — Nu te-ai uitat în iesle, zise ea fără urmă de acuzaţie în voce Nu făcu decât să îi spună cum stătuseră lucrurile — Sigur că nu Nu era îndeajuns de mare să ascundă… Dumnezeule, cum? — Domnul Brower săpase o groapă sub ea O făcuse pentru soţia lui El era în hambar când a început atacul şi ne-a zis să intrăm acolo Eu şi Sarah am leşinat Cred că de asta nu am auzit când ne-ai strigat Într-o clipă, Edward înţelese cum stăteau lucrurile — Sarah e şi ea în viaţă? Courtney încuviinţă — Şi s-a măritat din nou Fata îi povesti că toată lumea crezuse că el fusese prins şi că era imposibil să fi supravieţuit Îi mai spuse şi că ea nu încetase niciodată, absolut niciodată să spere, apoi îi relată repede ce se întâmplase în ultimii patru ani şi cum îi văzuse fotografia în ziarul acela vechi — Sarah a crezut că sunt nebună, dar, să-ţi spun sincer, consider că nu a vrut să creadă că eşti tu Îi place să fie măritată cu Harry — Şi eu m-am recăsătorit, Courtney — Ştiu Mi-am petrecut noaptea trecută la ferma Bar M cu Margaret Rowley, iar ea mi-a spus despre Ella Cu mâinile pe umerii fiicei sale, doctorul privi pe fereastră — Dumnezeule, am două soţii! Va trebui să fac ceva în legătură cu asta — Şi Sarah are doi soţi, zise Courtney Dar sunt sigură că va fi şi ea de acord că o anulare e mai bună decât două divorţuri, nu crezi? — Pot doar să sper — Tati, de ce ai plecat de la fermă? întrebă Courtney Erai rănit De ce nu ai aşteptat acolo să primeşti ajutor? — Iubito, am crezut că ai murit în casa aia incendiată şi nu am putut îndura să rămân Trebuia să plec de acolo Ştiu că am greşit, dar, în momentele alea, nu gândeam coerent Nici măcar n-am luat un cal cu mine, ceea ce indică în ce stare eram Am hoinărit până la râu, apoi am leşinat M-au găsit un preot şi familia acestuia Înaintaserăm o bună bucată pe Teritoriul Indian până să fiu suficient de lucid cât să-mi dau seama că mă luau cu ei în Texas — Deci aşa ai ajuns în Waco — Da Am încercat să uit Mi-am făcut o viaţă aici, unde sunt oameni buni Se opri brusc, apoi întrebă: Cum de ai stat la fermă azi-noapte în loc să vii în oraş? — Doar până acolo m-a dus Chandos — Chandos? Ce nume e ăsta? „Numele pe care-l voi folosi până ce termin ce am de făcut” — E numele pe care i l-a dat sora lui De fapt, el e fiul lui Straton Fletcher sau, mai degrabă, fiul lui înstrăinat E destul de greu să-ţi povestesc despre Chandos, tati — Spune-mi cum ai ajuns din Kansas aici — M-a adus Chandos — Doar el? se miră el, iar ea încuviinţă din cap Ai călătorit singură cu el? Valorile morale care-l obligaseră să se însoare cu menajera lui se citeau clar în expresia lui uluită Spre uimirea ei, Courtney se înfurie pe tatăl ei — Uită-te la mine, tati! Nu mai sunt un copil Sunt suficient de mare să-mi iau singură deciziile, şi, dacă am ales să călătoresc cu un bărbat pentru că doar aşa puteam ajunge aici, atunci aia e Oricum, e un bun făcut, adăugă ea mai încet Sunt aici — Dar eşti bine? — Chandos m-a protejat Nu a lăsat să mi se întâmple nimic — Nu asta… am vrut să spun — Of, tati, oftă Courtney — Tati? se auzi o voce contrariată din cadrul uşii din spatele tatălui ei Edward, am crezut că ai avut-o doar pe fata aceea Courtney fu bucuroasă de întreruperea care veni la fix Se temea că tatăl ei avea să adopte o atitudine tipic părintească la adresa lui Chandos Dar ea nu mai era făptura timidă de mai demult Nu avea de gând să-şi ceară iertare pentru ceva ce nu regreta absolut deloc Dar, chiar şi aşa, nu asta era modalitatea prin care să înceapă o nouă relaţie cu tatăl ei Şi, deşi era pe deplin pregătită s-o urască pe doamna care se afla în cadrul uşii, Courtney îl ocoli pe tatăl ei şi întinse cu eleganţă mâna spre ea — Dumneata trebuie să fii Ella, zise Courtney şi surâse cu căldură Şi, da, nu o are decât pe fiica aceea… pe mine… vie şi nevătămată, după cum bine poţi vedea Dar îl las pe el să-ţi povestească totul despre ce s-a întâmplat Mi-am lăsat geanta pe verandă Mă poate conduce doamna Manning într-o cameră…? Tocmai încerca să-şi facă loc pe lângă Ella cea uluită şi să iasă pe uşă, când tatăl ei o opri spunându-i pe un ton ameninţător: — Courtney, vom continua mai târziu discuţia asta — Dacă chiar trebuie, spuse ea cu prefăcută voioşie Dar chiar aş vrea să mă instalez Şi sunt sigură că Ella nu are prea mult timp acum… Sau pentru azi e gata şcoala? — Nu, nu, chiar trebuie să mă întorc Înainte să părăsească încăperea, Courtney zâmbi din nou spre doamna confuză Dincolo de uşa închisă, se sprijini de perete, cu ochii închişi Îi putea auzi vorbind în cealaltă cameră, tatăl ei explicându-i, iar Ella părând tare fericită pentru el Ella era o femeie chiar drăguţă – şi tânără Courtney nu se aşteptase să fie aşa tânără, cam de douăzeci şi cinci de ani Cu părul roşu aprins şi ochii de un verde pal, într-o combinaţie foarte intensă, cu siguranţă Ella nu arăta precum vreuna dintre profesoarele pe care le cunoscuse Courtney Probabil că tatăl ei o iubea pe Ella şi nu aveau nevoie de suferinţa pe care avea să le-o aducă fiica lui Courtney oftă, se îndepărtă de perete şi merse să-şi recupereze geanta Capitolul 42 Cu o iscusinţă de care nu se crezuse în stare, Courtney reuşi să amâne câteva zile orice discuţie despre Chandos Continuă să-i distragă atenţia tatălui său întrebându-l tot felul de lucruri despre viaţa lui în Waco, cum o cunoscuse pe Ella şi aşa mai departe Pacienţii îl ţineau ocupaţi – nimic neobişnuit în asta aşa că apuca să-l vadă doar după-amiaza târziu şi seara şi, chiar şi atunci, era adesea chemat să facă vizite la domiciliul pacienţilor Apucă să o cunoască şi pe Ella şi-şi dădu seama că o plăcea Era o schimbare majoră, după Sarah Dar şi Ella era ocupată cu şcoala, prin urmare, Courtney petrecea prea mult timp singură în fiecare zi Nu trecu mult şi se plictisi Se gândi să-i ceară doamnei Manning să-i dea sarcini de făcut Până la urmă, era capabilă să aibă grijă de o casă Dar, într-o dimineaţă, auzi povestea de viaţă a doamnei Manning şi văzu cât de bucuroasă era să lucreze pentru familia Harte, aşa că renunţă la idee Courtney muncise însă prea mulţi ani ca să poată lenevi acum cu zilele Trebuia să facă ceva Câteva zile, îşi ajută tatăl cu pacienţii, iar acesta fu încântat Ea îşi dorise dintotdeauna să se implice în munca lui, dar nu avusese niciodată ocazia să afle cât era de obositor Era prea empatică şi se emoţiona cu prea mare uşurinţă În ziua în care văzu un copil olog şi izbucni în plâns, încetă să mai lucreze în cabinetul tatălui ei La zece zile de la sosire, Courtney decise să plece, şi asta nu doar pentru că aici se simţea inutilă Fletcher Straton avusese dreptate, nu se simţea deloc în largul ei intervenind ca un intrus într-o căsnicie aflată la început Edward şi Ella petreceau şi aşa prea puţin timp împreună, iar acum erau obligaţi să-şi petreacă mare parte din el împreună cu ea Încă trebuiau să se cunoască unul pe altul, iar prezenţa ei acolo părea adesea ciudată Nopţile erau cele mai rele Courtney îi auzea pe Edward şi pe Ella vorbind cu afecţiune în camera de lângă a ei, apoi îi auzea făcând dragoste A doua zi dimineaţă, când îi vedea, se înroşea toată Era mai mult decât putea îndura Nici măcar o pernă pe cap nu o ajuta şi nici nu avea cum să scape de asta, pentru că nu existau decât trei dormitoare, iar pe cel de-al treilea îl ocupa doamna Manning Acelea erau motivele pentru care voia să plece sau, cel puţin, aşa îşi spuse Courtney Adevărul era însă că îi era aşa dor de Chandos, încât se simţea extrem de nefericită şi-i venea foarte greu să se prefacă altfel Îi spuse tatălui său că mergea s-o viziteze pe Maggie pentru câteva zile, dar, în realitate, avea de gând să-l convingă pe Fletcher Straton să-i dea ceva de lucru Trebuia să fie ceva de făcut şi pentru ea într-o fermă aşa mare Fletcher fu încântat când ea ajunse acolo şi-i spuse ce voia Ştiuse că aşa avea să se întâmple, având în vedere că, în fiecare zi, trimisese un bărbat să supravegheze casa tatălui ei Trebuia doar să se mai îmbărbăteze îndeajuns cât să-i spună tatălui ei că nu avea să se mai întoarcă la el acasă Avea să fie dezamăgit şi să-i spună că nu era nevoită să muncească Avea să-i aducă aminte că abia se reîntâlniseră, dar ea intenţiona să-i răspundă că nu era ca şi cum nu se puteau vedea ori de câte ori voiau Se afla la doar opt kilometri depărtare de el Asta avea de gând să-i spună tatălui ei, dar adevărul era unul singur: voia să locuiască la fermă pentru a se hrăni cu încrederea lui Fletcher că Chandos avea să se întoarcă Avea nevoie de speranţa aceea mai mult decât de orice altceva Cina din seara aceea alături de Fletcher fu foarte plăcută Acesta făcu tot ce-i stătu în putinţă s-o facă să se simtă ca acasă Maggie şi Sawtooth mâncară împreună cu ei, şi toţi îşi dădură cu părerea în legătură cu ce putea Courtney să facă la fermă Printre aceste sugestii se numărară să catalogheze biblioteca lui Fletcher, să decoreze casa cea mare şi chiar să boteze vitele nou-născute Sawtooth fu cât pe ce să se înece cu mâncarea când îl auzi pe Fletcher jurând că el îşi botezase întotdeauna fiecare viţel După cină, toată lumea rememoră cu voioşie şi cu afecţiune evenimente din trecut Maggie le spuse cum o găsise Fletcher în Galveston Acesta căuta de mult o menajeră şi ştiuse că ea era exact ce dorea, numai că ea nu avea nici cea mai mică intenţie de a rămâne în Texas, pentru că era în drum spre New Hampshire, unde mergea să locuiască cu sora ei Fletcher o asigurase că-i putea conduce casa după bunul-plac, iar ea ştiuse că, alături de sora ei, nu avea să se bucure de privilegiul acela, aşa că Maggie acceptase Dar Fletcher pretindea că ea nu acceptase până când el nu-i promisese propria casă, exact la fel ca aceea pe care-o lăsase în urmă în Anglia Şi sigur că se ţinuse de cuvânt Primise exact coliba pe care o părăsise în Anglia Îi fusese adusă cu vaporul din Anglia, cu absolut tot ce avusese înăuntru! Printre multe râsete, Sawtooth povesti cum se cunoscuseră el şi Fletcher, în urmă cu cincisprezece ani Pe câmp era întuneric şi fiecare din ei crezuse că celălalt era indian Era o noapte întunecată, prea întunecată să porneşti în cercetare, şi fiecare auzise un zgomot Era un animal? Un indian? Fiecare-şi petrecuse noaptea fără să închidă un ochi în câte un sac de dormit la o distanţă cam de şapte metri unul de celălalt! La ziuă, se uitaseră unul la altul şi râseseră cu poftă de situaţia iscată Courtney se culcă simţindu-se mult mai bine decât în ultimele zile Avea nevoie să se afle lângă oamenii ăştia care îi fuseseră apropiaţi lui Chandos Ei bine, poate nu prea apropiaţi, pentru că nu le permitea el asta Dar toţi ţineau la el, şi niciunul nu i-ar fi spus vreodată că el nu era un bărbat demn de ea, cum probabil ar fi făcut tatăl ei dacă ar fi ştiut că era îndrăgostită de un pistolar * O pală de vânt flutură draperiile prin fereastra deschisă Courtney se răsuci în pat şi se întinse somnoroasă În clipa aceea, simţi cum i se taie răsuflarea şi o mână îi acoperi gura Imediat după aceea, ceva căzu pe pat, strivind-o cu greutate, speriind-o şi ţintuindu-i braţele să nu se poată mişca De data asta însă, nu avea pistolul sub pernă, îşi închipuise că era în siguranţă — Ce dracu’ cauţi tu aici? Glasul lui răsună aspru şi furios, dar era cel mai dulce sunet pe care-l auzise Courtney vreodată Încercă să vorbească, dar el nu-şi clinti mâna — Aproape că mi-am omorât calul să vin aici, ca să descopăr că nu eşti unde ar trebui să fii! Şi acum câteva minute tocmai era să omor o femeie bătrână, pentru că mi-am închipuit că dormi cu ea Dar nu, tu eşti în blestemata de casă mare, în locul în care am jurat că n-am să mai pun niciodată piciorul Cred că am înnebunit! Ce dracu’ faci aici? Courtney clătină din cap în încercarea de a-l face să-şi ia mâna De ce nu-şi lua mâna? Sigur trebuia să ştie că nu avea să ţipe, că se bucura să-l vadă Dar nu, nu ştia asta Fugise de el El încercase s-o întoarcă împotriva lui şi probabil îşi închipuia că reuşise Atunci, ce căuta aici? Îşi lipi fruntea de a ei şi oftă Nu mai era furios Ce făcea aici? se întrebă Courtney din nou Ca şi cum iar îi citit gândurile, Chandos îi zise: — N-am putut să las lucrurile aşa Trebuia să văd dacă eşti bine, dacă lucrurile au ieşit cum ai vrut tu Au ieşit? Nu, sigur că nu, altfel n-ai fi aici în Bar M, în loc să stai în oraş, cu tatăl tău Ştiu că e acolo L-am văzut, i-am văzut casa şi soţia Ce s-a întâmplat, pisicuţo? Eşti supărată că are soţie? Să ştii că poţi să clatini sau să încuviinţezi din cap Courtney nu făcu asta Nu avea de gând să-l lase să scape cu o conversaţie în care numai el avea să vorbească Îşi dezgoli dinţii şi-l muşcă tare — Au! gemu el, trăgându-şi mâna — Aşa-ţi trebuie, Chandos! se răsti ea Ce crezi că faci ţintuindu-mă pe pat fără să mă laşi să-ţi răspund la toate întrebările astea? Dacă singurul motiv pentru care te-ai întors, adăugă ea după ce se ridică în capul oaselor, este ca să vezi dacă sunt bine, atunci poţi, pur şi simplu, să pleci Chandos se ridică din pat Să nu îndrăzneşti să pleci! rosti ea dintr-o suflare, prinzându-l de braţ El însă nu plecă Scăpără un chibrit şi găsi lampa de lângă patul ei În cele câteva secunde cât îi luă lui să aprindă lampa, Courtney se bucură de ceea ce vedea Arăta groaznic, hainele-i închise la culoare îi erau pline de praf, iar în jurul ochilor avea cearcăne de oboseală Nu se bărbierise Din cap până-n picioare arăta ca un pistolar dur şi periculos, dar, pentru ea, priveliştea era superbă Chandos privi în jos spre ea şi, pe măsură ce ochii aceia de un albastru pal o măsurară, Courtney simţi tensiunea acumulându-i-se în vintre Purta o cămaşă de noapte modestă din bumbac alb, pe care o cumpărase când fusese la cumpărături cu Ella Bronzul ei auriu intens contrasta cu materialul, în vreme ce ochii îi păreau doar cu o nuanţă mai închişi la culoare decât pielea Părul castaniu decolorat de soare îi era lăsat liber — Cum se face că arăţi… mai drăguţă? Courtney încercă să nu-l lase să vadă cât de mult o tulbură întrebarea lui — Poate pentru că a trecut atât de mult timp de când nu m-ai mai văzut? — Poate Amândoi considerau că zece zile însemnau mult timp Şi el, dar şi ea trăiseră nişte zile de coşmar Zece zile li se păruseră o eternitate — Am crezut că n-am să te mai văd niciodată, Chandos, şopti ea — Da, la fel am crezut şi eu, replică el aşezându-se pe o margine a patului, forţând-o să se dea mai într-o parte, să-i facă loc După ce am plecat din San Antonio, am avut de gând să mă îndrept spre Mexic, îi mărturisi el, dar nu am reuşit să călătoresc decât o zi, o blestemată de zi, înainte să fac cale întoarsă Courtney sperase că avea să-l audă declarându-i dragostea, dar, dintr-un motiv sau altul, el era furios că se întorsese împotriva voinţei lui Dezamăgirea o făcu să se înfurie — De ce? îi ceru ea să afle Şi, dacă-mi mai spui o dată că ai făcut-o doar să vezi dacă sunt bine, îţi jur că te lovesc! Chandos aproape că zâmbi — După felul în care ne-am despărţit, nu am crezut că vei mai accepta vreun alt motiv — Pune-mă la încercare! — N-am putut să las lucrurile aşa, pisicuţo, zise el simplu, privind-o în ochi Am crezut că o să pot Am crezut că, dacă o să mă urăşti, asta o să-mi ofere suficientă motivaţie să stau departe Dar n-a mers Când vine vorba despre tine, nimic nu m-a putut ţine departe Courtney simţi cum îi revine speranţa — Şi asta e aşa rău? întrebă ea cu blândeţe — Nu e? Nu se poate să-ţi fi dorit să mă întorc Ştia că el spera ca ea să nege, dar, după toate cele prin care o făcuse să treacă, nu avea să-l lase să scape aşa uşor — Dacă ai crezut asta, mă mir că ai mai îndrăznit să vii Chandos se încruntă — Da, am îndrăznit Dar ţi-am spus deja că probabil sunt nebun Mai ales pentru că am venit la tine aici… aici! zise el şi făcu semn cu mâna, referindu-se la toată ferma — Dumnezeule, te porţi de parcă locul ăsta ar fi o închisoare, replică ea N-o să te oblige nimeni să rămâi, cu atât mai puţin tatăl tău Chandos încremeni, apoi se încruntă şi mai tare — Ştii? — Da Nu văd de ce n-ai fi putut să-mi spui Probabil ai ştiut că voi afla despre rebelul Kane Straton — Să nu crezi că poţi să mă judeci pe baza a ceea ce ai auzit, pisicuţo N-ai ascultat decât varianta bătrânului — Atunci, spune-mi-o pe a ta — A crezut că mă are la mână, că o să vreau toate astea şi că aşa o să-i înghit totul, doar ca să rămân Aşa că m-a pedepsit pentru păcatele mamei mele, m-a pedepsit pe mine, pentru că ea a preferat viaţa alături de comanşi în locul traiului cu el Şi-a proiectat toată ura şi amărăciunea asupra mea, iar apoi s-a mirat că nu a primit înapoi decât sfidare Chandos clătină din cap respingând o idee atât de stupidă — Eşti sigur că aşa au stat lucrurile, Chandos? Nu ai avut prejudecăţi încă de dinainte de a ajunge aici? Probabil că mama ta simţea resentimente la adresa lui Fletcher pentru că nu-i lăsase altă posibilitate decât să părăsească locul ăsta, şi o parte dintre resentimente s-au răsfrânt probabil asupra ta Până la urmă, nu erai decât un copil Poate că purtarea tatălui tău a fost doar o reacţie la comportamentul pe care l-ai avut tu faţă de el — Nu ştii despre ce vorbeşti, spuse el iritat — Ştiu că te iubeşte, afirmă ea fără ezitare, şi că regretă toate greşelile pe care le-a făcut faţă de tine Mai ştiu şi că ar face orice să mai aibă o şansă cu tine — Vrei să spui încă o şansă să mă transforme în ceea ce vrea el să fiu, o contrazise el privind-o cu cinism — Nu Şi-a învăţat lecţia Of, pentru numele lui Dumnezeu, Chandos, asta e casa ta, adăugă ea exasperată Asta nu înseamnă nimic pentru tine? Pentru mine înseamnă ceva De aia sunt aici — De ce? Pentru că ai crezut că ăsta e singurul loc în care te puteai ascunde de mine? Că nu voi risca să vin aici? Asta o duru — Nu! strigă ea Pentru că aici m-ai lăsat tu, aşa că aici m-am simţit mai aproape de tine În mod cert, el nu se aştepta la asta Mărturisirea ei îi stinse furia care începea să se adune înăuntrul lui şi-l temperă În mod ciudat, îl făcu şi extrem de fericit — Pisicuţo, rosti el cu glasul răguşit Mâna lui îi atinse obrazul, iar degetele îi alunecară în părul moale din spatele urechii Se aplecă mai aproape, iar, când buzele lui le atinseră pe ale ei, amândoi avură senzaţia că se dărâmă un dig Pasiunea îi învălui pe amândoi, făcându-i să uite de orice altceva În doar câteva clipe, hainele le aterizară pe jos, iar trupurile li se agăţau unul de celălalt cu aceeaşi înfocare ca gurile lor, fiecare trup fiind cuprins de agonia dorinţei arzătoare Chandos făcu dragoste cu o posesivitate feroce pe care n-o mai arătase niciodată, iar Courtney îl primi cu o intensitate sălbatică pe care n-o mai trăise până atunci Îşi vorbiră cu trupurile şi-şi mărturisiră tot ce nu putuseră rosti prin vorbe, fiecare oferindu-i celuilalt toată dragostea, dorinţa şi nevoia pe care le nutrise dintotdeauna Poate că, a doua zi, împreunarea lor avea să fie doar încă o amintire, dar, în seara asta, Courtney era femeia lui Chandos Capitolul 43 Încet, cu grijă, Courtney întredeschise uşa dormitorului ei şi privi înăuntru Chandos încă dormea, şi nici nu era de mirare De când se despărţise de ea, dormise treizeci de ore, ceea ce nu era suficient pentru cinci zile, darămite pentru zece Închise încetişor uşa şi rămase acolo, privindu-l pentru o clipă Avea să-l lase să doarmă în voie şi nici nu avea să spună nimănui că se afla aici Maggie ştia, dar nu avea să-l avertizeze pe Fletcher Femeia spusese că avea să-i prindă bine bătrânului neghiob să fie luat prin surprindere Maggie era sigură că Chandos nu avea să dispară pur şi simplu Courtney spera că avea dreptate, dar nu era aşa sigură ca Maggie Of, nu era nici urmă de îndoială că Chandos încă o dorea Mult, mult timp îi dovedise asta noaptea trecută, în toate modurile posibile, dar asta nu însemna că o dorea pentru totdeauna şi nici că nu avea să plece, părăsind-o încă o dată Şi totuşi, de asta chiar avea o speranţă reală Se întorsese şi-i mărturisise că nu putea să stea departe de ea Faptul că ştia asta o făcu pe Courtney să se simtă în al nouălea cer Îi aşeză coburii, pe care îi adusese Maggie mai devreme, într-un colţ, apoi se apropie de oglindă să verifice din nou felul în care arăta Se mira de cât de radioasă era în dimineaţa asta Oare dragostea-i lăsase strălucirea aceea în privire? Nu, dragostea avea suişurile şi coborâşurile ei, lucru pe care-l putea confirma şi ea acum! Fericirea era cea care-o făcea să-i vină să râdă, să cânte sau chiar să strige Fericirea aceea nu era însă uşor de păstrat O vreme, stătu lângă fereastră şi-l privi pe Chandos dormind, dar nu-i fu de ajuns Era conştientă că ar fi trebuit să plece din cameră, să meargă să-şi găsească o ocupaţie, dar nu putea scăpa de teama că, atunci când avea să se întoarcă, Chandos avea să nu mai fie acolo Asta era absurd, pentru că, de data asta, nu avea să dispară fără ca măcar să-i spună când urma să-l revadă Îi datora măcar atât Asta era singurul lucru de care era sigură, dar, chiar şi aşa, nu voia să-l scape din ochi Courtney se apropie încet de pat, vrând să nu-l deranjeze Voia doar să fie mai aproape După câteva minute în care rămase în picioare lângă pat, se întinse cu foarte mare grijă El nu se mişcă Dormea profund, ceea ce nu-i stătea deloc în fire, iar asta arăta cât de epuizat era Era aşa obosit, că nu se trezi nici măcar când… Courtney îl atinse, trecându-şi încet degetele de-a lungul muşchilor lui tari de pe piept Stătea acolo întins, doar cu picioarele lungi acoperite de aşternutul subţire, iar Courtney îl putea privi în toată splendoarea lui Nu scoase niciun sunet când îl atinse Încă dormea profund, aşa că ea prinse curaj şi-şi lăsă degetele să-i alunece de-a lungul aşternutului, peste coapsele tari Atunci însă, i se tăie răsuflarea când o anumită parte a lui se mişcă, iar el chicoti — Nu te opri acum, pisicuţo! Lui Courtney i se înroşiră gâtul şi obrajii, culoarea părând şi mai aprinsă în contrast cu rochia galbenă din bumbac — Nu dormeai cu adevărat, nu? îl acuză ea — E un beteşug cu care te deprinzi pe drum, o privi el cu ochi somnoroşi Părea incredibil de atrăgător, dar acum Courtney se simţea stânjenită, aşa că părăsi grăbită patul — Ai bagajul aici, în caz că vrei să te bărbiereşti Asta dacă nu vrei să te culci la loc… N-am vrut să te deranjez Poţi să mai dormi, dacă vrei Nu ştie nimeni că eşti aici — Nu încă, rosti el ridicându-se în capul oaselor, dar nu va trece mult până ce-l va vedea cineva pe Surefoot în spatele casei lui Maggie — Maggie s-a ocupat de asta L-a târât în salonul ei — Ce? — Nu mi-a venit să cred când l-am văzut acolo, chicoti ea, dar se comportă chiar bine Maggie compensează pentru faptul că i-a spus lui Fletcher că m-ai adus aici Mi-a zis că, dacă se întâmplă ceva de data asta, atunci ar trebui să depindă de tine Chandos mârâi, trecându-şi mâna de-a lungul maxilarului — Cred că mi-ar prinde bine să mă bărbieresc Courtney îi făcu semn spre coburii din colţ, apoi se aşeză pe pat să-l privească — O să te întâlneşti cu tatăl tău? întrebă ea într-o doară — Nu, replică el sec, îmbrăcând o pereche de pantaloni negri Ridică apoi ochii şi-i aruncă o privire neînduplecată Femeie, nu încerca să ne faci să ne împăcăm Nu vreau să am nimic de-a face cu omul ăla — E morocănos, dur şi ţipă mult, dar e tatăl tău, Chandos Chandos o privi, iar ea oftă, plecându-şi privirea După o vreme, se uită în sus să-l vadă cum îşi săpuneşte faţa lângă lavoar — Chandos, l-ai găsit pe bărbatul din San Antonio? începu ea ezitant Chandos îşi încordă spatele — L-am găsit A fost judecat şi condamnat la spânzurătoare — Deci nu l-ai ucis? — L-am scos din închisoare, replică el calm N-a fost greu Smith nu avea prieteni în San Antonio, aşa că nimeni nu se aştepta la nimic Apoi se întoarse spre ea Courtney nu mai văzuse niciodată o privire atât de rece şi de dură în ochii lui şi nici nu mai auzise o asemenea ură în glasul cuiva I-am rupt ambele braţe, printre altele, apoi l-am spânzurat Dar nemernicul era deja mort Probabil a bănuit ceva Poate că a recunoscut calul lui Trask, pe care-l aveam pregătit pentru el, nu ştiu Poate că n-a avut încredere în motivele pentru care l-am eliberat, dar, de îndată ce ne-am oprit, m-a atacat A pus mâna pe cuţitul meu, şi ne-am luptat pentru el În încăierare, a căzut în el şi a murit în câteva secunde Nu era suficient! continuă el îndurerat N-a fost de ajuns pentru ce i-a făcut lui Aripă Albă Courtney traversă camera şi-l îmbrăţişă Trecu ceva până să facă şi el la fel, dar, în cele din urmă, o trase mai aproape — Aripă Albă era sora ta? — Da Cu glasul pierdut, ca şi cum ar fi fost departe, Chandos îi povesti despre ziua aceea, despre cum ajunsese acasă şi-şi găsise mama şi sora violate şi ucise Înainte să-şi termine povestea, Courtney izbucni în plâns Până la urmă, el fu cel care sfârşi prin a o consola pe ea — Nu plânge, pisicuţo! N-am putut niciodată să suport să te văd plângând Iar acum, s-a terminat Şi ele s-au oprit din plâns Acum, se pot odihni în pace Chandos o sărută blând, apoi o mai sărută o dată În felul ăsta, se consolară unul pe celălalt şi reuşiră să uite Capitolul 44 Era după-amiaza devreme când Courtney se ridică din pat Chandos dormea din nou, iar, de data asta, ea era hotărâtă să-l lase Încă i se rupea sufletul când îşi amintea de mama şi de sora lui, dar îşi impuse să nu se mai gândească la asta Totul se petrecuse cu patru ani în urmă, dar Chandos învăţase să trăiască cu asta, deşi ea nu îşi putea imagina cum de reuşise Când tocmai terminase să se îmbrace, se auzi o bătaie în uşă, iar ea se uită repede spre pat Chandos auzise şi el şi deschisese ochii, iar Courtney văzu semnalul de avertizare din privirea lui Nu avea însă de ce să-şi facă griji Ea nu avea să-l dea de gol Merse repede la uşă şi o întredeschise — Da? — Aveţi un oaspete, señorita, îi spuse una dintre mexicancele care o ajutau pe Maggie Un señor Taylor Vă aşteaptă pe verandă cu señor Straton şi… — Taylor, o întrerupse Courtney cu asprime Ai zis Taylor? — Si — Mulţumesc Courtney trânti uşa cu o furie pe care nu o mai simţise niciodată Reed Taylor! Nu pot să cred! strigă ea nervoasă Cum îndrăzneşte să se arate, după tot ce a făcut? După ce a pus să nu răpită! Incredibil… o! — Courtney! La naiba, întoarce-te aici! strigă Chandos când ea ieşi furioasă din cameră Când văzu că ea nu se opreşte şi că nu poate s-o oprească fiindcă era gol puşcă, Chandos scoase o înjurătură În culmea furiei, Courtney ajunse la uşa din faţă, pe care o împinse la perete Acolo, dădu nas în nas cu Reed, îmbrăcat într-un costum negru din postav şi cu o cămaşă cu volane, la fel de impecabil ca de obicei Bărbatul îi zâmbea! Îi zâmbea! — Eşti nebun! şuieră ea în timp ce păşea pe verandă, nevăzând pe nimeni altcineva în afară de Taylor Ştii că aş putea să pun să fii arestat pentru ce ai făcut? — Haide, Courtney dragă, aşa mă primeşti tu după ce am bătut atâta drum până aici să te găsesc? Courtney clipi Dumnezeule, ar fi trebuit să-şi aducă aminte cât de îndărătnic era Orice zisese ea vreodată îi trecuse pe lângă urechi — Nu-mi spune dragă, strigă ea cu sălbăticie, nici măcar Courtney să nu-mi spui Nu ai priceput mesajul când nu ţi s-au mai întors oamenii? Nu am vrut să fiu găsită, Reed Nu aveai niciun drept să-i trimiţi pe… pe asasinii ăia după mine! Taylor o prinse cu forţă de braţ şi o întoarse cu spatele la bărbaţii care stăteau de jur-împrejur şi-i priveau Nu-şi dădu seama că enerva şi pe alţii în afară de ea, aşa că nu coborî nici tonul — Ba unul dintre tipii ăia s-a întors, Courtney… Aproape mort Pistolarul cu care ai fugit îi tăiase limba şi mâna! Dumnezeule, chiar crezi că aş fi putut să te las acolo cu nebunul acesta, după ce am aflat ce a făcut? — Sunt sigură că povestea asta e o exagerare grosolană, spuse Courtney calmă — Aşa zic şi eu, interveni Chandos cu nonşalanţă Venise la timp să audă Nu am făcut decât să-i despic limba, după ce mi-a zis că o lăsase pe Courtney în urmă, în tabără, să fie violată de unul dintre tovarăşii lui Şi, ca măsură de protecţie, înainte să-l leg de un copac, i-am rupt primele două degete de la mâna pe care-o folosea pentru a trage cu pistolul Pur şi simplu, nu prea suporta el durerea, atâta tot Tu cum suporţi durerea, Reed? Reed nu-l băgă în seamă, ci doar întrebă: — Ce caută el aici, Courtney? Courtney nu-i răspunse Ea rămase cu privirea aţintită asupra lui Chandos, care stătea în cadrul uşii purtând doar pantalonii şi centura pentru pistol Ştia că se străduia din răsputeri să nu ducă mâna la pistol Abia atunci îi observă însă pentru prima oară şi pe ceilalţi… pe cowboy-i care se uitau la ei, pe Fletcher, care îl privea pe Chandos şi râdea cu gura până la urechi, pe Sawtooth care se încrunta spre Reed, şi, în spatele lui Sawtooth, pe tatăl ei! Dumnezeule, Hristoase, tatăl ei! Văzuse toată scena asta! — Reed, de ce nu pleci? îi sugeră Courtney Nu renunţase la ea şi o privea acum cu expresia aceea de buldog pe care Courtney o cunoştea atât de bine Era inutil, dar adăugă oricum: Ai venit degeaba până aici, Reed N-o să mă mărit cu tine şi, în mod cert, nu mă întorc cu tine în Kansas Dacă încerci să mă forţezi, aşa cum ai mai făcut, vei avea legea pe urmele tale — Eşti supărată, replică Reed răspicat Dacă îmi dai o şansă… — Deja ţi-a dat o şansă, Taylor… O şansă să pleci, mârâi Chandos păşind în faţă Acum, va trebui să ai de-a face cu mine Ia-ţi dracu’ mâinile de pe femeia mea Reed se întoarse spre el, dar tot nu dădu drumul braţului lui Courtney — O să tragi în mine, pistolarule? întrebă el rânjind O să mă împuşti în faţa atâtor martori? întrebă el şi făcu semn din cap către spectatori — Nu… nu Zâmbind, Chandos scoase pistolul, îl învârti şi i-l înmână lui Courtney N-o să dureze mult, pisicuţo, murmură el chiar în timp ce pumnul îi zbură în sus şi se izbi de falca lui Reed Reed fu proiectat în spate, iar Courtney sări în faţă Chandos o prinse însă de mijloc şi o împiedică să se prăvălească de-a lungul treptelor verandei odată cu Reed După ce îşi ceru scuze cu un zâmbet, Chandos o aşeză într-o parte şi se năpusti asupra bărbatului prăbuşit la pământ Courtney rămase în partea de sus a scărilor, privindu-i pe cei doi bărbaţi în toată firea încercând să se omoare reciproc cu pumnii Nu se gândi să încerce să-i oprească Era încă prea uluită de când îl auzise pe Chandos zicându-i „femeia mea” în faţa tatălui lui şi a tatălui ei Dumnezeule, chiar vorbea serios? Un braţ îi trecu pe după umeri şi-o făcu să privească în sus Tatăl ei nu se uita la ea, ci urmărea bătaia — Bănuiesc că nu ai nimic de obiectat în legătură cu ce a spus tânărul acela, nu? întrebă el într-o doară — Nu Courtney auzi sunetul unui pumn înfiorător şi, când se întoarse, îl văzu pe Chandos căzând la pământ Fără să vrea, făcu un pas în faţă, dar Chandos fu imediat în picioare şi aplică un croşeu puternic de dreapta în abdomenul lui Reed Chiar şi aşa, ea începu să-şi facă griji Chandos era mai înalt, dar Reed avea o constituţie de taur — Pot să presupun că ăsta e bărbatul care te-a adus în Texas? continuă Edward pe un ton la fel de neutru — Da, da, zise ea, atentă la luptă — Courtney, iubito, uită-te la mine! — Da, tati? întrebă ea mutându-şi atenţia de la Chandos — Îl iubeşti? — Vai, da! Mai mult decât am crezut că se poate Te deranjează? continuă ea timid — Nu ştiu sigur, replică Edward Întotdeauna e aşa… năvalnic? — Nu, dar întotdeauna e foarte protector cu mine — Păi, asta măcar e în favoarea lui — Vai, tati, nu-l judeca înainte să ajungi să-l cunoşti Doar pentru că e pistolar… — Draga mea, există mulţi oameni buni care sunt pistolari Ştiu asta — Şi a fost singur atâta vreme, încât nu e obişnuit să fie sociabil sau prietenos, aşa că nu confunda… — De asemenea, draga mea, există mulţi oameni buni care sunt şi tăcuţi, o întrerupse Edward — Tu chiar ţi-ai propus să nu ai prejudecăţi, nu-i aşa? întrebă ea zâmbind sfioasă — Aş putea să îndrăznesc să am? chicoti el N-aş vrea să am şi eu parte de o porţie de pumni de-ăia — Vai, n-ar face asta! Se uită spre el să-l liniştească şi îşi dădu seama că doar o tachina Cowboy-i care priviseră lupta începură să aclame Având în vedere că Fletcher stătea atârnat peste balustrada verandei şi striga cuvinte de încurajare cu glasul lui aprig, oamenii îşi dăduseră rapid seama pe cine trebuiau să ovaţioneze Chiar în acel moment, Fletcher şi Sawtooth se loveau uşor pe spate ca şi cum ei câştigaseră lupta Courtney îl căută pe Chandos în grupul de bărbaţi care se adunaseră în jurul lui să-l felicite El stătea aplecat, ţinându-se de abdomen Nici faţa nu-i arăta prea bine — Se pare că e posibil să fie nevoie de ajutorul meu, îi strigă Edward de pe verandă — Da, aprobă Courtney, concentrată asupra lui Chandos — Mă refeream la celălalt tip, chicoti Edward — Ce? A, nu-ţi pierde vremea, vorbi Courtney fără pic de simpatie Reed rămăsese lat la pământ Dacă e cineva care merita o bătaie, atunci el e Vai, n-ai crede ce tupeu are omul ăsta! Pur şi simplu, nu ştie să accepte un refuz — Ei bine, să sperăm, pisicuţo, că, de data asta, a priceput mesajul, interveni Chandos în timp ce înainta cu greu spre ea Nu mi-ar plăcea să-l împuşc pe nemernic doar pentru că-i o pacoste încăpăţânată cu capul pătrat — O, Chandos, stai jos! îl rugă ea cu răsuflarea întretăiată în timp ce-l conducea spre verandă — Femeie, nu începe să-mi spui ce să fac Courtney îl împinse în jos, să se aşeze pe trepte — Dumnezeule, uită-te la tine, continuă ea dându-i părul de pe frunte, să-i cerceteze faţa Tati, ai face bine să-ţi aduci geanta — Tati? Chandos zâmbi şi se întoarse să se uite în spatele lui Puteai măcar să mă avertizezi Courtney nu îşi putu reţine un zâmbet — I-a plăcut lupta Chandos mârâi — Şi tatălui tău Chandos înjură din nou când îl văzu pe Fletcher care le ordona oamenilor lui să-l azvârle pe Taylor pe cal şi să-l trimită înapoi de unde venise — Ce e asta, o afurisită de reuniune de familie? Courtney ştia că era ursuz doar pentru că se simţea încolţit — Ar putea fi dacă vrei şi tu, îndrăzni ea — Femeie, am venit aici pentru tine, nu pentru altceva — Chiar aşa? — Ştii că aşa e — Atunci, zi aşa Chandos, eu nu te-am auzit zicând asta, spuse ea pe acelaşi ton ca al lui El se încruntă Acum, tatăl lui se afla la doar câţiva metri şi se sprijinea de balustrada verandei Sawtooth stătea aşezat lângă el pe balustradă şi se străduia să nu râdă Niciunul dintre ei nu încerca câtuşi de puţin să-şi ascundă interesul faţă de conversaţia dintre ea şi Chandos Mai rău de-atât, şi tatăl ei asculta la fel de atent Chandos simţi toate privirile aţintite asupra lui, dar mai ales pe cea hotărâtă şi pătimaşă a lui Courtney Dintr-odată, a ei fu singura care conta — Pisicuţo, eşti femeia mea Ai fost femeia mea de când te-am văzut prima oară Răspunsul ăsta n-o mulţumi însă — Spune-o! Chandos zâmbi larg şi-o trase în jos la el în poală, unde ea rămase ţanţoşă, aşteptând, până ce el rosti: — Te iubesc Asta vrei să auzi? Te iubesc atât de mult, încât fără tine mă simt pierdut — Vai, Chandos, spuse ea topindu-se în braţele lui, petrecându-şi braţele în jurul gâtului lui Te iubesc… — Nu… nu, o întrerupse el Pisicuţo, ai face bine să te gândeşti înainte să spui ceva, pentru că, dacă-mi oferi dragostea ta, n-am să te las s-o mai iei înapoi Nu pot să-mi fac întruna griji dacă pot sau nu să te fac fericită O să încerc din răsputeri, dar, mai târziu, n-o să te mai poţi răzgândi Înţelegi ce-ţi spun? Dacă o să fii femeia mea, sub absolut nicio formă n-o să te mai las în veci să pleci — Asta e valabil de ambele părţi? fu răspunsul ei indignat — La naiba, da, replică el râzând — Atunci, stai să-ţi spun şi eu regulile mele Tu deja ai spus că mă iubeşti, şi nici eu n-o să-ţi mai dau voie să-ţi retragi vorbele Şi eu voi face tot ce-mi va sta în putinţă să te fac fericit Dar dacă, mai târziu, te gândeşti să te răzgândeşti, dă-mi voie să te previn că n-ai să te poţi ascunde de mine niciunde în toată lumea asta, pentru că primul lucru care mă vei învăţa este cum să iau urma cuiva Iar al doilea este cum să trag cu arma Înţelegi ce-ţi spun eu, Chandos? — Da, doamnă, rosti el tărăgănat — Bine, continuă ea, surâzătoare acum, cu obrajii uşor îmbujoraţi după ce fusese aşa îndrăzneaţă Se aplecă în faţă, cu buzele foarte aproape de ale lui Pentru că te iubesc Te iubesc atât de mult, încât am vrut să mor când m-ai părăsit Chandos, nu vreau să mai simt niciodată asta — Nici eu, rosti el pasional chiar înainte de a se apleca spre buzele ei, pentru a o săruta extrem de tandru Încă ştii cum să torci, pisicuţo — Chandos! El chicoti Acum, era conştientă că erau priviţi Lui Chandos îi plăcea la nebunie cum îi străluceau ochii atunci când se înroşea — Eşti sigură, pisicuţo? întrebă el blând — Da — Şi poţi să trăieşti ca mine? — O să trăiesc cum vrei tu, chiar dacă va trebui să-mi port copiii în spate — Copii! — Nu încă, îi şopti ea furioasă, stânjenită, uitându-se rapid către tatăl ei Chandos o strânse în braţe şi-o sărută Nu-l mai văzuse niciodată atât de senin şi de fericit Vai, cât îl iubea! — Dar vom avea copii, nu? continuă el gânditor Poate că o casă nu ar fi o idee aşa rea Courtney încremeni, uluită — Vorbeşti serios? — Aş putea să mă ocup de creşterea vitelor Bătrânul s-a asigurat să învăţ tot ce trebuie despre asta Pe de altă parte, a vărsat în banca din Waco o avere pe numele meu, şi n-am prea avut la ce s-o folosesc Ar trebui să ne permitem să cumpărăm o bucată bună de teren pe aici, pe undeva Bătrânului i-ar prinde bine competiţia Courtney fu singura care putu să vadă ochii surâzători ai lui Chandos când îl auziră pe Fletcher bolborosind Sawtooth încercă să se abţină să nu râdă în hohote, dar se înecă Edward rânjea şi el când coborî treptele să li se alăture — Nu cred că voi avea nevoie de trusa medicală Cine are un asemenea simţ al umorului nu are cum să fie într-o stare insuportabilă de suferinţă — Ai dreptate, doctore Te deranjează dacă-ţi spun aşa? — Chiar deloc, deşi nici Edward nu ar fi nelalocul lui, având în vedere că în curând îmi vei fi ginere — Acum, nu am nevoie decât de o baie şi… Am zis eu ceva de căsătorie, pisicuţo? — Nu, n-ai zis Când văzu expresia de pe chipul tatălui ei, Courtney zâmbi larg Vai, tati, încă te tachinează Spune-i, Chandos Chandos? — Au! strigă el şi-i trase mâna din părul lui Chiar o să mă supui la o ceremonie a albilor care nu are nimic de-a face cu sentimentele mele? Mi-am declarat sentimentele… în faţa martorilor Şi tu ai făcut la fel Pisicuţo, deja eşti soţia mea — Chandos, asta l-ar face fericit pe tatăl meu, declară ea simplu — Şi pe tine? — Da — Atunci, cred că doar vă tachinam, zise el cu blândeţe Courtney îl îmbrăţişă Era aşa copleşită de fericire, încât simţi că nu-şi mai încape în piele O fi fost el nemilos şi sălbatic în unele privinţe, dar, în acelaşi timp, era şi Chandos al ei, blând atunci când conta Şi o iubea! Faptul că era dispus să se stabilească într-un loc îi dovedea asta fără urmă de îndoială Courtney se dădu în spate, simţind nevoia ca toată lumea să-i împărtăşească fericirea, inclusiv Fletcher — De ce nu-i spui tatălui tău că şi partea legată de el era tot o glumă — Pentru că nu era Chandos se întoarse şi-i întâlni privirea lui Fletcher Poţi să faci faţă competiţiei, bătrâne? — Să fii sigur că pot! răcni Fletcher — Aşa credeam şi eu, răspunse Chandos zâmbind larg Asta nu dură însă decât o clipă Fletcher se încruntă Nu prea zâmbea el Nu îi stătea deloc în caracter Dădea însă pe dinafară de încântare Niciodată nu-şi mai văzuse fiul aşa, atât de cald, de deschis şi de… prietenos Era un început Un început al naibii de bun Sfârşit 